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No. 45, 1962 (Republic).]

ACT
To amend the Aviation Act, 1923.

No. 45, 1962 (Rcpublick).]

WET
Tot wysiging van die,,Luchtvaartwet, 1923"

(A/rikaa心text signed by the State Preside»t.)
(Assented to 7th May, 1962.J

(Afrikaanse teks deur die Staat叩resident geteken.)
(Goedgekeur op 7 Mei 1962.J

BE IT ENACTED by the State Pres1dent, the Senatc
DAAR WORD BEPAAL deu_r di~ Staats~1飞sident, dic

叩d th砾ca C House of Assembly of the Repubhc of South Senaat en
die Volksraad van die Rcpubliek van Su!d-

, as follows ： 一 Afrika, SOOS volg: —I aftc} Section one of the Avlation Act, 1923 (hercin-
1. Artikel ern van die,.Luchtvaartwet, 1923''. (h_ier-

b referred to as the principal Act) ，is hcreby amendcd onder die
Hoofwet genoem), word hierby gewysig dcur

心hbedeletionmsub.artikel (1) die woordc, ，en door de Regcring van

\larchY the G m sub-section (1) of the words”and rati- de Unie bekrachtigd op de cerste dag van Maart 1947,“

, 1947,".
overnment of the Union on the first day of te skrap.

2 s 2. Artikcl twce van die Hoofwct word hicrby gc-
磷nded 竺lion two of the principal Act is hereby wysi~· _:

(a) by th (a) dcur in pdragraaf (b) voor d1c woord, ，mttmg”·

session"
' ，e insertlon m paragraph (b) before the word

"ordi- oral waar d(t voorkom, die woord, ，gcworle”in

nary": , wherever it occurs, of the word te voeg; en
(b) b, and

Y tho (l>) cleur paragraaf (c) te skrap
3 de1ehon of pmagraph (c)．3 Artike1 d门e van die Hoolwet wo1<I hicrby i;e--

喉叫点巨tion three of ;he ~rincipal Act is hereby wysi~- ~
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(a) by the insertion after paragraph (b) of sub-section
(1) of the following paragraph:
"(b)bis the issue, by a person and in the circum­

stances prescribed, of an order directing-
(i) any aircraft intending to land at an aero•

dromc to obsc六e a specified flight path
during holding, approach and landing;

(ii) any aircraft intending to land at n par•
Licular aerodrome not to land at such
aerodrome but to proc心d to another aero•
drome specified; and

(iii) any aircraft to observe, upon take-off at
an aerodrome, a specified climb-out flight
path until the assigned flight altitude is
attained;";

(b) by tlic addition at tl1e end of sub-paragraph (ii) of
paragraph (c)bis of the said sub-section of the
words "the parking of vehicles therein, the de•
marcation of places and the imposition of fees for
such parking, the manner of payment of such fees,
and the meaning of the word "park'for the pur­
poses of this sub-paragraph";

(c) by the insertion in sub-paragraph {vi) of the said
paragraph (c)bis, after the word "trading", of the
words "or carrying on any occupation";

(d) by the addition at the end of sub-paragraph (viii)
of the said paragraph (c)bis of the words "and the
person who shall decide during which periods those
charges shall be payable";

(e) by the insertion in sub-paragraph (xiii) of the said
paragraph (c)bis before the word "liquid" of the
words "oil and";

(f) by the deletion in paragraph (f) of the said sub•
section (1) of the words "or goods or passengers
may be conveyed by aircraft";

(g) by the addition at the end of paragraph (m) of the
sald sub-section of the words "including the pre•
vcnlion of nuisance due to noise or vibration ori•
ginating from the operation of machinery in air•
craft on or above aerodromes, whether by the in­
stallat.ion in aircraft or on aerodromes of means
for the prevention of such noise or vibration, or
otherwise";

(h) by t_he insertion after the said paragraph (m) of
the following paragraph:
"(m)bis the order in which aircraft may be requi­

sitioncd and the holders of flight crew licences
issued in terms of this Act may be called out
in terms of sub-section (1) of section five,
the carrying out of any air search and rescue
operations, and the rate at which compensa­
lion is to be paid by the Slate in respect of any
aircrait requisitioned and the calling out of
any person for the purpose of such opera­
lions: ...

(i) by the insertion in paragraph (n) of the said sub­
section (1) after the word "whom" of the words
"and to whom''; and

(j) by the insertion in sub-section (l)tcr after the
word "f码”of the words "rates of compensation"
and after tho word "such" of the words "fees or".

4. Section /011r of tho principal Act is hereby
amended —

(a) by the substitution in sub-section (1) for the word
"may" of the word "shall";

(b) by the insertion in paragraph (b) of sub-section
(2), after the word "periods'', of the words "of not
less than two years";

(c) by the.su~stitulio_n for paragraph (b) of sub-sec­
lion (3) of the following parag,:aph:
"(b) matters arising out of tltc application in the

Republic o_f the Convention o·r any other COil•
vention rclating to aviation which applies or
is to be applied in the Republic;";

(d) by the _substitution for paragraph (d) of the sald
subsection of the following paragrapit

(a) deur na paragraaf.(b) van sub-artikeJ
volgcnde paragraaf in te vocg: （1) d,e
(b)bis het uitreikcn, door een persoon

omstandigheden tc. _warden voorg,
van ccn bevel waarbij gelast wordt
(i) dat cen luchtvaartuig dat voor,

bij een acrodroom te landcn, zi,
wachtcn, naderen en landen aan
gegeven vliegbaan houdc;

(ii) dat cen luchtvaartuig dat voor1
bij cen biezonder aerodroom t
niet bij dat aerodroom lande n
沁n ander aangegeven aerodroo

(iii) dat een luchtvaartuig zich bij,
bij een aerodroom aan een a,
klimvliegbaan houde totdat de aa
vlieghoogte bereikt wordt;";

deur aan die end van sub-paragraaf (ii)
graaf (c)bis van genoemde sub-artikel die
woorde by te voeg:,,het parkeren van
daarin, het afbakenen van staanplaatse
opleggen van gelden voor zodanig par;
wijze van betaling van zodanige gelde
betekenis van het woord,parkeren'bij het toe­
passen van deze sub-paragraaf";

(c) deur _ in _sub-para~raaf (v_i) _vangenoemde para­
graaf (_c)bis, na die woord,,docn", die woorde,,ol
een bedrijf uitoefenen" in te voeg;

(d) deur aan die end _van_ ~ub-~aragraaf (viii) van ge­
noemde paragraaf (c)bis die volgende woorde -by
te voeg:,.en de persoon door wie bepaald worcit
gedurende welke tijdperken die gelden betaalbaar
Z!Jn"·

(e) deur in sub-paragraaf (xiii) van genoemde para­
graaf (c)bis voor die woord,.vloeibare" die woorde
,,olie en" in te voeg;

(f) deur in paragraaf (f) van genoemde sub-artikel
(1) die woorde,.of goederen of passagiers per
luchtvaartuig vervoerd mogen worden," ie skrap;

(g) dcur aan die end van paragraaf (m) van genoemde
sub-artikel die volgende woorde by te voeg:,,in­
sluitende het beletten van hinder en overlast ten
gevolge van geraas of vibratie voortspruitende uit
de Werking van machinerie in luchtvaartuigen op
of boven aerodrooms, hetzij door het installeren
in luchtvaartuigen of op aerodrooms van middelen
om geraas of vibratie van die aard te voorkomen,
of anderszins";

(h) deur na genoemde paragraaf (m) die volgende
paragraaf in te voeg:
,,(m) bis de orde waarin ingevolge sub-artikel (1)

van artikel vijf luchtvaartuigen gerekwireerd
en houders van ingevolge deze Weit uitgereikle
vliegpersoneellicentles a~pgeroepen kunnen wor­
den, de uitvocring vanVopsporings- en red;
dingswerkzaamhcden uit de lucht, en de tar_iel
waartegen de Staat ten opzichte v·an een Jucht·
vaarluig gerckwircerd en iemand opgeroepcn
voor 乙odanigc werkzaamheden vcrgoeding
moet betalcn;";

(i) deur in paragraat ·(n) van genoemde sub-artik~!
(1), na d1e woord,，wie”, d1e woorde,，en aan wic”
in tc vocg: en

(j) dcur in sub-artikel (l)ter na die woord,,geldcn'.'·
waar dIt die eerstc maal voorkom, die woordC
.,tarief van vcrgoeding" in te voeg.

4. Artikel vier van die Hoofwet word hierby ge·
wysig-

(a) dcuc in sub-artikel (1) die woord,,kan" deur die
woord.,moet" te vcrvang;

(b) dour in paragraaf (b) v~n sub-artikcl (2), na ~亿

woord,,tiJdperkcn”, die woorde,，van met mindcr
~an twee jai'en" in tc vo-eg;

(c) deur paragraaf (b) van sub-artikcl (3) dcur d论
volgcnde paragraal tc vcrvang:
,(b) ~akcn _voortvloeidendc uit de toepassing i~-~•

Republick van de Kon.vcntie~i~e~ ande-rc ]co~:
vcntie betreffcnde de luchtvaart die in de
Rcpubliek van tocpassing is of toegepast staat
tc warden ; " ;

(d) ~cur paragraaf (d) van gcnoemde sub-artikel deur
die volgende paragraaf te vervang
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"(d) the progress and development of civil aviation
in_ the Republic and research into matters per­
taining to civil aviation,"; and

(e) by the substitution in the said sub-section for the
words "!lying and" of the words "01· incidental to
!lying or''.

5. The following section is hereby substituted for
section five of the principal Act:
咽mu”“'on血。 ： 如; ;;"~, _ 5. (1) The Minister or any person au-
'.:'."!':'_'",, - thorized thereto by the Minister may at any
"＇,ht c穴了tor． ＇ ， 心沁," '" time requisition any civil aircraft and call
比,'!""'out any holder of a flight crew licence issued
C”“'ms. in terms of this Act for air search and rescue

operations, subject to the payment of com­
pensation at such rate as may be prescribed.

(2) If any air search and rescue opera­
lions are undertaken by the State in - con­
nection with any occurrence caused by the
negligent or other unlawful act or omission
of any person, the Minister may recover from
such person the whole or any portion of the
expenses incurred by the State in connection
with such operations, according as he may
determine after consultation with the Mi­
nister of Finance.

(3) Any person who without lawful rea­
son refuses or fails to comply with any order
or instruction made or given by virtue of the
provisions of sub-seetion (1). shall be guilty
of an offence.".

6. Sections虹of the principal Act is hereby amend-
ed－－

(a) by the deletion in sub-section (1) of all the words
after the word "land", where it occurs for the
second time; and

(b) by the addition of the following sub-sections
"(4) The provisions of section scvcllty-eight

of the Defence Act, 1957 (Act No. 44 of 1957),
shall, if necessary, apply in connection with the
acquisition in terms of this section of any land and
interests in and rights to and over land, as if such
land, interests or rights were required for defence
purposes.

(5) The provisions of any law governing the
granting of authority for the issue of any licence
for the carrying on of any trade or occupation, for
the carrying on of which a licence is required in
terms of any regulation made under sub-paragraph
(vi) of paragraph (c)bis of sub-section (1) of
section three, shall not apply to or in respect of
any aerodrome established and maintained in terms
of this section.".

7. The following seetion is he1飞by inserted in the
principal Act after section six bis:
..rsmb1',hmcnt
of acrodromc$ 7. Notwithstanding the provisions of
,; ~-;,;;;;;;;;;, section eight no aerodrome shall be estab-
or”“' ，n
叩<.r and. lished 一

(a) on any undermined ground or within a
distance of three hundred feet from any
undermined ground or any open mine
excavation unless, in the opinion of the
Government Mining Engineer, such aero­
drome could be used with safety;

(b) on any ground which in the opinion of
the Minister of Mines may be r叨uired
for purposes of mining or prospecting
for minerals, except —
(i) in the case of an aerodrome con­

templatcd in sub-section (1) of sec­
tion.,ix, after consultation with the
Minister of Mines; or

(ii) in the case of any other aerodrnme,
with the approval of the said Mi­
nister.".

8. Section eight of the principal Act is hereby
amended by the substitution for the word "erection" of
the word "establishment" and the deletion of the word
"actual"

.,(d) de vordering en ontwikkcling van burgcrlike
luchtvaart in de RepubLiek en navorsing ten
opzichtc van zalccn die op burgerlikc luchtvaart
betrekking hebben,"; en

(e) deur in genoemde sub-artikel die woorde,.hel vlic-
” 。gen en" te vervang deur die woorde.,of behorendc

bij het vlicgen of".
5. Artikel vyf van die Hoofwet word hierby deur die

volgende artikel vervang:
． 心k•lm,n nn

， 如1 、..artu1- 5. (1) De i!inister of cen door hem
,;;-~,;:;-;;;;;-;~" daartoc gemachtigde pcrsoon kan onderwor-
`．IIeEPerso“'elvoor op，严叩 ·

pen aan betaling van vergoeding tegcn cen
;;-·~.;,,;;-;;.--··· voorgeschreven tarief te ecniger tijd 础

欢中1订nhedenUI, de Iucht. burgerlike luchtvaartuig rekwirercn en een
houder van een ingevolgc dcze Wet uitge­
rcikte vliegpersoneellicentie oproepcn voor
opsporings- en rnddingswerkzaamheden uit
de lucht.

(2) Indien opsporings- en reddingswerk­
zaamheden uit de lucht door de Staat onder­
nomen warden in verband met cen voorval
veroorzaakt door een nalatigc of andere on­
wettige daad of verzuim van 如n of ande,·
persoon, kan de Minister de kosten in vcr­
band met die werkzaamhede door de Staat
opgelopen of dee\ van die kosten. al naar
hij na beraadslaging met de Minister van
Financi砓n bepaalt, op die persoon verhalen.

(3) Hij die zonder wettige reden wei­
gert of in gebreke blijft aan een uit krachte
van de bepalingen van sub-artikel (1) gr,­
geven bevel of opdracht te voldoen, is aan
ecn misdrijf schuldig.".

6. Artikel ses van die Hoofwet word hierby ge­
wysig—

(a) deur in sub-artikel (1) al die woorde na die woord
,.verkrijgen" te skrap; en

(b) deur die volgende sub-artikels by te voeg
,. (4 ) De bepalingcn van artikel agt-c11--zevc以19

van de,Vcrdedigingswet, 1957'(Wet No. H van
1957), zijn. indien nodig, van toepas,ing in ver­
band met de verkrijging ingevolge dit artikel van
grond en belangen in en rechten tot of over gmnd,
alsof zodanige grond. belangen of rcchten voor
verdedigingsdoeleinden vercist waren.

(5) De wetsbepalingen op het verlenen van
machtiging tot de uitreilcing van c>cn licentie om
z.1ken te docn of ecn bedrijf uit te oefcnen, voor het
doen of uitoefcnen waarvan ingcvolge een regulatie
krachtens sub-paragraaf (vi) van paragraaf (c)bis
van subartikel (1) van artikel clrie uitgevaardigd,
een lieentie vereist wordt, vinclen geen toepassing
op of ten opzichte van een aerodrnom ingevolge
山t nrtikel opgcrieht en in stand gehouden.".

7. Die volgende artikcl word hierby in die Hoofwct
na artikel ses bis ingevoeg:
.om如血 ，立 7. Ondanks de bepalingen van artikcla,mJ叩m op
呻;;;;i 』心 ~ , acht, mag geen acrndrnom worden opgr,-
沁H''"'" richt 一
沁皿 (a) op ondermijnde grond of binnen een

afstand van d1"ie honder<l voet vana!
ondermijnde grond of een open mijnuit­
graving, tenzij dat aerodroom naar het
oord的l van de Staatsmijningenieur met
veiligheid gebruikt zou kunnen worden;

(b) op grond die naar hct oordeel van de
•Minister van Mijnwezen voor mijnbouw
of het pmspekteren voor mineralen no­
dig warden mag, behalve 一
(i) in het gcval van ccn in sub-artikcl

(1) van artikel 二cs b心ogcl ael'O­
droom, na beraadslaging met de
沁nister van Mijnwezen; of

(ii) in het geval van ecn ancler aem­
droom, met de gocdkeuring van ge­
nocmdc Minister.".

8. Artikcl agt van die Hoofwet word hierby gewysig
deur die woord,.werkelike" te skrap
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ArtikeJ tien van die Hoofwet word hierby ge.
I (2)
woorde

al die
!end" te “cen

ver.

f vredercch 、

en, 1919"
vcrvang deur dIO woorae,,voigcns de,Wet te
regtelikc Doodsondersoeke, 1959'(Wet op Ge.
1959)". No. 58 va"n

. Artikels elf, twaalf en dertie,1 van
hierby he--·- 如Hoofwet

l. Artikcl
ig deur in
, Jaastc rr

1 patcmen, a, naar ncr geva1, m re voeg.
ArtikeI”yftie)i van die Hoofwet word hierby
dcur in sub-arW<c_l __(1) al die woorde voor d-i~
凇t die_n verslande" deur _die volgcnde woor-d~
mg: _,,Indicn de eigenaar of_ gczagvoerendc vliC:

van of de pcrsoon belast_ met het toezicht over ccn
g ult of 1:1ct ?.~trc.kking_ to~ da\. Juchtvaartuig

deze Wet begaat, of indien er redelike
in_g of een paging
lChtvaartuig door

_,,. daarvan of de
bclast met Iiet t_oezicht daarover begaan of g~:
of begaan of gedaan staat te warden, l<an ieder
de Zuid-Afrikaansc Politic of iedere officier van
Afrikaanse Verdcdigingsmacht hangende de be­
van de klacht het betrokken luchtvaartuig aan­
en hij die, kennis hebbende van zodanige aan­
van een Juchtvaartuig, dat Juchtvaartuig verwij­
doct verwijdercn, is aan een misdrijf schuldig.".
Die volgende artikel word hierby in die Hoofwet
vyftien ingevoeg:

,,,. 15bis. (1) Hij die tenvijl cen Juchtvaar-
tuig in vlucht is一
(a) door geweld of dreigement van gewelden

zondcr wettige reden beheer over dat
hmhtv""rt`` ，”“'ornoomt“'dmofomt· nf

0 "1•
. ,offen

vaar-
,n
b·°”“­“rmnd

-- -…-· · -～ · · · · · · ~ `蠡..J
dcling straibaar r
een tijdperk van t,

(2) Hij die te1
tuig is dat voor h,
of goedcren tegcn v
zonder de toestemrr
vlicgenier of de,
handelcndc op geza
luchtvaartuig, ccn ·
lik wapen zooals o
van de,Algemene
(Wet No. 54 van l
zooals omschreven
op Ontplofbare Ste
van 1956), in zijn
misdrijf schuldig,
baar met cen boe
honderd rand of r
咬n tijdpcrk van

· ige

valselik bcweert da t de ecn
)n op het punt staat een mls·
subarUKel (1) of (2) le plC·
misdrijf schuldig en bij v_e:~

,aar met ccn boete van ten
2end rand of met gevangeniS·
ijdperk van ten hoogste viJi

jarcn of met bcide zodanigc bocte en zoda·

sing van sub-a
oneel'inbcgrep
,r van 砬n Iuch

tuig en clkc andere-persoon voor dicnst
op.noon`”^, ＾m”

12. Section fifteen of the principal Act is hereby
amended by the substitution in sub-section (1) for all the
words preceding the word "Provided" of the following
words: "If the owner, pilot-in-command or person in
charge of any aircraft commits any offence under this
Act from or in resp心t of that aircraft or if reasonable
suspicion exists that such an offence has been committed
or attempted or is about to be committed or attempted
from or in resp氏t of any aircraft by the owner, pilot­
in-command or person in charge thereof, any member of
the South African Police or any o!!lcer of the South
African Defence Force may, pending the trial of the
charge, detain the 社rcraft in question, and any person
who, knowing that any aircraft is being so detained, re­
mov岱or causes to be removed such aircraft, shall be
guilty of an offence."

10. Sections eleven, twelve and thirteen of the prin­
cipal Act are hereby repealed.

11. Section fourteen of the principal Act is hereby
amended by the insertion in sub-section (2) 吐ter the word
"court", where it occurs for the last time, of the words
"or the commissioner of patents, as the case may be,"

9. Section ten of the principal Act is hereby
amended-

(a) by the substitution in the last sentence of sub­
section (2) for al] the wo过s after the word "by"
of the words "a member of the South African
Police"; and

(b) by the substitution in sub-section (3) for the words
"or justices of the peace by the Inquest Act, 1919"
of the words "by the Inquest Act, 1959 (Act No. 58
of 1959)"

13. The following section is hereby inserted in the
principal Act after section fifteen:
··ACu of `loKnce
"，.，心p口江ln· 15bis. (1) Any person who while any
~,I of, iu 『;r, aircraft is in flight 一
and P3 立勾on
”“m-…立(a) by force or threat of force and witl1outdan, ，rou,
`C2~ 3 3 0 r lawful reason seizes control or exercises
“plooh心1n control of such aircrait; or
吓呻 ．m1
归·1如""'(b) assaults or wiliully interferes with any
I"'”“'如;;,'. · · member of the personnel of such air-

cr吐t in the performance of his duties,
shall be guilly of an offence and liable on
conviction to imprisonment for a period not
EXC的ding ten years.

(2) Any person who while in any
aircrait which is being used for the con­
veyance for reward of passengers or cargo,
has in his possession any fire-arm or any
dangerous weapon as defined in section ten
of the General Law Amendment Act, 1949
(Act No. 54 of 1949). or any explosives as
defined in section one of the Explosives Act,
1956 (Act No. 26 of 1956), without tl1e per­
mission of the pilot-in-command or the ow­
ner or any person acting under the authority
of the owner of such aircraft, shall be guilty
of an offence and liable on conviction to a
fine not exceeding eight hundred rand or to
imprisonment for a period not exceeding one
year or to both such fine and imprisonment

(3) Any person who falsely alleges that
any other person is about to commit an of­
fen心in contravention of sub-section (1) or
(2). shall be guilty of an offence and liable
on conviction to a fine not exc心ding four
thousand rand or to imprisonment for a pe­
riod not exceeding five years or to both
such fine and imprisonment

(4) For the purposes of sub心eclion (1)
'personnel'includes the pilot-ln-command · of
and any ?t~er person assigned to duty on
an aircraft "



14. Section 血teen of the principal Act is hereby
amended by the deletion in sub-section (1) of the words
·'or of the rules made under that Convention,".

15. (1) Section eighteen of the principal Act is here­
by amended-

(a) by the deletion in sub-section (1) of the words
"proclamation or'';

(b) by the substitution in sub-section (l)bis for the
word "pilot" of the word "pilot-in-command"; and

(c) by the substitution for sub-section (2) of the fol­
lowing sub-section:

"(2) The provisions of this Act and of the
Convention shall not apply to aircraft or aero­
dromes belonging to the Department of Defence or
for the time being in use exclusively by the South
African Defence Force, or to any person employed
on or in connection with such aircraft or aero­
dromes, irrespective of whether such person is so
employed in a military or civil capacity: Provided
that the Minister, after consultation with the Mi­
nister of Defence, may by notice in the Gazette
apply to any such aircraft, aerodromes or person
any of the said provisions,vith or without modifi­
cation.".

(2) Any proclamation issued under sub-section (2)
of section eighteen of the principal Act prior to the sub­
stitution thereof by paragraph (c) of sub-section (1) of
this section, shall remain in force until repealed by a
notice issued under the said sub-section (2) as so sub­
stitutcd.

16. T11e following section is hereby substituted for
section 的1ctee11 of the principal Act:
··c吓endlturc
比d revenue 19.(1) All expenditure incurred in the
吵;·i,;;-·.,,. administration of this Act and the carrying

out and giving effect to the provisions of the
Convention shall be defrayed out of moneys
appropriated by Parliament for the purpose.

(2) All moneys received under this Act
or the Convention shall be paid into the
Consolidated Revenue Fund.".

17. Section twenty of the principal Act is hereby
amended-
(a) by the insertion before the definition of "aero­

drome" of the following definition:
"'accide~t• __ includes a_~Y _ occurrenc~ de~_Iared by

regulation to constitute an accident;";
(b) by the substitution for the definitions of "aero­

drome", "aircraft" and "Convention" of the follow­
ing definitions:
"'aerodrome'means a defined area on any land,

water or building intended to be used either
wholly or in part for the arrival, departurc
or movement of aircraft, and includes any
building, installation or equipment within any
such area which is intended so to be used;

'aircraft'means any vehicle that can derive support
in the atmosphere from the reactions of the
air;

'Convention'means the Convention on Interna­
tional Civil Aviation drawn up at Chicago on
the seventh day of December, 1944, and in­
eludes any amendments thereof and additions
thereto ratified and proclaimed in accordance
with the provisions of paragraph (b) of section
two;";

(c) by the insertion after the definition of "Conven­
tion" of thc following definition:
"'flight path'means the line of an aircraft's pas­

sage through the air;";
(d) by the insertion after thc definition of "regulation"

of the Ioliowing definitions:
"'Republic'includes any territory in respect of

which Parliament is competent to legislate;
'South African aircraft'means an aircraft re­

gistcred in the Republlc;"; and
(e) by the substitution for the definitions of "Union"

and "Union aircraft" of the following definitions
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14. Artlkel sestien van die Hoofwct word hlcrby ge­
wys_i~ deur ~le woo~de..,of_ van de krachtens die Kon­
vcntie gemaakte regels," te skrap.

15. (1) Artlkel agti妞van die Hoofwet word hierby
gewyslg-

(a) deur in sub-artikel (1) die woorde,.prok!amaties
of" te skrap;

(b) deur in sub-artikel (l)bi., die woord.,bestuurdcr"
deur die woorde,,g忍，gvoercndc vlicgenier" te vcr­
vang; en

(c) deur sub-artikc! (2) deur die volgende sub-artikel
te vervang:

,.(2) De bepalingen van dezc Wet en van de
Konventie zijn niet van toepassing op Juchtvaar­
tuigcn of aerodrooms behorendc aan hct Dcpartc­
ment van Vcrdediging of alsdan in uitslultend ge­
bruik door de Zuid-Afrikaanse Vcrdedlgingsmacht,
of op ecn persoon in dicns op of in verbnnd met
zodanige luchtvaartuigen of aerodrooms, onvcr­
schillig of die persoon in een militaire of burgcrlike
hoedanigheid aldus in dienst is: Met dicn ve.rstandc
dat de Minister na beraadslaging met die Minister
van Verdediging bij kennisgeving in de Staats­
koerant een of meer van genoemdc bcpalingcn met
of zonder wijziging op zulk cen luchtvaarluig, aero­
droom of persoon kan toepassen.".

(2)'n Proklamasie kragtens sub-artikel (2) van ar­
tikel agtien van die Hoofwct uitgevaardig voor die vcr­
vanging daarvan deur paragraaf (c) van sub-artikel (l)
van hierdie artikel, bly van krag totdat dit herroep word
deur'n kennisgewing uitgereik kragtcns gcnoemde sub­
artlkel (2〉SOOS aldus vet-vang.

16. Artikel nege11tien van die Hoofwet word hierby
deur die volgende artikel vervang:
. ，u”“nvcn cn
inkom如

19. (1) Aile uitgaven aangegaan bij de
,;;;,.-,~;·''" uitvoering van deze Wet en ten einde de
w<1. bepalingen van de Konventie na te komen

en daaraan gevolg le geven, worden uit door
het Parlement daartoe bewilligde geldcn be­
taald.

(2) Aile krachtcns dezc Wet of de Kon­
venlie ontvangen gelden worden in het Ge­
konsolideerd Inkomstefonds gestort.".

17. Artikel twintig van die Hoofwet word hierby gc­
wys1g -

(a) deur voor die omskry,ving van,.aerodroom" die
volgende omskrywing in te voeg:
,,,ongeluk'ook een voorval dat bij r啤ulatie een

ongeluk vcrklaard wordt;";
(b) dcur die omskry,vings van.,aerodroom",,.lucht­

vaartuig" en.,Konvcntlc" deur die volgendo om­
skry,vings te vervang:
..,aerodroom'een bepaald terrein op grond, water

o[ cen gebouw dat bcstcmd is In't geheel of
ten dc!e voor hct landen, vertrekken of be­
wegen van luchtvaartuigen gcbrulkt te wor­
den, en ook voor zodanlg gcbrulk bestemde
gebouwen of installaties of uitrustlng binnen
zuik een terrein:

,Iuchtvaartuig'een voertuig dat uit de rcactie van
de lucht in de atmosfeer stcun vlnden kan;

,Konventie'de Konventie inzake Internationale
Burgerlike Luchtvaart opgcsteld tc Chicago op
de zevende dag van December 1944, en ook alle
overeenkomstlg de bepalingen van paragraaf
(b) van artikel twee bekrachtigde en gepro­
clameerde wijzigingen daarvan en bijvoegingen
daartoe;";

(c) dcur na die omskrywing van.,Konvcntic" die vol­
gcndc omskrywing in tc voeg:
,.,vliegbaan'de richting van de vaart van ecn

luchtvaartuig door de lucht;";
(d) deur na die omskrywing van..regulatie" die vol­

gende omslcry,vings in te voeg:
.,,Republiek'ook een gebled ten opzichte waarvan

het Parlement bevoegd is wet ten te makcn;
,Zuid-Airilcaansc Iuchtvaarluig'een Juchtvaartuig

dat in de Repub!iek geregistroerd ls;"; en
(e) deur die omskrywings van,.Unie" en..Unie lucht­

vaartuig" deur die volgendc omskr)"vings te ver­
vang

O!!lclal G立cltc Extrnordlnn巧',13th August, 1962.
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19. Hierdie Wet h砓t die Wysigingswet op Lugvaart,
19G2, en tree in werking op'n datum wat die Staatspresi­
dent by proklamasie in die Staatskoerant vasstel.

,.,Unie'de Republiek,
,Unie Iuchtvaartuig'Zuid-Afrikaanse

tuig.". luchtvaar.

18. Die volgende artikels word hierby in die
wet na artikel t1ci11tig ingevoeg· HooI-

.vrIJ心血' ':'::: 20bis. Ondanks andersluitendcsmt en 二CKcrc
欢心·cm中 ，． ;~ · palingen zijn de Staat en zijn ambtrechtsbc.
S严．en wcrknemcrs handelende bij het cnarcn

verrichtcn
van hun plichten niet aansprakelik vo~亡

; _o~ sch_adc veroorzaakt door 1
,f bezering_ van':"". persoon· t~
liJ vervoerd wordt m een luch
1ig bchorendc aan of in bedriJf g
1 of gehuurd door de Staat do,
I _van zij_n _Departement van V~
,f tcnvljl hij zulk cen Juchtva~
innegaat of bestijgt of daarin
1de daarin vervoerd te worden, （

I hij in_ zulk ee,:i luclltvaartuig
rvan afstapt nadat hij daarin vc
is geworden, indien die persoo
j de verrichting van zijn plichte
1 ambtenaar of werknemer van c

Staat aldus vervoerd werd of stond tc
worden; of

(b) verlies van of schade aan gocdercn in
zulk een Juchtvaartuig vervoerd anders
dan in het belang van de Staat.
20ter. Dcze Wet bindt de Staat.".̀C1 bindcnd

°'S口at.

"'Union'means the Republic;
'Union aircraft'means South African aircraft."

18. The following s匹lions are hereby inserted in
the principal Act after section twenty
比如血压:,on 20bis. Notwithstanding any legal provi-“S比1c an,
如血s,;i;· sion to the contrary the State and its olficers
c,b沁and employees acting in the performance of

thcir duty shall not be liable for —
(a) any loss or damage caused by the death

of or injury to any person while con­
veyed in any aircraft owned, operated
or chartered by the State through its
Department of Transport or while

entcring or mounting or being in such
aircraft for the purpose of being con­
veycd in it or while bcing in or alighting
from such aircraft after having b心n
conveyed in it, if that person was not so
conveyed or to be conveyed in the per­
formance of his duty as an olficer or
employ心of the State; or

(b) any loss of or damage to any goods con­
veyed in such aircraft othenvise than in
the interest of the State.

Ac, b比如 ' 20tc-r. This Act shall bind the State "on S比丘

19. This Act shall be called the Aviation Amendment
Act, 1962, and shall come Into operation on a date to be
fixed by the State President by proclamation in the
Gazette.

No. 46, 1962 (Republic).]

ACT
To amend the Natives Taxation and Development Act,

1925, the Native Administration Act, 1927, the Native
Trust and Land Act, 1936, the Bantu Authorities Act,
1951, the South West 应rica Native Affairs Admi­
nistration Act, 1954, and the Bantu Investment Cor­
poration Act, 1959, and to provide for a change of
the names or official titles of certain institutions and
the holders of certain offices

(EnghsIt tc兀t signed by the State l'residc,,t.)
(J!sse11tcd to 7th May, 1962.)

No. 46, 1962 (Republiek).]

WET
Tot,vysiging van die,.Naturetle Belasting en Ontwikke­

ting Wet, 1925", die Naturetle-administrasie Wet,
1927, die Naturelletrust en -grond Wet, 1936, die Wet
op Bantoe-owerhede, 1951, -die Wet op die Admi­
nistrasie van Naturellesake in Suidwes-Afrika, 1954,
en die Wet op die Bantoe-belegging-korporasie, 1959,
en om voorsiening te maak vir verandering van die
name of ampstitets van sekere instellings en amps·
bektccrs.

(E11gclse teks deur die Staatspreside11t getelce11.)
(Goedgelceu,· op 7 Mei 1962.)

BE IT ENACTED by the State President, the Senate
and the House of Assembly of the Republic of South
Africa, as follows: —

1. The following section is hereby inserted in the
Natives Taxation and Development /\ct, 1925 (herein­
~fter referred to as the principal Act), after section five
心吐如~ 5bis. Notwithstanding anything to theIro乙C江“'u·己心 心; · ;, contra1-y contained in any other law but
1比心 ， ＝ ＇ ：如 subject to such conditions as may be pre-

scribed, any person may at the request of
a Bantu in his employ retain, for the pay­
mcnt of any tax or rate to which such Bantu
is liable under this Act, such amount of the
emoluments due to such Bantu in respect of
such employment as may be requested by
him.".

2. Section nine of ti1e principal Act is hereby amend­
eu by the substitution in sub-section (2) !or the words
"the magistrate of the district" of the words "the native
commissioner of the area", and for the word "district",
where it occurs for the second time. of the word "area".

3. Section clcce11 of the principal Act is hereby
amended-

(a) by the substitution for paragraphs (a), (b), (c)
and(!) of sub-section (1) of the following· para­
graphs

DAAR WORD BEPAAL deur die Staatsprcsident, 曲
Senaat en die Volksraad va~- die--RepuiJU~k van Suid·
Afrika, SOOS volg: —

1. Die volgcnde artikei word hicrby in die,,Natur•!1•
BelasUng en OntWIkkcimg Wet, 1925”(hieronder dic
Hoo!wet gcnocm), na artikcl vyf i11gevoeg:

··"'""'""'"、 已l cmoiumm,en 5bis. Nicttegcnstaande andcrsluidcnd,:
心n ~n lla叩0 wctsbcpaiingen, maar onderworpe aan de
.̀er． 止n,me,
”“ku如ml. voorgeschreven· voorwaarden, kan· icmand o~

VC立oek van een Bantoe in zijn dienst, van
de emoiumcnten aan die Bantoe ten opzichtc
van die dienst verschuidigd, een bedrag die
hij verzoekt, wccrhoudcn voor de betaling
van belasting door die Bantoe kraehtens d啤
Wet verschuidigd.".

2. Artikel 11egc van die Hoo!wet word hierby gc;
wysig deur in sub-artikel (2) die woorde,,de magisistraat
van het distrikt“dcur die woordc, ，dc naturcllekommis·
saris van het gebied", en die woord,,distril<t", waa1: dit
die tweedc maal voorkom, dcur dic woord, ，gebied'，tc
vervang.

3. Artikel elf van die Hoofwct word hicrby ge·
wysig一

(a) deur paragrawe (a), (b). (c) en(!) van sub-nrt!kcl
(1) dcur die volgcnde paragrawc te vcrvang
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"(a) the Transkeian Territorial Authority estab•
lished by Proclamation No. 180 of 1956;

(b) the District Council of Glen Grey;
(c) any council deemed to have been established

under the Native Affairs Act, 1959 (Act No.
55 of 1959);

(d) any Bantu authority established under the
Bantu Authorities Act, 1951 (Act No. 68 of
1951), and approved by the Minister; and

(e) any Bantu authority, council or board cstab­
lished under any other law and approved by
the Minister,"; and

(b) by the deletion of sub-section (3)
4. Section twelve of the principal Act is hereby

amended by the substitution in paragraph (b) for the
words "the councils or boards" of the words "any author·
ity, council or board"

5. Section fifteen of the principal Act is hereby
amended 一
(a) by the insertion in sub-section (2) after the word

"section" of the words "and every amount col•
lected in respect of a fine imposed for a failure
to pay any such rate"; and

(b) by the addition thereto of the following sub•
section:

"(3) The Secretary for Bantu Administration
and Development may authorize any Bantu au•
thority established under the provisions of the
Bantu Authorities Act, 1951 (Act No. 68 of 1951),
or of Proclamation No. 180 of 1956, or any other
Bantu authority or council or board established
under any other law, or any chief, headman or
other person to collect any rate levied under this
section.".

6. Section sixteen of the principal Act is hereby
amended —

(a) by the insertion after paragraph (a) of sub-section
(1) of the following paragraph:
"(a)bis the form of receipts and certificates to be

issued in connection with any tax or rate pro 令

vided for in this Act, and the manner in which
such receipts or certificates shall be dealt
with;";

(b) by the substitution for paragraph (b) of the said
sub-section of the following paragraph:
"(b) the powers, duties and functions of any author•

ity, council, board or person referred to in
sub-section (3) of section fifteen or in section
seventeen ter., and the furnishing of security
or the provision of fidelity bonds, in conncc­
tion with the collection of any tax or rate
imposed or levied under this Act;";

(c) by the insertion in paragraph (h) of the said sub­
section after the words "payments to" of the word
"authorities,";

1 (d) by the insertion after paragraph (i) of the said
sub-section of the following paragraph:
"(j) the retention of moneys in terms of section

five bis, the accounting for and payment of
moneys so retained to a receiver, and the
recovery from any person of moneys so re­
taincd by him;"; and

(c) by the substitution for sub-section (2) of the fol•
lowing sub-section:

"(2) Different regulations may he made in
respect of male and female Bantu, and in respect
of different areas, different classes of taxpayers,
or 山fferent authorities, councils, boards or persons
referred to in this Act.".

7. The following section is hereby inserted in the
principal Act after section seventeen bis:
叩， 了．uncrat,on 171.er. The Minister may out of moneys

勹 工“':ta“cc in;;; -;-;,·,;;·,;·;~ ;i appropriated by Parliament for the purpose,
'" pay to any authority established under the

provisions of the Bantu Authorities II.ct, 1951
(Act No. 68 of 1951). or of Proclamation
No. 180 of 1956, or to any Bantu authority,
council or board established under any other
law, such remuneration for services rendered
in connection with the collection of any tax

,,(a) de,Transkcise Gcbicdsowerheid'bij Proklama­
lie No. 180 van 195G ingcstcld:

(b) de Distriksraad van Glen-Grey;
(c) een raad geacht ingestcld tc zijn lcrachtens

de,Wet op Naturellesakc, 1D59'(Wet No. 55
van 1~59);

(d) ecn Bantoe overhcid krachtcns de,Wet op
Bantoeowerhedc, 1951'(Wet No. 68 van 1951),
ingeslcld en door de Minister goedgekcurd; en

(e) een Bantoe overheid, raad of bestuursraad
krachtens een andere wet ingesteld en door
de Minister goedgekcurd,"; en

(b) deur sub-arlilcel (3) le slcrap.
4. Artikcl twaalf van die I·loofwct word hicrhy gc­

wysig deur in paragraaf (b) die woordo,,do radon of
bestuursradcn" deur die woorde,,een ovcrhcid, raad of
bcstuursraad" te vervang.

5. Artikel vyftien van die Hoofwet word hicrby ge­
wysig-

(a) deur in sub-artikel (2) na die woord.,artikel" die
volgende woorde in le voeg:,,en icder bedrag gcind
ten opzichte van een bocte opgelegd wcgcns een
verzuim om die belasling te betalen"; en

(b) deur die volgende sub-arlikel daarby te vocg
,,(3) De Sekretaris voor Bantoe Administratie

en Onlwikkeling kan ccn Ilantoc overheid ingestcld
krachtens de bcpalingen van de,Wet op Bantoe•
owcrhcdc, 1951'(Wet No. 68 van 1951), o(van
Proklamatie No. 180 van 195G, of een andere Ban•
toe overhcid of raad of bcstuursraad ingestcld
krachtens een anderc wet, of een kapitein, hoold·
man of andcre pcrsoon machtigen een bclasting
geheven krachtens dit artikel te innen.".

G. Artikel sestie11 van die Hoofwct word hierby gc­
wysig —

(a) deur na paragraaf (a),·an sub-artikel (1) die vol•
gende paragraaf in te voeg:
,,(a)bis de vorm van kwitanlics en certifikaten uit•

gcreikt tc worden in vcrband met cen belasting
waarvoor deze Wet voor.乙iening maakt, en de
wijze waarop met die kwitanties of certifi­
katen gehandeld wordt ;";

(b) deur paragi•aaf (b) van gcnoemdc sub-artilccl dcur
die volgende paragraaf te vet-vang:

,. (b) de bevoegdhedcn, plichtcn en werkzaamheden
van een overheid, raad, bestuursraad of per•
soon in sub-artikel (3) van arlilcel vijftic几of in
arlikcl =eve11tien ter. vermeld, en de verstrel仁
king van sekuriteit of de voorziening van ge•
trouwheidswaarborgcn, in verband met het
inncn van een belasting krachtens deze Wet
opgelegd of gchcven ;";

(c) dcur in paragraaf (h) van genoemde sub-artikel
na die woord,.aan" die woord,.overhcden." in te
vocg;

(d) dcur na paragraaf (i) van gcnoemdc sub-arlikcl
die volgcnde paragraaf in le voeg:

,,(j) de wccrhouding van gcldcn ingevolgc arlil<el
vii/ bis, het rekenschap geven en de betaling
van gelden aldus weerhouden aan ecn ont­
vanger, en hct vcrhaal op een persoon van
gel den aidus door hem wecrhouden;"; en

(e) deur -sub-artikel (2) dour die volgende sub-artikel
te vervang:

,,(2) Vcrschillendc rcgulalics kunnen gcmaakle
wordcn ten opzichte van manlike en vrouwelike
Bantoe, en ten opzichte van verschillendc gcbicdcn,
verschillende klassen bclastingbetalers, of verschil­
lende overhedcn, raden, bcsluu1·sraden of pcrsoncn
in dcze Wet vcrmeld.".

7. Die volgcnde artikcl word hierby in die Hoolwct
na artikel,cwenticn bis ingcvoeg:
.,V“'oedin又voor
叩山d blJ 17ter. De Minister kan uit geldcn door
.,;,·,;;,~--,,,, hct Parlemenl voor die doc! bcwilligd aan
叩"" · ccn overhcicl ingcsteld krachtcns de bepa•

lingen van de,Wet op Bantoc-owcrhedc,
1951'(Wet No. 68 van 1951), of van Prokla­
matic No. 180 van 1956, of aan ccn Bantoc
overheid. raad of bcstuursraad ingcstcld
krachlens een andcre wet, zodanige vergoe­
ding betalen voor dicnsten geleverd in ver-
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lmpo码underthls Act as may be determlnedband met het innen van belastlng krac
by him ln consultatlon with the Mlnister ot d四Wet opgelegd, als door hem 1 hte113

Finance.,，bmet de Minister van Financleenn over}eg
wordt.". epaald

8. Section nineteen of the principal Act ls hereby 8. Artikel neg叫ien van die Hoofwet word
amended 一 hlerby

gewyslg 一
(a) by the!nsertlon alter the_ ~e!!n.ltlon of "assessing (a) de~r n~ die o,msk可wing van, ,aanslagbeambte''dle

officer" of the following definition: _ volgende omsk巧wing in te_ vo eg:
"'Bantu'has the same-meaning as'native'"; and -,,,Bantoe'een,,nature!';"; en

(b) by the insertion after the definition of "receiver,, (b) deur na ~e om_skr:(Wing van,,ontvanger''die Vol-
of the following definition: gentle omskrywing In te voeg:

Sekretaris voor Bantoe Adminlstratle
＂ ＇蕊rel叩!or Bantu Administration and Develop- ”, en Ont·

wikkeling'o6k een Adjunkt-Sekretaris
ment'-includes any Deputy Secreta可and any en een

Ondersekretarls van het Departement
Under Secretary of the Department of Bantu van

Bantoe Administratie en Ontwikkeling;".
Administration and Development;".

9. (1) Artikel twee van die Naturelle-administrasie
9. (1) Section two o! the Native Administration Act, Wet, 1927, word_ hler~y _ge~ys!!l'-

1927, ishereby amend叫 一 (a) deur in_ sub-artikel (5) 山e.'~oord~-,,Naturellesake
(a) by the substitution in sub-section (5) !or the words of die Ondersekretaris van Naturellesake," te ver:

"Native Affairs or the Under Secreta可for Native vang deur 山e woorde,,Bantoe-administrasle en
Affairs" of the words "Bantu Administration and -ontwikkeling of'n Adjunk-sekretaris of'n Onder:
Development or a Deputy Secreta可or an Under sekretaris van die Departement van Bantoe-ad-
Secretary of the Department of Bantu Admlnls- ministrasie en -ontwikkeling,";
!ration and Development": (b) deur in sub-artikel (6) die woorde,,Naturellesake

of die Ondersekretaris van Naturellesake" deur die
(b) by the sul>stitution in sub-section (6) for _the_\Vords woorde,,Bantoe-administrasie en -ontwikkeling",

"Native Affairs or the Under Secretary for Native en die woord,,Naturellesake", waar dit die derde
Affairs" of the words "Bantu Administration and maa! voorkom, deur die woorde,,Bantoe-admini•
Development" and for the words "Native Affairs", strasie en -ontwikkeling" te vervang;
where they occur !or the third time of the words (c) deur in genoemde sub-artikel (6) na die woord,,be-
"Bantu Administration and Development"; · trekking'', waar dit die eerste maal voorkom, die

(c) by the insertion in the said sub-section (6) after voi,g~nde w~ord? in l';_ vc,eg;_,,ofL\~a;1n,eer di_e_be:
the word”post”, where it occurs for the first time, trckking vakant is of vir'n gebied tcn opsigte
of the words”or when the post is vacant or for an waarvan daar gewoonlik nie so'n bctrekkmg lS
area In respect of which there is ordinarily no such. ..':ie," ;_ en
post,”; and (d) deur in sub.artikel (8 ） 一

(i) na die woord,,betrekking" die volgende woor­
(d) by tile Insertion In sub-section (8)-'· de in te voei:,,of wanneer dle-betrekking,

(i) 社ter the word "post" of the words "or when vakant is of daar gewoonlik nie so'n betrek-,
the post is vacant or there is ordinarily no king ten opsigte van die betrokke stam, lolcasie
such post in respect of tlie tribe, locatlon or of naturelle is nie,"; en
natives in question,"; and (ii) na die woorde,,aangestelde hoo!man" die

(Ii) alter the words "any headman" of the words woorde,,of waarnemende kaptein of waarne•
"or acting chief or acting headman". mende hoofman" in te voeg.

(2) Enigiets wat heet gedoen te wees kragtens -~,:-
(2) Anything purporting to have b心n done under like!. t'wee van die Naturelle-administrasie Wet, 1927,

section two ?f the Native Administration Act, 1927, prior v66r die wysiging daarvan deur sub-artlkel (1) van hier­
to its amcndmcnt by sub.section (1) of this s釭Uon and die artlkel en,vat wettiglik gedoen sou kan word kragtens
which can l~"'.ful!Y _be_ do~e un~er ~e said sect.ion _t~o genoemde artikel twee~ SOOS- -a.ldus gewyslg, word geag
~s so amended, shall be deemed to have been lawfully wettlglik gedoen te wees.
done.

10. Die volgende artlkel word hlerby in die Natu-'
10. The following s心lion is hereby inserted In the relleadministrasie Wet, 1927: na artikel iwee-en-twintig

Native Administration Act, 1927, after s心lion twenty- ingevoeg:
two: ． ． 阮如l, . met

坎tm出Ung tot 22bis. (1) Die Staatspresident kan re-
“Rcmlati“'· 山,q:ard, U 22bis. (1) The State President may make ;;;; ” “鸟l 心 ;;" gulasles ultvaardig-
心;,;, i ,~, or regulatlons 一 ”,bruikto

”“'”di”“·
(a) wat voorslcning maak vir die rcgistrasic

心久omary
u' ，2心 ．

(a) providing for the reglstratlon of cus- van gebruiklike vcrbindings en van dic
tomary unlons and of the annulmcnt or nictigverklaring of ontbinding van ge·
dissolution of customary unions;. _ brulk_llke verbindings: vol·

(l,J prescribing the requirements to be com, (b) wa t die vereistes voorskryf waaraan
plied with and the information to be doen moct word, en die inligtlng wat
furnished before any customary union verstrek moct word, voordat'n gebruik·
or the annulment or dissolution thereof like verblnding of'die nletigverkia,:i~~kan
may be registered: of ontbindlng daarvan geregistreer

word;
(c) prescrll>ing the person who may cause a (c) wat ~oorskryf wle'n gebrulkllke ve'.~\~: 1

customary unlon or the annulment or ding of die nietigverklarlng of ontbln·
dissolution thereof to be registered; ding daarvan kan laat reglstr砫r;

(d) prescribing when and the manner in (d) wat voorskryf wannccr cn dlc 奶'sef die
which a customary union or the annul- waarop'n gebrulkllke verblndln~ o
mentor dissolution thereof may be regis- nietigvcrklaring of ontblndlng daarvan
tcrcd: --------- -------- ----, -- --c--. . gercgistrecr kan word;

(e) providing for the appointment of ol!lclal (e) wat voorslcning maak vir dic aanstelling
van amptcllkc getulcs om op te 廿ee bY

witnesses to officiate at ceremonies in
connection with the contracting, annul- sercmonies in verband mct die aangaan,
ment or tlJssolution of cuStomary unlons; nictlgvcrklaring of ontbinding van gc 俨

bruiklikc vcrbindings:
(l) pre5cribing the powers, functlons and (f) wat die bevocgdhedc, werksaamhcdc cn

dutles of any Bantu Authority establlsh. phgte voorskryf van'n Bantoc.owcrhc1d
ed. under the Bantu Authorities Act,
1951 (Act No. 68 of 1951), or Prncla 呻

ingcstel kragtens die Wet op Bantoc 命

owcrhcde, 1951 (Wet No. 68 van 1951),

1108
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asie No. 180 van 1956, en
kaptein of sy gcvolmagtigdc,'n
n of amptclikc getuic in vcrband

die aangaan, nietigverklaring of
nding van'n gebruiklikc vcrbin-

(g) wat voorsiening maak vir die uitrciking
sertifikaat van die rcgistrasic

gebruiklikc verbinding al van die
,rklaring of ontbinding daarvan,
die vorm van sodanigc scrtili­
e gelde wat daarvoor bctaalbaar

die bewyskrag daarvan voorskry!;
(h) oor die algemeen, betreffcnde cnlge aan­

entheid wat hy nodlg of dlcnstig ag
voorsiening voor te maak of voor te

om'n doelmatlge stelsel van re­
van gebruiklikc verbindings tc
,llig en die algemeenhcid van

bcvoegdhede by hierdic parag.-a辽
word nle beperk deur die be­

van die voorafgaande paragrawe

Verskillende regulasies kan ten op­
sigte van versklllende gcbiedc of verskil­
Iende gewoontes kragtens sub-artikel (1)
uitgevaardig word.".

11. Artikel tie,, van die Naturel!etrust en -grond
Wet, 1936, word hlerby ge,vysig deur na sub-artlkel (~)
die volgende subartikel in te voeg:

,,(2)bis Die bepalings van paragra社(g) van
sub-artikel (1) van art!kel agt van die Hoohvet is
nie van toepassing nie ten opsigte van die verkry:
glng van grand deur die Trust ingevolge sub-arlikel
(1) van hierdie artikel.".

12. Deel I van die Eerste Bylae by die Naturelletrust
e_n 如nd Wet, 1936, word hierby gewyslg deur die om­
skry,vings van Gebied No. 34, distrik Oos~Loc'd~n. _ te
vervang-deur die omskry,ving uiteengesit in die By!ae by
hierdie Wet.

13. Artikel nege van die Wet op Bantoe-owerhede,
1951, word hierby gewysig deur aan die_ end va_n para­
gra社(c) van sub-artikel (1) die volge_nde woo过e ?Y te
voeg:,.en iedere bedrag geln te_n opsi_gte van_'n ~~etc
opgele ·weens'n vemlirn om so'n heffing te betaal".

14. (1) Artikel 廿ier van die Wet op die Admlnistra­
sie van Naiurellesake in Suidwes-Afrika, 1954, word hier­
by gewysig deur sub-artikel (5) deur die volgende sub­
artikel te ve1-vang:

,.(5) Daar moet jaarliks ult die Gekonsolldee,­
de Ini<omstefonds en ten laste daarvan, in die
Fonds, op kre,liet van'n rekening, in sub-ar;ikel
(4) vermeld, wat die Minister bepaal, _'n b"<!ra!f
gestort word gelyk uan die _bedrag deur <!i~ sim~ool
b in arlikel ses V()Or~estel, b_chalwe n?g die.verdere
bedrag wat die Parlement in enlge jaar daarvoor
bewillig het.".

(2) Die -bepalings van sub-artikel (1) tr如in wer­
king op 1 Aprll 1962.

15. Artikel een van die Wet op die Bantoe-beleg­
gingskorporasie, 1959, word hierby gewysig -

(a) deur die woord.,en" aan die e!'d van J>aragra吐
(a) van die omskrywing van.,Bantoegebiede" tc
skrap; en

(b) deur- die volgende paragra社by genoemde omsk” 一

wing te voeg:
,,(c) -,n stadsgebied of'n platlelandse dorp, soos om­

skryf in artikel ee1'van die Naturelle Studs­
gebiede) Konsolidasiewet, 1945 (Wet No. 25
van 1945), wat omsluit word deur of grens aan
grond in'n gebied ve.-meld in paragraaf (a),
en wat die Minister'n Bantoegebled vir die
doeleindes van hie,die Wet verklaar;".

16. (1)'n Verwysing in wet of Jlokument na 一
(a 〉die Departement van Naturcllesal<e word as'n

verwyslging na die Deparlement van Banloc-ad­
m!nlstrasie en -ontwikkel!ng u!tgele;

(b) die Minister van Naturelles咄e word as'n verwy 蛐

• • 一 一 . • van Bantoe-adminislrusie en

"(5) There shall be paid annually, out o_f_ and
as a charge on the Consolidated Revenue Fund,
into the Fund to the credit of such account, referred
to in sub-section (4), as the Minister may deter:
mine, an amount equal to the amount represented
by the symbol b in ·section si尤，together with such
further amount as Parliament may in any year
appropriate for the purpose.".

(2) The provisions of sub-section (1) shall come into
operation on the 1st day of April, 1962.

15. Section one of the Bantu Investment Corporation
Act, 19'.i9, is hereby amended —

(a) by the deletion of the word "and",11 the end of
paragraph (a) of the definition of "Bantu areas";
and

(b) by U1e addition to the said definition of the fol­
lowing paragraph:
"(c) any urban area or any rural township,_ as

dciined In section one of the Natives (Urban
Areas) Consolidation Act, 1945 (Act No. 2_5 of
1945), which Is surrounded by or adjoins land
in an area referred to in para 盯aph (a), and
which Is declared by the Minister to be a
Bantu area for the purposes of this Act;".

16. (1) Any reference in any law or document to —
(a) the Department of Native Affairs shall be con­

strucd as a reference to the Department of Bantu
Administration and Development;

(b) the Minister of Native Affairs shall be construed
as a reference to the Minister of Bantu Adminis­
tration and Development;

matlon No. 180 of 1956, and of any chief
any headman or official
ection with the contract­

ing, annulment or dissolution of any
customary

(g) providing
of the registration of a custon

dissolu
form of any such
be paid therefor

value thereof;
(h) generally as to any matter which he

considers necessary or expedient to pro­
vide for or prescribe to bring about an
effective system of registration of cus­
tomary unions, the generality of the
powers conferred by this paragraph not
being limited by the provisions of the
preceding paragraphs.
(2) Different regulations may under

sub-section (1) be made in respect of dif­
ferent areas or d让ferent customs.".

11. Section ten of the Native Trust and Land Act,
1936, is hereby amended by the insertion after sub-section
(2) of the following sub-section:

"(2)bis The provisions of paragraph (g) of
sub-section (1) of section eight of the principal Act
shall not apply in respect of the acquisition of land
by the Trust in terms of sub-section (1) of this
section.".

12. Part I of the First Schedule to the Native Trust
and Land Act, 1936, is hereby amended by the substitution
for the description of Area No. 34, district of East London,
of the description set out in the Schedule to this Act.

13. Section nine of the Bantu Authorities Act, 1951,
is hereby amended by the addition at the end of paragraph
(c) of sub-section (1) of the words "and every amount
collected in respect of a fine imposed for a failure to pay
any such levy".

14. (1) Section four of the South West Africa Native
J\ffairs Administration Act, 1954, is hereby amended by
the substitution for sub-section (5) of the following sub­
S心lion
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(c) die Sekretaris _van Naturelles'.':!<e word as,
wysing na die Sekrct•:!• van Bantoe-admini;tn ver.
en -ontwikkeling uitgele; rasic

(d) die.,Kommissie van_ Naturellezaken" of Nat
sakekommissie word as _'n verwysing na dieUrcl!e.
toesakekommissie uitgele; Ban.

(e)'n Hoofnaturellekommissar!s of'.n Assistent­
naturellekommissaris word as'n venv hoof.

ysing na
onderskeidcli_k •~ Hoofb~n!oesakekommissaris
'n Assistent-hoofbantoesakckommissaris Of

Uitgele:
(f) die D

direkl
Direk
sing 1

arbeic
of'n _ Addisionele lJirel<teur van Bantoe-arbeid
uitgele;

(g) dle-Direkteur van die Sentrale Bewysburo vir Na.
turellesake word as'n verwysing_ na die Direkteu-;.
van die Bantoebe,vysburo uitgele;

(h)'n naturellekommissaris, addisionele naturellekom­
missaris of assistent-naturellekommissaris word as
'n verwysing na onderskeidellk'n Bantoesakekom­
missaris, Addisionele Bantoekommissaris of Assis­
tentbantoesakekommissaris uitgele;

(i) die Sentrale Bewysburo vir Naturellesake word as
'n verwysing na die Bantoebewysburo uitgele;

(j)'n naturelle-appelhof word as'n verwysing na'n
Bantoe-appelhof uitgele;

(k)'n naturelle-egskeidingshof word as'n verwysing
na'n Bantoe-egskeidingshof uitgele; en

(I)'n naturellekommissarishof word as'n verwysing
na'n Bantoesakekommissarishof uitgele;

en'n woord of uitdrukking in'n wet of dokument wat
in verband staan met'n instelling of'n ampsbekleer in
enlge van die voorafgaande paragrawe vermeld, word
dienooreenkomstig uitgele.

(2) Die bepalings van paragrawe (a), (b) en (c) van
sub-artikel (1) is ook van toepassing in verband met'n
wet van krag in die gebied Suidwes-Airika met inbegrip
van die gedeelte daarvan bekend as die Oostellke Caprivi
Zipfel vermeld in artikel drie van die Wysigingswet op
Aangeleenthede van Suidwes-Airika, 1951 (Wet No. 55
van 1951).

17. Hierdie Wet heet die Wysigingswet op Natu­
rellewetgewing, 1962

BYLAE.

(c) the Secretary for Native Affairs sh~ll be C?~stru~
as a rcference to the Secretary for Bantu Adminis·
!ration and Development;

(d), 11;;··Native Affairs Commission _shall ~e con_st~ued
as a reference to the Bantu Ai.fairs Commission;

(c) n chief native commissioner or an assistant chief
native commissioner shall be construed as a refer•
ence to a Chief Bantu Affairs Commissioner or an
Assistant Chief Bantu Affairs Commissioner, re­
spectivcly;

(f) the director of native Jabour, the assistant ~irec(Or
of.native Jabour or an additional director of native
labour, shall be construed as a reference_ lo the
Director of Bantu Labour, the Assistant Director
of Bantu Labour or an · Additional Director of
Bantu Labour, respectively;

(g) the Director of the Native Affairs Cent:al Refe_r·
cncc Bureau shall be construed as a reference to
the Director of the Bantu Reference Bureau;

(h) a native commissioner, an additional native com:
missioner or an assistant native commissioner shall
be construed as a reference to a Bantu 扭airs
Commissioner, an Additional Bantu Affairs Com·
missioner or an Assistant Bantu Affairs Commis•
sioner, respectively;

(i) the Native Affairs Central Reference Bureau shall
be construed as a reference to the Bantu Reference
Bureau;

(j) a native appeal court shall be construed as a refer•
ence to a Bantu Appeal Court;

(k) a native divorce court shall be construed as a refer•
ence to a Bantu Divorce Court; and

(I) a court of a native commissioner shall be construed
as a reference to a court of a Bantu Affairs Com•
m1ss10ner:

and any word or expression in any law or document con•
nected with an institution or the holder of an office
referred to in any of the preceding paragraphs shall be
construed accordingly.

(2) The provisions of paragraphs (a), (b) and (c)
of sub-section (1) shall apply also in connection with any
Jaw in force in the territory of South West Africa, includ•
ing that portion thcreof known as the Eastern Caprivi
Zipfel, referred to in section three of the South West
Africa Affairs Amendment Act, 1951 (Act No. 55 of
1951).

17. This Act shall be called the Native Laws Amend 呵

ment Act, 1962.

SCHEDULE
"Desc百pt;on

The area falling within the following limits but ex­
eluding therefrom any land acquired by the State in its
Railways and Harbours Administration:

From the north-eastern beacon of Mcotsho
location in a south-eastern direction along the
southern boundary of farm No. 324 and farm No
325 to the north-western beacon of Lot No. A2;
thence in a south-south-eastern dir氐lion to the
south-western beacon of Lot No. D2; thence in an
eastern direction along the norU1ern boundary of
farm No. 107, fann No. 106 and farm No. 103, to
the north-eastern beacon of fann No. 103 as origin­
ally smveyed; thence in a south-south-western
dir氐tion to the south-western beacon of Lot D of
Umdanzani; thence in an eastern direction to the
north-western beacon of farm No. 98; thence along
the western boundary of the said farm No. 98 to
the most northern beacon of Lot A of Umdanzani;
thence in a south-western direction along the north­
western boundary of the said Lot A of Umdanzani
to the most south-eastern beacon of fann No. 103;
thence along the southern boundary of farm No
103, farm No. 106 and farm No. 107 to the south蛐

western beacon ol the said farm No. 107; thence
in a southern direction to the most north-western
beacon o[ farm No. 108; thence along the north­
eastern boundary of farm No. 109 to the most
northern beacon of the said farm No. 109 on the
southern bani< of the Klabaat river; thence along

wat binne die volgende grense le maar
van grond verkry deur die Staat in sy

Hawensadministrasie:
stelike baken van Mee
,like rigting langs 出e'
寸o. 324 en -plaas No. 32
, baken van Lot No.
doostelike rigting tot b
m Lot No. D 2; vanda
1gs die noordelike grern
沁106 en plaas No. 10
,aken van plaas No. 103
t; vandaar in'n suid·
by die suidwestelike t
zani; vandaar in'n oosl
rdwestelike baken van
,s die westelike grens
tot by die mees itoord
Umdanzani; vandaar

mgs die noordwestelil<e !
1 Umdanzani tot by die
n plaas No. 103; vanda
,ns- van plaas No. 103, I

107 tot by die suidwest
aas No. 107; vandaar
>Y die mees · noordwest
108; vandaar al lang,
an plaas No. 109 tot _b)
van gemelde plaas No
van die Klabaatrivier;

langs die noordelike grens van plaas
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the northern boundary of farm No. 109 and farm
No. 110 to a point at the junction of the Klabaat
river and the Mcotsho river; thence along the mid­
die of the said Mcotsho river to the most south­
eastern beacon of Mcotsho location and thence
along the eastern boundary of Mcotsho location to
the point of commencement.".

No. 53, 1962 (Republic).]

ACT
To provide for a moratorium in certain circumstances

!or the protection of certain persons undergoing nine
months continuous compulsory training in the Citizen
Force; and to provide.for matters incidental thereto.

(Afrikaans text signed by the State President.)
(Asse,,ted to 21st May, 1962.)

BE IT ENACTED by the State President, the Senate
I and the House of Assembly of the Republic of South

Africa, as follows ： 一
1. (1) So much of the provisions of sub-section (2) of

section eight and sections nine and eleven of the Defence
Special Pensions and Moratorium Act, 1940, of section one

, of the said Act in so far as it relates to those sections and
of sub-sections (5), (6), (7) and (10) of section five of
the Public Welfare Acts, 1914—1919 (except paragraphs
(e) and (g) of the said sub-section (5)), as is no longer
in operation is hereby revived, and the said provisions
shall, subject to the provisions of sub-section (2) of this
S氏lion, apply m!ltatis muta11dis with reference to persons
undergoing nine months continuous compulsory training
in the Citizen Force as a result of their names having
b迁n drawn in a ballot referred to in section seventy of
the Defence Act, 1957 (Act No. 44 of 1957), the said pro­
visions of the said section five so to apply subject to the
provisions of the said section nine.

(2) In the application of the said provisions in terms
of sub-section (1) any reference 一

(a) to an assessor shall be construed as a reference to
an officer of the Department of Commerce and
Industries appointed as such for the purpose of
those provisions by the Secretary of that Depart­
ment;

(b) to the committee appointed in terms of sub-regula­
lion (4) of regulation 2 of the regulations promul­
gated by Proclamation No. 201 of 1939, shall be
construed as a reference to a board of appeal con­
sisting of two or more members appointed by the
沁nistcr of Economic Affairs;

(c) to the defence forces shall be construed as a refer­
encc to the Citizen Force;

(d) to military service shall be construed as a refer­
ence to nine months continuous compulsory train­
ing contemplated in sub-paragraph (i) of para­
graph (b) of sub-section (2) of section twe11ty-two
of the Defence Act, 1957 (Act No. 44 of 1957);

(e) to a volunteer shall be construed as a reference to
any person who during any portion of the period
relcrred to in paragraph (fl, is undergoing or has
undergone such training, as the context may re­
quire,.•~. a res.ult o! his _name.having b~n d~a~n
in a ballot referred to in section seventy of the
Defence Act, 1957 (Act No. 44 of 1957);

(I) to the war or the present war shall be construed
as a reference to the period from and including the
l 让tccnth day of June, 1961, to a date to be fixed
by the State President by proclamation in the
Gazette;

(g) in sub-section (2) of section eight of the Defence
Special Pensions and Moratorium Act, 1910, to
sub-section (1) of that section and the provisions
mentioned in that sub-section, shall be construed

109 en plaas No. 110 tot by'n punt by die same­
vloei van die Klabaatrivier en die Mcotshorivier;
vandaar langs die middellyn van gcmelde Mcotsho­
rivier tot by die m心s suidoostelike baken van
Mcotsho-lokasie en vandaar langs die oostelike
grens van Mcotsho-lokasie tot by die punt van
aanvang."

No. 53, 1962 (Republiek).]

WET
Om voorslening le maak vir'n moratorium onder sekere

omslandighede ter beskerming van sckcre personc
wat nege maande ononderbroke verpligle oplc.iding in
die Burgermag ondergaan; en om vir aangel 心nthe<le
wat daarm砫in verband staan, voorsiening te maak.

(Afrilromtse teks deur die Staatspresident 9etel.e11.)
(Goedgekeur op 21 Mei 1962.)

WORD BEPAAL deur die Staatspresldent,
die Senaat en die Volksraad van die Republlek van Suid­
Afrika, SOOS volg ： 一

1. (1) Die dee! van die bepalings van sub-artikcl (2)
van artikel agt en artikels nege en elf van die Verdediging
Spesiale Pensioen- en Moratorlumwet, 1940, van arlikcl
ee九van genoemde Wet vir sover dit op die arllkels be­
trekking het, en van sub-artikels (5), (6), (7) en (10)
van artikel vyf van die.,Openbare Welzijn Wetten,
1914一1919" (behalwe paragrawe (e) en (g) van ge­
noemde sub-artil,el (5)), wat nie meer in werking is nie,
word hierby weer in working gestel, en genoemcle be­
palings is, behoudens die bepalings van sub-artikel (2)
van hierdie artlkel, nmtatis mutandis van toepassing met
betrekking tot persone wat nege maande ononderbroke
verpligte opleiding in die Burgermag ondergaan as gcvolg
daarvan dat hulle name in'n in artikel sew,刃1tig van die
Verdedigingswet, 1957 (Wet No. 4,1 van 1957), bedoelde
loting getrek is, genoemde bepalings van genoemde arlikel
vyf aldus van toepassing te wees onde1-worpe aan die
bepalings van genoemde artikel nege.

(2) By die toepassing van genoemdc bepalings inge­
volge sub-art山el (1) word'n verwysing -

(a) na'n assessor uitgele as'n verwysing na'n be­
e van die Deparlement van Handel en Nywer­
wat as sodanig vir die doeleindcs van daardie
ngs deur die Sekretaris van die Departement
slel is;

(b) na die komitee aangcstcl ingevolge sub-regulas_ie
111 regulasie 2 van die by Proklamasle No. 201
939 uitgevaardigde regulasies. uitgele as'n
sing na'n appelraad bestaande uit twee of
lede dcur die Minister van Ekonomicse Sake
m;

(c) na die verdedigingsmaglc uitgcle as'n vcrwysing

(d

(e)
die tydperk in paragraaf
ding ondergaan of onder­

hot, na gelang die slnsverband vereis, as
daarvan dat sy naam in'n in artikcl s砌如

die Verdedigingswet, 1957 (Wet No. 41 van
bedoelde loling getrek is;

(f〉na die oorlog of.,de tegenwoordlge oorlog" uitgele
verwyslng na die tydperk vanaf en met inbc­
van die vyfliende dag van Junie 1961 tot'n
n wat die Staatspresldent by proklamasle In

Slaatsl,oera 儿t vasstel;
(g) In sub-artikel (2) van artikel agt van die Verdcdlg­

Spcsialc Pensioen- en Mora toriumwet, 1940, na
like! (1) van daardie artikcl en die bepalings
sub-artlkel genoem, uitgelc as'n venvysing
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as a 1-cfc1·cncc to sub-section (1) of this section
and the provisions mentioned therein respectively;

(h) in sub-section (1) of section nine of the said Act to
section eight U1ereof shall be construed as a refer­
cncc to this section;

(i) to the Governor-General shall be construed as a
reference to the State President; and

(j) to !11e Union shall be construed as a reference to
the Republic.

2. This Act shall also apply in the territory of South
West Africa.

3. This Act shall be called the Moratorium Act, 1962.

No. 54, 1962 (Republic).]

ACT
To amend 廿10 Admission of Persons to the Union

Regulation Act, 1913.

(English t己：t signed by the State President ． 丿
(Assented to 21st May, 1962.)

BE IT ENACTED by the State President, the Senate
and the House o! Assembly o! the Republic of South
础ca, as follows,一

1. The pro廿sions o! the Admission o! Persons to the
Unlon Regulation Act, 1913 (Act No. 22 of 1913), and the
regulations made thereunder shall apply mutatis muta双is
to aerodromes, aircraft and persons who enter the Repub­
lic by aircraft.

2. This Act shall be called the Admission of Perso平S
to the Union Regulation Amendment Act, 1962, and shall
come into operation on a date to be fixed by the State
President by proclamation in the Gazette.

na onderskeidelik sub-artilcel (1) van
ar<ikcl en die bcpalings daarin genoem; hlerdie

(h) in sub-artikcl (1) van artike! nege van
Wet na artikel agt daarvan, uitgeli, as • genoemde

n verwna hicrdie arlikel; Ysing
(i) na die Gowerncur-generaal uitgele as'n

na die Slaalspresidcnt; en verwysing
(j) na die Unie uitgcli, as'n verwysing na die

bliek. Repu.

2. Hierdie Wet is ook in die gebied Suidwes.Afrlka
van toepassing.

3. Hierdie Wet heet die Moratoriumwet, 1962.

No. 54, 1962 (Republiek).J

WET
Tot wysiging van die, ，Wet tot Regeling van de Toelating

van Personen tot de Unie, 1913".

(Engelse 印cs deur die Staatspresident geteken.)
(Goedgekei<r 叩21 Mei 1962.)

DAAR WCJRI_l_ llEPAi\L de~_r _die Staatspresident,
die Senaat en die Volksraad van die Republiek van Suid:
Airika, soos volg:—

1. Die bepalings van die,,Wet tot Regeling van de
Toelating van Personen tot de Unie, 1913" (Wet No. 22
van 1913), en die regulasies daarkragtens uitgevaardig,
is mutatis mutandis van toepassing op Jughawens, Jug.
vaartuie en persone wat die Republiek met'n lugvaartuig
binnekom.

2. Hierdie Wet heet die Wysigingswet op Reeling
van die Toelating van Persone tot die Unie, 1962, en tree
in werking op'n datum wat die Staatspresident by pro­
klamasie In die Staatskoerant vasstel.

No. 62, 1962 (Republic).]

ACT
To amend the Rallway Board Act, 1916; the Railways and

Harbours Pensions Amendment Act, 1941; the Rail­
way Construction Act, 1956; the Railways and Har­
bours Control and Management (Consolidation) Act,
1957; and the Railways and Harbours Servlce Act,
1960; and lo provide for certain incidental matters.

(English text signed by the Stale President ． 丿
(Assented to 29th May, 1962.)

BE IT ENACTED by the State President, the Senate
and the House of Assembly of the Republic of South
Africa, as follows ： 一

1. Section tl!ree of the Railway Board Act, 1916, is
hereby amend卤by the substitution In paragraph (e) of
sub-section (1) for the word "five" of the word "ten"

2. (1) The following section is hereby substituted for
section three of the Railways and Harbours Pensions
Amendment Act, 1941
··sot, "annuiIlC3 0r 3. (1) II a person mentioned in s氏tion
, ;;,; ·,;;;·, . ·· two has served as aforesaid during any such

period as is mentioned in paragraph (a), (b)
or (c) of sub-section (2) he shall, subject to
the provisions of sub-section (3) of section
four, be entitled to such benefit as is provided
for in whichever of the said paragraphs ls
applicable in his case: Provided that ·1n no
case shall the benefit payable to any such

No. 62, 1962 (Republiek).]WET
Tot wysiging van die,.Spoorwegraad Wet, 1916"; die

Wysigingswet op Spoo叩eg- en Hawepensioene, 1941;
die Spoonvegaanlegwet, 1956; die Konsolidasiewet op
die Beheer en Bestuur van Spooiw线en Hawens,
1957; en die Wet op Spoonveg: en Hawediens, 1_96~;
en om vir sekere ·verbandhoudende aangeleenthede
voorsiening te maak.

(Engelse te/cs deur die Staatspresident geteke11 ． 丿
(Goedgekeur op 的Mei 1962 ． 丿

DAAR WORD BEPAAL deur die Staatspresiden(,
die Senaat en die Volksraad van dle Republiek van Suid­
Afrika, soos volg :-

1._Arlikel drie van die.,Spoorwegraad Wet, 19!6: ,
word hierby gewysig deur in paramat (e) van sub­
artikel (1) die woord, ,vilf“deur die woord, ,tien', te
vervang.

2. (1) Artikel drie van die Wysigingswet op _spo_~;:
weg- en Hawepensioene, 1941, word hierby deur die vol­
gende artikel vcrvang:
..Skad vanjaar, elde ol 3. (1) As'n in artikel twee bedoelde_P•_::
,mttl心如 ． soon soos voormeld gedien het gedure~de so

'n tydperk as wat in para红aaf (a), (b) 。t
(c) van sub-artlkel (2) vermeld woro,d. is'1Y
gcregtig, onderworpo aan die bepali_ngs van
sub-artikel (3) van artil<el vier, op die voor·
d的I waarvoor voorsiening gemaak word in
daardie een van genoemde paragra,~e wat in
sy geval van toepassing is: Met di~n v矿

s巳nde dat die voordeel wat aan so •n per·
soon belaalbaar is, in geen geval minder mag
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person be less than it would have been had
the Railways and Harbours Acts Amendment
Act, 1962, not been passed.

(2) If such person has served as afore­
said during a period of 一

(a) five years or longer, but less than fif­
teen years, he shall be entitled to a
gratuity equal to three-quarters of the
aggregate of his emoluments for the last
thirteen weekdays of his service for
which he earned full emoluments, in re­
spect of each year of his service;

(b) fifteen years or longer, but less than
twenty-five years, he shall be entitled
to an annuity not exceeding one-haif of
his average annual emoluments during
the last ten years of his service, calcu­
lated upon the following scale

Emoluments on the 血te Amount of
immediately preceding annuity
the date of retireme邧

at the rate of —
(i) one rand forty-two

cents or more per
day......three rand fif­

ty cents per
annum m re­
spect of each
year of his
service;

(ii) less than one rand
forty-two cents per
day......three rand per

annum m re­
spect of each
year of his
service;

or, at his request and with the concur­
rence of the General Manager, to a
gratuity equal to one-eighteenth of his
average annual emoluments during the
last ten years of his service, in respect
of each year of service: Provided that
for the purpose of calculating such
gratuity the said average annual emolu­
ments shall be determined In the man­
ner provided in sub-section (3) ;

(c) twenty-five years or longer, he shall be
entitled to an annuity calculated upon
the following scale

Emoluments on the date Amount of
immed记tely r,receding annuity·
the date of retir砌芘讥

at a rate of -
(i) one rand forty-two

cents or more per
day.. ..five rand fifty

cents per an­
num in respect
of each year
of his service,
not exceeding
forty years;

) less than one rand
forty-two cents per
day......lour rand lilly

cents per an­
num in resp心t
o(_ each y~ar
of his service,
not exceeding
forty years;

wees nie as wat dit sou gewces hct as d田
Wysigingswet op Spoorweg- en Ilawcwcttc,
1962, nie aangenecm was nic.

(2) As so icmand gedlcn het soos voor­
meld gedurende'n tydperk van 一

(a) vyf jaar of !anger, maar minder as V)小
lien jaar, is hy geregtlg op'n gratlflka­
sle gelykstaande met drie-kwart van.sy
totale bcsoldiglng vir die laastc dertien
weeksdae van sy dicns waarvoor hy
volle bcsoldiglng vcrdien het, ten opsigte
van clke jaar van sy di ens;

(b) vyltien jaar of !anger, maar minder as
vyf-en-twlntig jaar, ls hy gcrcgtlg op'n
jaargeld van hoogstens die hel!tc van sy
gemiddelde jaarllkse besoldlging gedu­
rende die Jaaste lien jaar van sy dlcns
bereken volgens die volgende skaal
Besoldiging op die datum
wat die datwn v血 ，,it 金

dienatreding onmiddcllik
voorofgaan

teen'n skaal van 一

(i) een rand twee-en­
veertig sent of meer
per dag.....drle rand 叹－

sent per
ten opslg 畴

van elke
van sy

(ii) minder as een rand
twec-en-veertlg sent
per dag.....clrie rand per

ten op­
van elke
van sy

ns;
of, op sy versoek en met die instemming
van -die Hoofbestuurder, op'n,:ratili­
kasie gelykstaandc met een-agtlende van
sy gemiddelde jaarllkse besoldlglng ge­
durendc die Jaaste lien jaar van sy dlens,
ten opsigte van elke jaar van sy dlens:
Met dien verstande dat by die bereken­
ing v
midd,
voors
word,

(c) vyl-en-twintig jaar of !anger, is hy ge­
regtlg op'n jaargeld bereken volgens dle
volgende skaal:
Besoldiging 07, die datmn
1叩t die datum va11 uit­
dienstrcding onmiddellik

voorafgaan
teen'n skaal van —
(i) een rand twee-en噜

veertig sent of meer
per dag.....vyf rand vyf-

sent per
ten op­
van elke
van sy
maar nle
as veer-

aar nle;
(Ii) minder as 氏n rand

twee-en-,·ecrtlg sent
per dag.....vier rand vy!-

sent pet·
ten op 衄

van clkc
van sy
maar me
as vccr­
ar nle;

Jaar!}CLD

Jaargeld



.....

',BcskryWIng 以m lyn

1. Van Woltemade na Nyanga.
(Provinsie Kaap die Goeie
Hoop).

2. Van'n punt op die bestaande
lyn tussen Bellville en Ku!!s­
r!vier by 13 my! 65 ketting,
tot by'n aans!uiting met die
nuwe !yn van Wo!temade na
Nyanga (in item 1 van h!erdie
ko!om bedoel) by 7 my) 38
ketting, met inbegrip van'n
verbindings!yn nagenocg 28
ketting lank, om'n addis!onele
aans!uiting met daardie lyn
daar te stel. (Provinsie Kaap
die Goeie Hoop) "

）

: van die grat让i­
, (b) en (c) van
gemlddelde jaar­
betrokke peisoon
jaar van sy dlens

ie totale beso油g-
江ende daar­
tydperk van

vasgestelde datum
I
totale. besoldiglng

ie oorblywende ge-
tydperk van lien

van hierdie artikel

amptenaar, of'n
grondslag van'n
lig word, die eerste
of
ander werksman
:raaf (!) bedoel
dag van Maart

(2) Sub-artikel (1) word geag in werklng te getree
het op die eerste dag van April 1961 in die _geval v~n
amptenare en van werksmanne wat op grondslag yan_'n
kalendermaand besoldig word, en op- die sestiende dag
van Maart 1961 in die geval van alle ander werksmanne.

3. (1
weg- en I
in sub-artikel
,,drie-scstiend

(2) Sub-artlkel (1) word geag In werking
1et op die eerste dag van April 1961 in die
1mptenarc en van wcrksmanne wat op grands!
kalcndermaand besoldig word, en op die sest
van Maart 1961 in die -gcval van alle ander werksmanne.

4. (1) I
word hicrby 卧 叮 哼 口 匕 已 矗 U息 匕 口LO，心 · · · · · 匕 ， － －

lengtc en geraamde kostc van die cerste spoorlyn, en die
beskr”ving van die tweede spoorlyn, in daardie Bylae
vermeld, deur die vol gende tc vervang:

adm·de Garaamde
ngte. ko~tc.
MyI £
7.7 2,459,610

"De,crivtio» of li»e.

2. From a point on the existing
line bctw氏n Bellville and
Kuils River at 13 miles 65
chains, to a junction with the
new line from Woltemade to
Nyanga (re!err过to in item 1
of this Column) at 7 miles 38
chains, including a conn砬lion
approximately 28 chains in
length, to afford an additional
link with that line. (Province
of the Cape of Good Hope) "

1. From Woltemade to Nyanga.
(Province of the Cape of Good
Hope)
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or to an annuity equal to t\vo-thirds of
his average annual emoluments during
the last ten years of his service, which-
ever is the less; or, at his request and
with the concurrence of the General
Manager, to a gratuity equal to one-
twelfth of his average annual emolu-
ments during the last ten years of his
service, in respect of each year of his
service, not exceeding forty years: Pro-
vided that for the purpose of calculat-
Ing such gratuity the said average _an-
nual emoluments shall be determined in
the manner provided in sub-section (3)

(3) For the purpose of calculating the
gratuity referred to in paragraphs (b) and
(c) of- sub-section (2), the average annual
emoluments of the person concerned during
the last ten years of his service shall be
determined by dividing by ten the sum of 一

(a) one and one-third of the total emolu-
ments earned by him during that part
of the said period of ten years which
preceded the fixed date; and

(b) thr砫quarters of the total emoluments
earned by him during the remaining part
of the said period of ten years.
(4) For the purposes of this section,

'fixed date'means 一
(i) in relation to an oliicer, or an employee

paid on a calendar month basis, the flrst
day of April, 1961; or

(Ji ) in relation to an employee other than
one referred to in paragraph (i), the
sixteenth day of March, 1961.".

(2) Sub-section (1) shall be deemed to have come into
operation on the first day of April, 1961, in the case of
oliicers and of employ砬s paid on a calendar month basis,
and on the sixteenth day of ~1arch, 1961, in the case of
all other employ的S

3. (1) Section /011r of the Railways and Harbours
Pensions Amendment Act, 1941, is hereby amended by
the substitution in sub-section (1) for the word "one­
quarter''of the word "thr氐slxt砬nth".

(2) Sub-section (1) shall be deemed to have come
into operation on the first day of April, 1961, In the case
or o印cers and of employ氏s paid on a calendar month
basis, and on the sixt砬nth day of March, 1961, In the case
of all other employ如S

4. (1) The Schedule to the Railway Construction Act,
1956, is hereby amended by the substitution or the follow­
ing for tl1e description, approximate length and estimated
cost or the first llne or railway, and the description of
tl1e second line or railway, mentioned in that Schedule

Approxi- Estimatcd
mate length cost

沁les £

7. 7 2,459,610
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(2) Any expenditure incurred in connection with the
construction and equipment of the first line of railway
mentioned in the Schedule to the said Railway Construe­
tion Act, 1956, as amended by sub-section (1), shall, to­
gelhcr with any expenditure incurred in connection with
the construction and equipment of any portion thereof
prior to the commencement of this Act, not exceed in the
aggregate the amount shown in the third column of the
啤Scheduie, as amended by sub-section (1), opposite
the description of the said line.

5. Section one of the Railways and Harbours Conlroi
d Management (Consolidation) Act, 1957, is hereby
1ended 一

(a) by the insertion, after the definition of the expres­
sion "Administration's jurisdiction" in sub-section
(1), of the following definition:
"(ii)bis'Bantu beer'means —

(a) the drink generally known as kaffir beer
nly brewed by Bantu from
or millet or other grain ; and

(b) any other fermented liquor which the
may from time to time,
in the Gazette, declare to

, ((ii)bis)"; and
(b) by the substitution, in the definition of the expres­

sion "intoxicating liquor" in that sub-section, for
the word "Kaffir" of the word "Bantu"

6. Section ti订ee of the Railways and Harbours Con­
trol and Management (Consolidation) Act, 1957, is hereby
amended -

I
(a) by the insertion of the following paragraph after

paragraph (jj) of sub-section (1):
"(jj)bis the sale or supply of intoxicating liquor to

Bantu servants and the brewing of Bantu beer
in terms of section sixty bis产 ；

(b) by the substitution, in sub-section (6), for the
words "this Act and of such harbour and quaran­
tine regulations" of the words "such harbour regu­
lations", and by the deletion in the proviso to the
said sub-section of the words "this Act and of"

7. Section twe九ty－血of the Railways and Harbours
Control and Management (Consolidation) Act, 1957, is
hereby amended by the substitution for sub-section (4)
of the following sub-section:

"(4) (a) Any person who delivers goods upon
a railway and, in any consignment note, waybill or
other document which under this Act he is required
to deliver in respect of those goods, wiliully makes
a faise statement as to the nature, quantity, weight
or measurement of such goods, or as to the purpose
for which the goods are intended to be used after
having been transported, shall be guilty of an
offence and iiabie on conviction to a fine not ex­
ceeding fifty pounds or, in defauit of payment, to
imprisonment for a period not exceeding six months
or to both such fine and such imprisonment.

(b) If in any such document there be any
undcrstatement of the quantity, weight or measure.
mcnt of the goods, or any misdescription of their
naturc, the Administration may, irrespective of any
pcrson's liability under sub-section (3) and whether
the understatcment or misdescription was wi!Iul
or not 一
(i) if the understatement or misdescription is

dctcctcd before the transport of the goods has
commenccd, refuse to carry the goods except
upon payment of freight at such speciai rate,
not cxcceding double the ordinary rate, as the
Administration may specifically fix; or

(ii) if the understatement or misdescriplion has
led to the goods being charged for at less than
the propcr rate, recover from any person who
was responsible for the understatement or
misdescription, whethcr or not according to
the contract of carriage that person was

ll15

(2) Die uitgawe wat beloop word in vcrband met die
aanieg en uitrusting van die eerste spooriyn vermcld in
die Bylae by genoemde Spoorwegaanicgwct, 1956, soos
deur sub-artikel (1) gewysig, mag tesamc met die uit­
gawe wat voor die inwerkingtreding van hicrdic Wet in
verband met die aanleg en uitrusting van enige gedeeltc
daarvan beioop is, altesaam nic mecr bedra nie as die som
wat in die derdc kolom van bedoeide Bylae, soos deur
sub-artikel (1) gewysig, teenoor die beskrywing van daar­
die lyn vermeid word.

5. Artikel ee儿van die Konsolidasiewet op die Beheer
en Bestuur van Spoorw的en Hawens, 1957, word hiermee
gewys1g -

(a) deur die voigende woordomskrywing na die om­
skrywing van die uitdrukkin只 ， ，bagas!e" in sub­
artikel (1) in te voeg
,,(il)bis,Bantoebier'-

(a) die drank wat algemeen bekcnd staan as
kafferbier en wat gewooniik deur Bantoes
van kafferkoring of giers of andcr graan
gebrou word; en

(bl enige antler gegiste drank wat die Staats­
president van tyd tot tyd, by proklamasie
in die Staatskoerant, verklaar Bantoebier
tewees; ((ii)bis)"; en

(b) deur in die omskrywing van die uitdrukking,.sterk
drank" in genoemde sub-artikel, die uitdrukking
,,kafferbier" deur die uitdrukking,,Bantoebier''te
vervang.

6. Artikel drie van die Konsolidasiewet op die Beheer
en Bestuur van Spoorwee en Hawens, 1957, word hierby
gewys1g -
(a) deur die volgende paragraaf na paragraaf (ij) van

sub-artikel (1) in te voeg:
.,(jj)bis die verkoop of verskaffing van sterk drank

aan Bantoedienare en die brou van Bantoebier
ooreenkomstig artikel sestig bis;''

(b) deur in sub-artikel (6) die woorde,.hierdie Wet en
van die hawe- en kwarantynregulasies" te vervang
deur die woorde.,die hawereguiasies", en deur in
die voorbehoudsbepaling by genoemde
die woorde,,hierdie Wet en van" te sk

7. Artikel ses-e,1-twintig van die Konsolldasiewet op
die Beheer en Bestuur van Spoorw毡en Hawens, 1957,
word hierby gewysig deur sub-artikel (4) deur die voi­
gende sub-artikel te vervang:

.,(4) (a) Iemand wat goedere by
bring en, in'n vragbrief, geleibrlef of ander doku­
ment wat hy ingevolge hierdie We
ten opsigte van daardle goedere af _
•~ vaise verklaring doen omtrent die aard, hoeveel­
held, gewig of afmetlngs van sodanige goedere, of
omtrent die doei waarvoor d_it die_ voorneme l_s om
die goedere le gebruik nadat dit v_ervoer _ is._ is
skuldig aan'n misdryf en by skuidigbevinding
strafbaar met'n boete van hoogstcns vyftig pond
of, by wanbetaiing, met gevangenisstraf vir.'n
tydpei·k van hoogstens ses maande, of met beide
sodanige boete en sodanige gevangenisstraf.

(b) Indien in so'n dokument die hoev砬lhtid,
gewig of afmetings van die goedere te iaag opgeg_ee
of die aard daarvan verkeerd beskryf is, kan die
Administrasie, afgesien van die aanspr的klikhcid
van enigiemand kragtens sub-artikel (3) en onver­
skiilig of die te iae opgawe of verk心rde
opsetlik geskied het al dan nie -:-
(i) indien die te lae opgawe of verkeerde beskry­

wing bespeur word voordat die vervocr van die
goedere'n aanvang geneem het, wcier om die
goedere te vcrvoer beh_aiwc _ b¥ beta ling van
spoorvrag teen'n spesiale tarie! wat bepaulde­
ilk deur die Administrasic vasgestei word maur
wat nie meer as dubbel die gcwone tarief mag
wees nic; of

(ii) lndien die te Jae opgawe of verkeerdc bcskry­
wing daartoe gelei het <lat'n laer taricf as die
juiste vir die vervoer van die goedere bcreken
is, op cnige persoon wat vir die te Jue opgawe
of verkeerde beskrywing verantwoordelik was,
onvcrskiiiig of daardie persoon kragtens die
vervoerkontrak in die eerste plek vlr die be-

Ofndal Gazette Extraord;nnry, 13th August, 1962.



i 1 16 Buitcngcwonc O!!lsielc Kocronl. J3 Auoustus 1962.

Was
met

is, gelykstaan met tweevan spoo1-:
vragprys: maat die
·stande dat die Administra,
vordering in geheel of ged
,n of, na gelang van die gev,
1g In geheel of gedeeltelik
1 die Administrasie oortulg
e of verkeerde beskrywing nie

lik,reskled het nie. opset.

in
waarop die dokumen_t_ betrekking net, nestem J
gebruik vir'n bepaalde doe!, sodani s vir

ge goedere ver:
voer is teen'n laer_ tarief as die van tciepass!n
goedere van d.ieselfde soort wat nle vir g op
gebrulk bestem is nie, en dit daarna bl

so_danige
ykdat ge.

n9e!"de..goedere nie _vir daard.ie_ doel_ geb-ruik ls ;;j",
of _dat die_ voonvaai:des waaronder _die goedere 1.;;;;
sodanige laer tarief vervoer is andersins nle nagc
kom is nie, het die Administrasie die reg om op
enige persoon wat die voordeel van sodanige la,;
tarief o_ntvang het, onverskillig_ of hy kragtens die
verv~7rkontrak in die eerste I?I:~ vir diebetali!lg
van ~• spool'\lr~g verantwoordelik was al dan nii
'n bedrai, te verhaal wat, tesame met enige bedrag
wat _ reeds ten opslgte van _ spoorvrag betaal J~
gelykstaan met l\vee maal die gewone vra即rys:
Met dien verstande dat die Administrasie van so­
danige ho虹vordering in geheel of gedeeltellk af.
stand kan doen of, na gelang van die geval, sodanige
瓣r vorderlng In geheel of gedeeltelik kan terug­
betaal, lndien so'n persoon die Administrasie oor­
tuig dat die voormelde verklaring te goeder trou
gedoen ls en dat die goedere nie vlr die bepaalde
doe! gebruik ls nie, of dat genoemde voonvaardes
nie nagekom ls nie, vanwee omstandighede buite
daardle persoon se beheer."

8. Die volgende artikel word hierby na artikel seshg
van die Konsolidasiewet op die Beheer en Bestuur van
Spoon啦en Hawens, 1957, ingevoeg:
',Verk心P Van. tcrk dr心K ·an 60bis. (1) Ondanks enige andersluidendc
耻n心dlma 『;--- wetsbepallngs, maar ondenvorpe aan die be­
van 伽

AdmlnKI,“'e. palings van sub-artlkels (3) en (4), kan die
Administrasie -
(a) sterk drank of'n bepaalde soort sterk

, aan'n Bantoedienaar wat aglien
oud of ouer is, verkoop of versk吐
gebou of kamer wat dee! uitmaal<

deur die
g van sy

aangehou word en wat
die Minister vlr die doelelndes van
ie artlkel goedgekeur is;

(b) die brou onderneem -van alle Bantoebier
,Jr die doe! van verkoop of v_er·
ng aan Bantoedienare -Jngevolge
aaf (a) benodlg word.
In sub-artikel (1) bedoelde B•~:
kan drank van dle Admlnistra5ie

kan in besit wees van drank Wat
sub-artikel aan horn ver·

verkoop of verskaffing van sterk
drank ingevoIge sub.artikeI (1) gcskied net
vir verbruik ln dle gebou of Kamer waa叩
die verkoop of ve;.kaiflng plaasvi_nd,.~~
sodanige verkoop of versk吐fing sowel as dic
brou van Bantoebler lngevolge daardle sub·
artikel, is ondeI'\VOrpe aan enige toepasllke

8. The following section is hereby inserted after
section si工ty of the Railways an1 Harbours Control and
Management (Consolldatlon) Act, 1957
..Sa1e oI In10让

CU9E IIq',r 切
60bis. (1) Notwithstanding anything in

比血 ， ，;;;;,u- any other law contalncd, but subject to the
oJ 1h,
“~1”“亡IIon 令

provisions of sub-sections (3) and (4), the
Administration may -

(a) sell or supply intoxicating liquor or any
particular kind of intoxicating liquor to
any Bantu servant of the age of eighteen
years or more, In any building or room
forming part of a compound or hostel
maintained by the Administration for
the accommodation of Its Bantu servants
and approved by the Minister for the
purposes of this section;

(b) undertake the brewing of any Bantu
beer r的ulrcd for the purposes of sale or
supply to Bantu servants In terms of
paragraph (a).
(2) Any Bantu se1-vant referred to in

sub-section (1) may purchase liquor from
the Administration and may possess liquor
sold or supplied to him in terms of that sub­
S心lion.

(3) The sale or supply of Intoxicating
liquor in terms of sub-section (1) shall be
for consumption only in the building or room
in which the sale or supply takes place, and
such sale or supply, as well as the brewing
of Bantu beer in terms of that sub-section,
shall be subject to any applicable regulation.

(4) If any such compound or hostel is
situated within the area of jurisdiction of a
local authority which, in terms of any law,
has the_ right or has been permitted to- brew,
sell and supply Bantu beer, and such locai
au_thority is able and willing to supply the
11.dm!nistration with as much Bantu· b旺r as
\t re<1~lres for the purpose of sale or supply
ln such compound or hostel in terms of "sub-

responsible for the payment of the freight in
the first instance, a sum which, together with
any amount already paid in respect of freight,
Is 四ual to twice the ordinary rate of freight:

Provided that the Administration may waive or,
as the case may be, refund the whole or a portion
of any such 心cess charge if it is satisfied that the
understatement or mlsdescriptlon was not wilfully
made or given

(c) If in consequence of any statement, con­
talned In any such document as aforesald, that the
goods to which the document relates are intended
for use for a particular purpose, such goods have
运n transported at a rate lower than that appllc­
able to goods of the same description not Jntended
for such use, and it thereafter appears that the
said goods have not b心n used for that purpose or
that the condltlons governing the transport of the
goods at such lower rate have otherwlse not been
complied with, the Administration shall be entitled
to recover from any person who has had the benefit
of such lower rate, whether or not according to the
contract of carriage such person was responsible
for the payment of the freight in the fi飞t instance,
a sum whlch, together with any amount already
paid In r氐pect of freight, is 四ual to twice the
ordinary rate of freight: Provided that the Admi­
nlstralion may waive or, as the case may be, refund
the whole or a portion of any such excess charge
if such person satisfies the Administration that
the statement aforesaid was made in good faith
and that the goods were not used for the specified
purpose, or that the said conditions were not com­
plied with, through clrcumstances beyond that
person's control."
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e sub-artikel (1), meet die
daardie plaaslike bestuur

daardie plaaslikc bcs'.uur al
verkry wat hy vir die voor-
het, en by ontstenlenis van
ussen die Administrnsle en
tuur·, word die prys wat vir
al meet word en die voor­
de die lewering daarvan,

ien nodig, van tyd tot tyd
r die Minister van Bantoe­
-ontwikkeling.
winste wat deur die Ad­
word ult die verkoop van
,Jge sub-artikcl (l), word

Hulp!onds en die Spoorweg­
,el in artikel vi吐研dertig
Spoo叩eg- en Hawedlens,
van 1960), in sulke dele
gelas, en word aange-
1es van daardie fondsc

wat, na die mening van die
van sy nie-blanke

wat in verband met die
ng van sterk drank aan

ingevolge sub-artlkel (1)
wat willens en wetens drank

aan'n persoon aan wie of
of onder omstandighede

ingevolgc die bepalings van
(3) of van'n toepaslike
liglik verskaf mag word
,f skuldig en by skuldig­
met'n boete van hoog­
of, by wanbetaling, met
'n tydperk van hoogstens
met sodanlge gevangenls-

keuse van'n boete, of met
en sodanige gevangenis-

van hlerdle artikei
,Bantoe''n Nature!

artikel ee11 van die Bevolk-
1950 (Wet No. 30 van

9. Artikel v泗·-en-sestig van die Konsolidasiewet op
die Beheer en Bestuur vari Spoorwec en Hawens, 1957.
word hierby gewysig deur die woord,,ol"_inparagi_:aaf <:i>
van die voorbehoudsbepaling by sub-artikel (3) deur die
woord,,en" te vervang.

10. Artikel vier van die Wet op Spoonveg- en Hawe­
<liens, 1960, word hierby gewyslg deur sub-ar·tikel (1)
deur die volgende sub-artikel tc vervang:

nwerkingh飞ding van die
,eg- en Hawewette, 1962.

mag niemand 1n ·n vaste hoedanighel_d of _op_ proe!
of in'n tydelike hoedanlgheid in'n betrekk!ng of
pos in dieDiens aangestel word nie tensy _s<> lemand
"n burger van die Republi吐van Suid-Afrika is en
tensy so iemand'n goeie sedelike karakter bet_ en
nie aan'n geestes- of J!ggaaml!ke gebrek, slekte
of swakheid- ly nie wat allig die behoorlike uit­
veering van sy pli!,le s0;1: kon bel~mme_r _';!__sy
uitdienstreding vroeer as die voorgeskrcwe a!tr氐
Jeeftyd sou noodsaak: Met dlen verstande da l
Jemand anders as'n Suid-Afrikaanse burger wat op
die datum van inwerkinglreding van bedoeldo
Wet-
(i) in'n Jos hoedanigheid of ender kontrak, of
(il) In'n tydelike hocdanigheid,
by die administrasle in <liens is, nietemln _le_ cnlger
tyd voor die cerste dag van Januarie. 1966 in •~
betrekking of pos in die-Diens aangestel kan_ word,
in eersbedoelde geval, In'n tydelike of vaste hoeda•
nlgheld of op proel, of in Jaasbedoelde gev_al, op
proof of in'n vaste hoedanlgheld, s_el!s al _Is_ by nlc
;n burger van die Republlek van Suid-Airika nic,
mils hy tussen bedoelde datum van inwerking­
tredlng en dle datum van sy aanslelling voort­
durend by die Adminlstrasie in <liens gebly het

(1), the Administration shall, if that
authority so requires, obtain from that
authority al] the Bantu beer which it

for the aforementioned purpose, and
, to be paid for such beer and the

tions relating to the supply thereof
in the absence of agreement between
,istrat!on and the local authority,
lned and, if need be, redetermined

time to time, by the Minister of Bantu
inistration and Development

Its derived by the
>le of intoxicating
on (1) shall be p
and the Railway Ins

Fund referred to in section thirty寸OUT
, Railways and Harbours Service Act,
(Act No. 22 of 1960), in such propor­
as the Minister may direct, and shall
piled to the purposes of those funds In
manner as in the opinion of the Admi-

will best serve the interests of its
_ ean servants.

6) Any servant who is employed In
lion with the sale or supply of intoxi­
liquor to Bantu servants in terms of
on (1) and who knowingly sells or
liquor to any person to whom or at
when or under circumstances where­

it may not· lawfully be supplied under
,visions of sub-section (1) or (3) or of

applicable regulation, sha!J be guilty of
and liable on conviction to a fine
ing one hundred pounds or, in
payment, to imprisonment for a

d not exceeding twelve months, or to
imprisonment without the option of a
or both such fine and such imprison-

7) For the purposes of this section the
,n'Bantu'shall mean a Native as
in section one of the Population

tration Act, 1950 (Act No. 30 of 1950)."
9. Section 忒xty-four of the Railways and Harbours

Control and Management (Consolidation) Act, 1957, is
hereby amended by the substitution, in paragraph (a)
of the proviso to sub-section (3), for the word "or''of
the word

10. Section four of the Railways and Harbours
Service Act, 1960, is hereby amended by the substitution
for sub-section (1) of the following sub-section:

"(1) (a) After the commencement of the
Railways and Harbours Acts Amendment Act, 1962,
no person
capacity or
to - any - office or post in the Service unless such
person is a citizen of the Republic of South Africa
and is of good character and free from any mental
or physical defect, disease or infirmity which
would be likely to interfere with the proper per­
formance of his duty or to render necessary his
retirement therefrom earlier than the prescribed
age of retirement: Provided that a person other
than a South African citizen who at the dale of
commencement of the said Act is in the employ­
ment of the Administration —
(i) in a casual capacity or under contract, or
(ii) in a temporary capacity,
may nevertheless at any time prior to the first day
or January, 1966, be appointed to an office or post
in the Service, in the first-mentioned case, in a
temporary or permanent capacity or on probation,
or in the last-mentioned case, on probation or in
a permanent capacity, even though he ls not a
citizen of the Republic of South Africa, provided
he has remained in the employment of the Admi­
nistration continuously between the said dale of
commencement and the date of his appointment.
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(b) By die toepassing van paragraar
teken die uitdrukking, iemand anders as • (a) be-
Afrikaanse burger', 'n Britse onderdaan n SuJd.

rnet in.
begrip van'11 bur~er van. . die. Ge111enebes
Australic, die Dominium van Kanada, die D van

o:11iniurn
van Nieu-Seeland, 中e F_ed_erasie _van Rhodes!~
Njassaland of 出e Republiek van Ierland." en

ll . （1) Artikel veerticn van die Wet op Spoo.rweg.
en Hawed1ens, 1960, word hierby gewysig deur ln die
voorbehoudsbepaling by sub.arlikeI (3) die woorde, ,langer
tydperk'＇te vervang deur die woorde, ，ander tydperk wat
]anger is" en deur die woorde.,enige ander" na die woord;
,.of vir" in te voeg.

(2) Sub-artikel (1) word ~eag op die 砬rste dag van
Julie 1960 in Werking te getree het.

l2. Hmrd1e Wet, met uitsondering van artikeJ V1er，
is op die gebied Suidwes-Airika van toepassing.

13. Hierdie Wet heel 出e Wysigingswet op Spoorweg­
en Hawewette, 1962.

(b) For the purposes of paragraph (_a?. the
e入pression'person oihcr than a South Af_rican
ciiizen'means a British subject including a citizen
of the Commonwealth of Australia, the Dominion
of Canada, the Dominion of New Zealand, 1!1•
Federation. of Rhodesia and Nyasaland or the
Republic of Ireland.".

11. (1) Section four/ec,1 of the Railways and_ Har­
bours S可vice Act, 1960, is hereby amended by the inse:•
tion in lhe proviso to sub-section (3) ，after the words
"for any" of the words "other", and 社ter the words "or
for"'of the words "any other".

(2) Sub-section (1) shall be deemed__to have come
into operation on the first day of July, 1960.

12. This Act, with the exception of section four, shall
apply to the Territory of South West Africa.

13. This Act shall be called the Railways and Har­
bours Acts Amendment Act, 1962.

No. 66, 1962 (Republic).]

ACT
To provide for the further continuation of certain_ regula­

lions made under section one bis of the War Measures
Act, 1940, or promulgated by proclamations validated
by section two of the said Act.

(Afri切a心text signed by the State President.)
(Assented to 18th June, 1962.)

BE IT ENACTED by the State President, the Senate
and the House of Assembly of the Republic of South
Africa, as follows:-

1. Section one of the War Measures Continuation Act,
1956 (hereinafter referred to as the principal Act), is
hereby amended by the substitution in sub-section (1)
for the expression "1962" of the expression "1965".

2. The Schedule to the principal Act is hereby
amended by the deletion of item 7.

3. This Act shall 加called the War Measures Con­
linuation Amendment Act, 1962.

No. 67, 1962 (Republic).]

ACT
To provide for the extradition of persons accused or

convicted of certain offences and for other incidental
matters.

(English text signed by the State Pr函dent.)
(ABse11ted to 1Slh June, 1962 ． 丿

BE IT ENACTED by the S扫te President, the Senate
and the House of Assembly of the Republic of South
Africa, as follows ： 一

1. In this Act, unless the context otherwise ind!-
cates 一

(i) ＇ 芯ocialed Stale" means any foreign State in
respect of which section 忒X applies; (v)

(ii) ·•extradition agr心ment" means an agr咬ment in
force or deemed to be In force under section two;
(iv)

(iii) "foreign State" includes any foreign territory; (vi)
(iv) "magistrate" Includes an additional magistrate and

an assis比nt magistrate and, in relation to the area
in the territory of South West Africa beyond the

No. 66, 1962 (Republiek).]

WET
Om voorsiening te maak vir die verdere voortsetting van

sekere regulasies uitgevaardig kragtens artikel e印 加
van die Wet op Oorlogsmaatreels, 1940, of 吐gekondlg
by proklamasies deur artikel twee van genoemde
Wet bekragtig.

(Afrikaa心e te尥deurdie St吵t叩esident geteken ． 丿

(Goedgekeur 叩13 Junie 1962 ． 丿

DAAR WORD BEPAAL deur die Staatspresldent, die
Senaat en die Volksraad van die Republlek van Suld­
AJ.rlka, SOOS volg:—

1. Artikel een van 出e Wet op 出e Voortsettlng van
Oorlogsmaatreels, 1956 (hleronder die Hoofwet genoem),
word hierby gewysig deur in sub-artikel (1) die uitdruk·
king..1962" deur die u!tdrukking..1965" te vervang.

2. Dle bylae by die Hoofwet word hlerby gewysig
deur item 7 te skrap.

3. Hlerdle Wet heet die Wysiglngswet op die Voort•
setting van Oorlogsmaatr蕊Is, 196:

No. 67, 1962 (Republiek).]

WET
Om voorsiening le maak vir die uitlewering van P•"'.o.~•

watweens sekeremisdrywebeskuldigword ofskuldig
bevind is en vir aangeleenthede waf daannee in ver·
band staan

(Engelse teks deur die Staat叩res心nt geteken.)
(Goedgekeur op 13 Junie 1962.)
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Police Zone, as defined in section three of the Pro­
hibitcd Areas Proclamation, 1928 (Proclamation
No. 26 of 1928 of that territory), a native commis­
sioner, an assistant native commissioner and any
officer in charge of native affairs; (ii)

(v) "Minister" means the Minister of Justice; (iii)

(vi) "the Republic" includes the territory of South
West Africa. (i)

2. (1) The State President may, on such conditions
as he may deem fit, but subject to the provisions of this
Act, enter into an agreement with any foreign State
providing for the surrender on a reciprocal basis of per­
sons accused or convicted of the commission within the
jurisdiction of the Republic or such State or any territory
under the sovereignty or protection of such State, of
offences specified in such agreement and may likewise
agree to any amendment of such agreement.

(2) The offences so specified shall be limited to acts,
including acts of omission, which if committed in the
Republic would be punishable therein as an offence.

(3) No such agreement or any amendment thereof
shall be of any force or effect —

(a) until it has been published by the State President
by proclamation in the G也ette; or

(b) after the publication of a like proclamation that it
is no longer in force; or

(c) unless provision is made by the law of the foreign
State or by the agreement, that no person surren­
dered to such State shall, until he has been returned
or had an opportunity of returning to the Republic,
be detained or tried in the foreign State for any
offence committed prior to his surrender other
than the offence in respect of which extradition
was sought.

(4) Any arrangement made with any foreign State
which, by virtue of the provisions of the Extradition Acts,
1870 to 1906 of the Parliament of the United Kingdom
as applied in the Republic, was in force in respect of the
Republic immediately prior to the date of commencement
of this Act, shall be deemed to be an agreement entered
into and published on the said date by the State President
under this section

3. (1) Any person accused or convicted of an offence
included in an extradition agreement and committed with­
in the jurisdiction of a foreign State a party to such
agreement, shall, subject to the provisions of this Act,
be liable to be surrendered to such State in accordance
with the terms of such agreement, whether or not the
offence was committed before or after the commencement
of this Act or before or after the date upon which the
agreement comes into operation and whether or not a
court in the Republic has jurisdiction to try such person
for such offence.

(2) Any person accused or convicted of an offence
contemplated by sub-section (2) of section two and com­
milted within the jurisdiction of a foreign State not a
party to an extradition agreement shall be liable to be
surrendered to such foreign State, if the State President
has in writing consented to his being so surrendered

•I. (1) Subject to the terms of any extradition agree­
ment any request for the surrender of any person to a
foreign State shall be made to the Minister by a person
recognized by the Minister as a diplomatic or consular
representative of that State or by any Minister of that
State communicating with the Minister through diplomatic
channels existing between the Republic and such State.

(2) Any such request received in terms of an extra­
dition agrecment by any person other than the Minister
shall be handed to the Minister.

(3) The provisions of sub-sections (1) and (2) do
not apply in respect of a request for the endorsement for
execution of a warrnnt of arrest under seclion six.

5. (1) Any magistrate may, irresp氏tive of the where­
abouts or suspected whereabouts of 廿1e person lo be

bclas met naturellesakc; (iv)
(Iii).,Minister" die lllinister van Justisie; (v)
(iv),,uillcwcringsooreenkoms" ·n oor心nkoms wat krag­

tens artikel t,cce van krag is of gcag word van
krag te wees; (ii)

(v),,verbonde Staal"'n vrcemde Staat ten opsigtc
waarvan artikcl ses van tocpassing is; (i)

(vi),,v函mde Staat" ook'n vrcemdc gebied. (iii)
2. (1) Die Slaalspresidcnt kan, op die voorwaardes

wat hy goed ag, maar behoudens die bcpalings van hlcr­
die Wet, met'n vr心mde Stoat'n oorcenkoms aangaan
wat voorsiening maak vir die uitlewcring op'n wcdcr­
kerlge basis van persone bcskuldig of skuldig bevind weens
die pleeg binne die rcgsgebied van die Republiek of so'n
Staat of'n gebled onder die oppergesag of bcskcrming van
daardie Staat, van misd可we in die oorecnkoms bcpaal en
kan insgelyks toestem tot'n wysiging van so'n ooreen­
koms.

(2) Die aldus bepaaldc misdrywc word bcpcrk tot
dade, asook dade van versuim, wat indien in die Rcpubllck
gepleeg, daarin as'n mlsdryl strafbaar sou wees.

(3) Geen sodanige ooreenkoms of'n wysiging daar­
van is van krag nie —

(a) tot tyd en wyl dlt deur die Staatsprcs.idcnt by
proklamasie in die Staatskocrant 让gel<ondig is; of

(b) na afkondiging van so'n proklamasie dat dit nie
meer van krag is nie; of

(c) tensy deur die wette van die vreemde Staat ol
deur die ooreenkoms voorsicning gemaak word dat
niemand wat aan daardie Staat uitgelewcr word,
tot tyd en wyl hy na die Rcpublick teruggestuur
is of die geleentheid gchad het om daarheen terug
te kecr, in die vreemdc Slaat aangehou of vcrhoor
mag word weens'n misdryf vooi- sy ultlewcring
gcpleeg, behalwc die misdry(ten opsigte waarvan
uitlcwering aangevra was nie.

(4) Enige r砬lings getref met'n vreemde Staat wat
uit hoofde van die bepalings van die,,Extradition Acts,
1870 to 1906" van die Parlement van die Vcrcnigde
Koninkryk soos in die Republiek van toepassing gcmaak,
ten opsigte van die Republiek van krag was onmiddcllik
voor die datum van inwerkingtreding van hicrdie Wet,
word geag'n ooreenkoms te wees wat op genoemde datum
deur die Staatspresident kragtens hierdie artikcl aange­
gaan en 吐gekond.ig is.

3. _(1) Iei:nand_ bes_k~ldig.of skuld.i~ bevi~d weens •~
misdryf wat deur'n uitlewcringsooreenkoms beoog word
en wat binne die regsgcbied van'n vrecmde Staat,'n
party by die oo函nkoms, gcplccg is, kan, behoudens die
bepalings van hierdic Wet, nan die v,飞emde Staat ooreen­
komslig die bcpalings van die oorecnkoms uitgclcwer
word, hetsy die misdryf voor of na die inwerkingt·reding
van hierdie Wot of.voor ol na die datum waarop die oor­
cenkoms van krag word, gcpleeg is al dun nie en hetsy'n
ho[ in die Republiek bevoeg is om so iemand weens die
misdryl te vcrhoor al dan nie.

(2) remand beskuldig of skuldig bcvind weens'n
misdryf by sub-artikcl (2) van artil<el twee bcoog en
gepleeg binne die regsgebicd van'n vr心mde Slaat wat
nie'n party by'n uitleweringsoor心nkoms is nle, kan aan
daardie Staat uitgelewer word indicn die Staalspresident
skriftelik toestemming verleen hct dat hy aldus uitgelcwer
kan word.

4. (1) Behoudens die bepalings van'n uillewerings­
ooreenkoms word'n versoek om uitlewerlng van lcmand
aan'n vreemde Staat aan die Minister gerig dcur lemand
deur die Minister as'n diplomatieke of konsulcre vcrleen­
woordiger van daard.ie Staat erken of deur'n Minister
van daardie Staal wat met die Minister langs bcslaande
diplomatleke kanale tussen die Republick en daardie Staat
In verblnding tree.

(2) So'n versoek wat ooreenkomstlg'n uiUewerings-
001如nkoms deur iemand anders as die Minister onlva11g
word, word nan die Minister oorhandig.

(3) Die bcpalings van sub-artikels (1) en (2) Is nic
ten opsigtc van'n versock om endossement vir die lenuit­
voerlegging van'n lnsbrief vii· inhegtenisncming kragtens
art Ike! ses van toepassing nie.

5. (1)'n Landdros kan, a!gesien van waar iemand
wal gearresteer moel word horn bevind ol dit vermoed
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word dat hy horn bevind,'n lasbrief vii'die inhegtenis­
neming van iemand uitreik 一

(a) by ontvangs van'n kennisgewing van die Minister
ten effekte dat'n versoek om uitlewering van so
iemand aan'n vreemde Staat deur die Minister
ontvang is; of

(b) op grond van sodanige inligting dat hy iemand is
wat aan'n vreemde Staat uilgelewer kan word, as
wat na die oordeel van die landdros die uitreiking
van'n lasbrief vir die inhegtenisneming van so
iemand sou regverdig indien dit beweer was dat
hy'n misdryf in die Republiek gepleeg het.

(2)'n Lasbrief kragtens hierdie artikel uitgereik,
moet in die vorm wees en moet uitgevoer word op die

,sigte van lasbriewe
o deur of kragtens

wetle van die Republiek met betrekking tot strafp
voorgeskryf word.

6. Wanneer'n uitleweringsooreenkoms met'n vreemde
Staal in Afrika vir die endossement vir die tenuitvoer­
legging van lasbriewe vir inhegtenisneming op'n weder­
kerige basis voorsiening maak, kan'n landdros aan wie
'n lasbrief voorgele word wat in so'n Staat uitgerelk is
vir die inhegtenisneming van iemand wat na bewering
aan daardie Staat uitgelewer kan word, die lasbrief vir
tenuitvoerlegging in die Republiek endosseer, afgesien van
waar die persoon wat gearresteer moet word horn bevind
of dit vermoed word dat hy horn bevind, indien die land­
dros oortuig is dat dit wettigllk uitgereik is, en daarna
word dit uitgevoer op dieselfde wyse soos'n lasbrief
kragtens artikel vyf uitgereik

7. (1)'n Landdros kan'n lasbrief uitreik vir die
verdere aanhouding van iemand wat sonder lasbrief in
hegtenis geneem is kragtens'n wet van die Republiek wat
voorsiening maak vir die inhegtenisneming sonder las­
brief van persone wat kragtens'n wet met betrekking tot
uitlewering in hegtenis geneem kan word.

(2) So'n lasbrief vir die verdere aanhouding van
iemand I
tingdat
kan word, as wat na die oordeel van die landdros
uitreiking van'n lasbrief vir die inhegtenisneming van so
iemand sou regverdig, indien dit beweer was dat hy'n
misdryf in die Republiek gepleeg het.

8.'n Landdros wat kragtens paragraaf · (b) van
sub-artikel (1) van artlkel vyf of kragtens artikel sewe
'n lasbrief uitreik vir die inhegtenisneming of verdere
aanhouding van iemand anders as iemand wat na bew缸

ing'n misdryf in'n verbonde Staat gepleeg het, verstrek
sonder versuim aan die Minister besonderhede met be­
trekking tot die uitreiking van die lasbrief.

9. (1) remand aangehou kragtens'n lasbrief vir in­
hegtenisneming of'n lasbrief vir sy verdere aanhouding,
word so spoedig doenlik gebring voor'n Janddros in wie
se regsgebied hy in hegtenis geneem is, en daarna hou
die landdros'n ondersoek met die oog op die ult!或ering
van so lomand aan die betrokke vr砬mde Staat.

(2) Behoudens die bepalings van hierdie Wet gaan
die landdros wat die ondersoek hou, voort op die wyse
waarop'n voorlopige ondersoek gehou moet word in die

vord w氏ns die pleeg van
het hy by die ondersoek
:rip van die bevoegdheid
te verwys en om iemand
vry te laat, as wat hy
ldus gehou.
e of plegtige verklaring
,id van die bcskuldigde

persoon algele al dan nie, of'n rekord van'n skuldig­
bevinding of'n lasbrief in'n vreemde Staat uitgereik, of
'n afskrif of gcswore vertaling daarvan, kan as bewys
by so'n verhoor aanvaar word, indien gewaarmerk op
die wyse waarop vreemde stukke gewaarmerk kan word
ten einde in'n hof in die Republiek oorgele te kan word
of op wyse waai-voor in die betrokke uitleweringsooreen­
koms voorslening gemaak word.

(4) By'n ondersock met betrekking tot iemand wat
na bewering'n misdryf gepl的g het —

(a) in'n ander vr砬mde Staat as'n verbonde Staat,
ls die bepal!ngs van artlkel tien van toepassing;

arrested, issue a warrant for the arrest of any person 一

(a) upon receipt of a notification from the Minister
to the effect that a request for the surrender of
such person to a foreign Stale has been received
by lhe 沁nister; or

(b) upon such information of his being a person liable
to be surrendered to a foreign Slate, as would in
the opinion of the magistrate justify the issue of a
wnrrant for the arrest of such person, had it been
alleged that he committed an offence in the Re­
public.

(2)/\.ny warrant issued under this section shall be
in the form and shall be executed in the manner as near
as may be as prescribed in respect of warrants of arrest
in general by or under the laws of the Republic relating
to criminal procedure.

6. Whenever an extradition agreement with any
foreign State in Africa provides for the endorsement for
0汜culion of warrants of arrest on a reciprocal basis, any
magistrate lo whom is produced a warrant issued in such
State for the arrest of any person alleged to be a person
liable to be surrendered to such Slate, may, irrespective
of the whereabouts or suspected whereabouts of the per­
son to be arrested, endorse such warrant for execution in
the Republic, if he is satisfied that it was lawfully issued,
whereupon it shall be executed in the same manner as a
warrant issued under section five.

7. (1) Any magistrate may issue a warrant for the
further detention of any person arrested without warrant
under any law of the Republic providing for the arrest
without warrant of persons liable to be apprehended under
any law relating lo extradition

(2) Such a warrant for the further detention of any
person may be issued upon such information of his being
a person liable to be surrendered to a foreign State, as
would in the opinion of the magistrate justify the issue
of a warrant for the arrest of such person, had it been
alleged that he committed an offence in the Republic.

8. Any magistrate who, under paragraph (b) of sub­
亟tion (1).of section five or under section seven, issues
a warrant for U1e arrest or further detention of any per­
son other than a person alleged to have committ忒an
offence in an associated State, shall forthwith furnish the
Minister with particulars relating to the issue of such
warrant.

9. (1) /\.ny person detained under a warrant of arrest
or a warrant for his further detention, shall, as soon as
possible be brought before a magistrate in whose area of
jurisdi~li?_n _ he _has been arrest过，whereupon such magis­
trate shall hold an enquiry with a view to the surrender
of such person lo the foreign Slate concern的

(~) -~ubject to the provisions of this Act the magis­
trate holding the enquiry shall proc氐d in the manne;: in
which a preparatory examination is to be held in the case
of a _person_ charged with having committed an offence in
the Republic and shall, for the purposes of holding such
enquiry:. have the same powers: including the p;;,~.~-;;i
committing any person for further examinatio~ - a,;d of
admitting to bail any person detained, as he ha~--at ·,;
preparatory examination so held

(3),Anr deposition, statement on oath or affirmation
tal,en, whether or not taken in the presence of the accused
person, or any record of any conviction
issu忒

or any warrant
in a foreign State, or any copy or sworn trans­

lation lhercof. may be received in evidence at any such
cnquiry if authenticated in the manner foreign documents
may be authenticatcd to enablc them to be produced in
any court in the Republic or in the manner provid卤for
in -the extradition a臣心ment concerned

(4) At any enquIry relallng to a person alleged to
have committed an offence 一

(a) in a foreign State other than an
the provi associat叫State,

visions of section ten shall apply;
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(b) in'n vcrbondc Staal, is die hcpalings van artikel
细aalf van toepassing.

10. (1) Indien die ianddros by oonvcging van die
getuienis aangevoer by die ondersoek bcvind dat die per­
soon wat voor horn gebring is aan die betroklce, ,,.eemdc
Staat ultgclewcr kan word en, in die geval waar die per­
soon weens'n misdryf beskuldig word, dat daar voldoende
redc sou bestaan om horn weens die misdryf op vcrhoor
te stel. indien dit in die Rcpubliek gcpieeg was, reik die
landdros'n bevel ult vir ver叨sing van daardie persoon
tot gevangesitting in afwagting van die besluit van die
Minister met betrekking tot sy ultlewcr!ng, en dee! daardle
persoon terseifdertyd mee dat hy blnne vyftien dac na
die Hooggeregshof teen die bevel lean appelleer.

(2) Indlen die landdros bcvind dat die getuienis nie
die ultreiking van'n ve叩slngsbevel regvcrdlg nie of dat
die nodige getuienis nle binne'n redelike tyd beskikbaar
gestel word nie, ontslaan hy die persoon wat voor horn
gebring is.

(3) Die landdros wat die venvysingsbevel uitreik,
stuur onverwyld aan die Minister'n afskrif van die notule
van die verriglinge asook so'n verslag as wat hy nodig ag.

11. Die Minister kan beveel dat iemand wat krngtens
artikel tien tot gevangcsitting vcnvys is, ultgelewer word
aan lemand wat deur die vreemde Staat gemagtig is om
horn to ontvang.

12. (1) Indien die landdros by oonvcging van die
getuienis aangevoer by die ondersoek bevind dat die per­
soon wat voor horn gebring is aan die betrokke verbonde
Staal uitgelewer kan word, reik die landdros, bchoudens
die bepallngs van sub-artikel (2),'n bevel uit vir sy uit­
lewerlng aan iemand wat deur die verbonde Staat gemag­
tig is om horn le ontvang en deel horn terseifdertyd mee
dat hy binne vyftien dae na die Hooggeregshof teen die
bevel kan appelieer.

(2) Indlen die landdros die mening toegedaan Is dat
weens die nietige aard van die mlsdryf of omdat die uit­
lewering nie le goeder trou of in belang van die regs­
pleging aangevra word nie, of dat om'n ander rede dit,
met ina即eming van die 社stand, die verkeersgericwe en
al die omstandighede van die geval, onbillik of onredclik
of'n te drastiese str吐sou wees om die persoon wat uit­
gelewer staan te word ooit of voordat'n bepaalde tydperk
verstryk het, uit te !ewer, kan die landdros daardle per­
soon ontslaan of beveel dat hy nie voor die verstryking
van'n in die bevel vermelde tydperk uitgelewer word nie
of kan die landdros'n ander bevel uitreik wat hy billlk ag.

(3) Indlen die landdros bevlnd dat die getuienis nie
die uitreiklng van'n bevel kragtens sub-artlkel (1) reg­
verdlg nie of dat die nodigc gctuienls nie blnne'n redellke
tydperk beskikbaar geslel word nie, ontslaan hy die per­
soon wat voor ham gebring ls.

13. (1) Icmand teen wle'n bevel kragtens artikcl
如, of twaalf ultgereik is, kan binne vyftien dae na die
uitreiking daarvan, teen die bevel appelleer by die pro­
vinslale of plaaslike 社deling van die Hooggcregshof wat
met regsbevoegdheld in die saak beklee is.

(2) By appel kan so'n afdellng so'n bevel in die
saak gee as wat hy goed ag.

14. Geen bevel vir die uitiewerini; van iemand word
ten ultvoer gele nie 一

(a) voor die verstryking van die tydperk wat ingevolge
artlkel dert如vir'n appel toegelaat word, tensy hy
skriflelik van sy reg tot appel afstand gcdocn het;

(b) voordat so'n app仑l a!gehandel is;
(c) lndien by so'n appel sy ontslag ult hegtenis beveel

word;
(d) in die geval van iemand wat weens'n misdryf in

die Republiek aangekla of skuldig bevlnd Is, voor­
dat die aanklag 吐gehandel Is en'n vonnls wat ten
opslgte van so'n mlsdryf opgel七is, ultgevoer is
nlc:

(e) in die geval van'n bevel deur die Minister, lndien
na die verstryking van twee maande 一
(I) na dle uitreiking van'n verwysingsbevel krag­

tens artikcl tien, waar geen appel kragtens
artlkel dertien aangehoor Is of moet word nie;
of

(ii) na'n appel ingevolge artikel dertie" van die
hand

(b) in_ a_n associated State, the provisions of section
t.iuelvc shall apply.

10. (1) If upon consideration of the evidence adduced
at th~_ ~nq_uiry. the _magistrate finds that the person
brought before him is Hable to be surrendered to the
foreign State_ co_ncerned and, in the case where such per­
son is accused of an offence, that there would be sufficient
reason for putt_ing him on trial for the offence, had it
been comm_itted in the Republic, the magistrate shall
i~sue_~n_o_rder c_ommitting such person to prison to await
t~e Minister's decision with regard to his surrender, at
\~.• sam~ time informing such person that he may witllin
~ift"':n days appeal against such order to the Supreme
Court.

(2) If the magistrate finds that the evidence does
not warrant the issue of an order of committal or that
t~~ r09uired evi_dence is not forthcoming within a reason:
?ble time, he shall discharge the person brought befo~e
him.

(~) The magistrate issuing the order of committal
sha1l forthwith forward to the Minister a copy of the
:ecord o! the proceedings together with such. ,'.eport ;,_;
he may deem necessary.

. 11. Tile Minister may order any person committed to
pri~on _un~er section te儿to be surrendered to any person
authorised by the foreign State to receive him.

12. (1) If upon consideration of the evidence adduced
~I th~. e~q~iry the magistrate finds that the perso~
brought before him is liable to be surrendered to the
asso~iated S_tate concerned, the magistrate shall, subj釭
to the pro_visions of sub-section (2), issue an order for
~is.surrender to any person authorized by such associated
::,tate to receive him at the same time informing him that
1:e !Tl_ay within fifteen days appeal against such order to
the Supreme Court.

(2 ) If the magistrate is of opinion that by reason of
the _trivial nature of the offence or by reason -of the sur­
render not being required in good faith or in the interests
of jus_tice, or that for any other reason it would, having
regard to the distance, the facilities for communication
and to all the circumstances of the case, be unjust or
unreasonable or too severe a punishment to surrender the
person required to be surrendered either at all or until
the _ expiration of a certain period, the magistrate may
discharge such person or order that he shall not be sur­
rendered until after the expiration of a period stated In
such order or may make such other order as to the magls­
trate seems just.

(3) If the magistrate finds that the evidence does not
warrant the issue of an order under sub-section (1) or
that the required evidence is not forthcoming within a
reasonable time, he shall discharge the person brought
before him.

13. (1) Any person against whom an order has been
issued under section te几or twelve may within fifteen
days after the issue thereof, appeal against such order
to the provincial or local division of the Supreme Court
having jurisdiction.

(2) On appeal such division may make such order in
the matter as it may deem fit.

14. No order for the surrender of any person shall be
executed -

(a) before the period allowed for an appeal under
, has expired, unless he has in writ­
right of appeal;

(b) before such an appeal has been disposed of,
(c) if upon such an appeal his discharge from custody

is ordered;
(d) in the case of a person charged or convicted of an

Republic, until the charge has been
any sentence which may have been
,ect of such offence has been exe-

cuted;
(c) in the case of an order of the Minister, 让after the

two months 一
issue of an order of committal under

,n, where no appeal has been or is to
under s织：lion thirteen; or
appeal under section thirteen has
,ee心



any provincial or local division of the Supreme
Court has upon application made after reasonable
notice to the l\Iinlster, ordered his discharge from
custody on the ground that there ls not sufficient
cause for his further detention;

(f) in the case ol an order of a magistrate, if after the
ex'{llration ol one month after the order becomes
operative. any provincial or local division of the
Supreme Court has upon application made after
r祖sonable notice to the Minister, ordered his dis­
charge from custody on the ground that there is
not su!【icient cause !or his further detention

ll22 Bultcnacwonc Offlslelc Kocrant, 13 Augustus 1962.
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18. Die Minister kan re即lasies uitvaardlg wat vorms
van kennlsgewings, lasbriewe, borgaktes, bevele en ander
vorms voorskryf vlr gebruik by die toepassing van hierdie
Wet

lQ. Niemand wat deur'n vreemde Staat ooreenkorns­
tig'n uitleweringsooreenkoms aan die Republiek uitge­
!ewer is, mag, tot tyd en wyl na die vreemde Staat terug­
gestuur is of'n geleentheid gehad het om daarheen terug
te keer, in die Republiek aangehou of verhoor word wee~s
'n misdryf voor sy uitlewering gepleeg, behalwe die mis­
dry! ten opslgte waarvan uitlewering-aangevra was nie.

20. Die 如nlster of, in die geval van iernand -~itge­
lewe_r vir verhoor of aanhouding in die gebied Suidwes­
Airil<a, die Administrateur daarvan, kan fernand wat aan
~le Republlek ultgelewer is op sy versoek terugstu_ur ~:
d1e vreemde Staat waarm of op weg waarheen hy in
hegtenls gen的mis, indien 一
(a) in -die geva'1 -·v;;:;··iemand wat w砬ns'n rnisdryf

beskuldlg word,'n strafsaak- teen horn nie binn_~
ses maande na sy aanKoms in die Republiek ingestel
word nie; of

(b) hy vrygespr砬k word w砬ns die rnlsdryf waarvoor
sy ultlewerlng aangevra was.

2_1. 51) Iemand wat die Republiek In hegtenls ~~~!;
tens'n lasbrief of bevel wettigliK In'n vr咬mde Staat
uitgereik, binnekom of daardeur gaan, word gedurende
sy deurgang deur die Republiek geag in wettige bewaring
te w的S lndlen 一

(a) d(e lasbrlef of bevel ln'n verbonde Staat uitgercik
Is; of

(b) die Minister op versoek van die vreemde Staal
waarin die lasbrief of bevel uitgerelk ls, sodanige
deurgang In hegtenis gemagtig het.

(2)'n Sertifikaat deur dle Minister dat so'n Iasbl'lei
ol bevel wettlg1ik uitgereik ls, is afdocnde b础ys van
daardie felt

15. The Minister may at any time order the cancel- 15. Die Minister kan te eniger tyd gelas dat •
lation of any warrant for the arrest of any person issued tens 出erdic Wet uitgereikte of g的ndosseerde n krag-

lasbrle! vir
or endorsed under this Act, or the discharge from custody die inhegtcnisneming van iemand gekanselleer
of any person de比lned under this Act, if he Is satisfied dat lemand kragtens hierdie Wet aangehou, ult Word, ol
that the offence in respect of which the surrender of such ontslaan word, indien hy oortuig ls dat die hegtenis

misdryf ten
p_erson is or ~•Y b_e sought, _ls an_ off~nce of a p~~tica) o~sigte waarvan die u~tl~werlni, v~n so l_emand aange~
0•ract~ or that the surrender of such person will not of a_a'!ge":~ m_a!l wo~d,'n misdryf va'!'n politiek,,°;~d
be sought. is of_ dat die ultlewering van so iemand nie aangevra -,;,j

word nie.
16. (1) Any person ordered to be surrendered under

thls Act may be removed from the Republic in the cus- 16. （1) Iemand ten opsigte van wie'n bevel uitgereik
tody of the person authorized to receive him and if he Is dat hy kragtens hierdie Wet uitgelewer moet word, Kan
escapes while being so removed he may be arrested with- uit die Republiek ve叩der word in hegtenis van die
out warrant by any person. persoon wat gemagtig is om hom te ontvang en indien

hy ontvlug terwyl hy aldus venvyder word, kan hy deur
(2) Any person who一enigiemand sona"er lasbrief in hegtenis geneem w~;:'d.

(a) while being so removed, escapes or attempts to (2) remand wat —
escape from custody; or (a) tenvyl hy aldus verwyder word, uit hegtenis ont-

(b) rescues or attempts to rescue from custody any snap of'n poging aanwend om daaruit te ontsnap;
person being so removed, - - __ _ of

shall be guilty of an offence and liable on conviction to (b) iemand wat aldus verwyder word, ult hegtenis
Imp百sonment for a period not exc心ding five years. bevry of'n paging aanwend om horn daaruit te

bevry,
17. (1) Any attorney-general or any person delegated ls aan'n mlsdryf skuldig en by skuldlgbevinding straf-

by him or any pubUc prosecutor may appear at any baar met gevangenlsstraf vir'n tydperk van hoogstens
enquiry held under this Act. vyf jaar.

(2) Any attorney-general or any person delegated by 17:.(l)_'.n Prokureu1;-!l"ene1;aal of i~ma'!d deur h.om
him may appear at anyproc函lngs in· the Supreme Court aa~g:stel _ of',:>. sta_at~~~nkla~r kan verskyn by'n onder-
under this ·Act. · · • · soek kragtens hlerdie Wet gehou.

(2)'n Prokureur-generaal of lemand deur horn aan-
18. The Minister may make regulations prescribing gestel, _ kan verskyn_ by _ enlge verrigtinge in die Hoog­

forms of notices, warrants, recognizances, orders and geregshof ingevolge hlerdie Wet.
other forms to be us叫for the purposes of this Act.

19. _No person surrendered to the Republic by any
foreign State !n terms of an extradition agreement- shali,
untH he has been return姐or had an opportunity of re­
turning to such foreign State, be detained or tried in the
Republic for any offence committed prior to his surrender
other than the offence in respect of which extradition
was sought.

20. The ~ilnister or, in the case of any person sur­
rendered for trial or detention in the territory of South
West Africa, tl1e Administrator thereof may at the request
of any person surrendered to the Repub!lc return such
person to the foreign State in or on his way to which he
was arrested, if -

(a) in tl1e case of a person accus忒of an offence,
criminui proceedings against him are not instituted
within six months after his arrival in the Republic;
or

(b) he is acquitted of the offence for which his sur­
render was sought

21._ (1) Any person entering and passing through the
Republic in custody by virtue -of any warrant or-order
lawfully issued in any foreign State, shall during his
passage through the Republic-be d心med to be in lawful
custody if -

(a) the warrant or order was issued in an associat忒
State; or

(b) the ~lin.lst~r has, at the request of the foreign State
in which the warrant or order was issue,Cautll~~:
ized such passage in custody.

(2) A':erti!icate by_ t~e ~linlster that any such war­
rant. or_ ~rde,: was lawfully issued, shall be COl;Clusi~e
proof of that fact
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22. (1) This Act shall apply also in the territory of
South West Africa, including that portion of the said
territory known as the "Rehoboth Gebiet" and defined
in the First Schedule to Proclamation No. 28 of 1923 of
that territory, and the Eastern Caprivi Zipfel referred to
in sub-section (3) of section three of the South West
Africa Affairs Amendment Act, 1951 (Act No. 55 of
1951).

(2) All expenditure incurred in connection with the
extradition of _persons arrested in the said territory or in
connection with the return of persons surrendered- to the
Republic for _trial or detention in the said territory, shall
be paid out of the territory revenue fund establishedunder
section thirty-six of the South West Africa Constitution
Act, 1925 (Act No. 42 of 1925).

23. _ The laws specified in the Schedule are hereby
repealed to the extent set out in the fourth column
thereof.

24. This Act shall be called the Extradition Act, 1962.

22. (1) Hierdie Wet is van toepassing ook in die
gebied Suidwes-Afrika, en ook In daardlc gedccitc van
genoemde gebied bekend as die.,Rehoboth Gcbict" en
omskrywe in die Ecrste Bylae by Prokiamasie No. 28 van
1923 van daardie gebled, en in die Oostelikc Caprivi Zipfel
vcrmeld In sub-artlkel (3) van artikel dric van die Wyslg­
ingswet op Aangeleenthede van Suidwes-Afrika, 1951
(Wet No. 55 van 1951).

(2) Aile uitgawes aangegaan in verband met die
uitiewering van persone In genoemde gebied in hegtenls
geneem of in verband met die terugstuur van personc aan
die Republlek uitgelewer vir vcrhoor of aanhoudlng in
genoemde gebled, word betaal ult die lnkomstefonds van
die gebied Ingestel kragtens artikel ses勺i-derti(] van die
.,Zuidwcs-Airika Konstltutie Wet, 1925" (Wet No. 42
van 1925).

23. Die wette in die Bylae vermeld word hierby her­
roep in die mate in die vierdie kolom daarvan uiteengeslt.

24. Hlerdle Wet heet die Wet op Uitlewering, 1962.

Die gchecl

Die gcheel

Die gchecl

Die gchccl

Die gchcel

Wet No. 6 I,,Extradition
van 1895 I Transit Act,

1895"
Wet No. 6 I,,Extradition
van 1877 I Law, Natal

1877"
Wet No. 131,,Extrnditlon
van 1882 I Law, 1882"
Wet No. 6 I,,Extradition
V皿1892 I Law, 1892"
Wet No. 3 I,,Extradition
van 1895 I Ac~ 1895"
Wet No. 4 I Wyslging vnn I Die geheel
vnn 1896 I die,,Extrndl一

lion Act, 1895"
Wet No. 13! Om voorslen-1 Die geheel
van 1906 I ing tc maak

vlr gerle!llkcr
adminlstrasle
vnn die,,Fugi-
live O!lenders
Act, 1881" vnn
die Imperlnlc
Pnrlement

Prok!血• · I Voortvlugtlge
sie No. 25 I oortreders
van 1901
Proklnmn- I,,Voortvluch- I Deel I.
sle No. 26 I tlge Overtrc•
van 1920 I ders en Nnbu-

rigc Gcbleden
Getulgenls
Proklnmntlc,
1920"

Wet No. 271,,Wet op de I Arllkel ugt•on­
van 1912 I Rechtspleging, I twin tlg

1912"
Goewer- I,,Beslult-ln- I Die gchecl
mcntskcn-1 Rade-Ulllewer-
nlsgewlng I Ing"
No. 696
vnn 1913

l

Republlek

Suldwcs­
Afrlka

Transvaal

Natal

Kaap

BYLAE
W匕ITE HERROEP

La咄o'1 No e', iaarI 吓ci o'| r,1 hoevcrrc
Provinsio I va11 Wet I onde叩erp I horroep

Vercnlgdc I 1870 tot I.,Extradition I Vlr sovcr dlt in die
Koninkryk l 1906 1 盓· 1870 to IRcpub11ck V吐toc­

P心sing Is, behalwc
artlkcl vier-a'仁
twintig,，血die
.,Extradition Act.
1870" en nrtlkcl
vyf van die.,Ex•
tradition Act, 1873"

44 en 45 1',FugitIve VIr sover dit ln dlc
滥·1f 69 滥＃dersAct. I 芦需笠 器盓盓

artlkcl vyftie 几

Die gehccl

The whole

The whole

The whole

The whole

01-I The whole

Govern­
mcnt No­
tlcc No.
696 of
1913

Act No. 27 1 Adminislration Section tWCIIty­
o! 1912 I o! Justice Act, I eight

19l2
Ordcr-ln-Coun-1 The whole
cil-Extradlllon

Act No. 6
of 1895

SCHEDULE
LAWS REPEALED

CoUIItry or 1No a?idycar1 TItle or 1 应tc,It o/
Pr如11cc I o/ Law I •ubject matt盯Rcp吨

1870 to I Extradlctlon I In so far as they
1906 I Acts, 1870 to I apply in the Re-

1906 I public, except sec-
tlon twe11f:IJ-/our al
the Extradltlon
Act, 1870 and sec­
tlon /iuo of the
Extradition Act,
1873

44 and 45 I Fugitive I In so far as It op­
Viet. c. 69 I Offenders Act, I plies In the Rcpub­
(1881) I 1881 I lie, except section

/iftee儿

The whole

Transvaal

Republic

Extradition
Transit Act,
1895

Law No. 6 I Extradition
of 18付Law, Natal

1877
Lnw No. 131 Extradition
of 1882 I Lnw, 1882
Lnw No. 6 I Extradition
of 1892 I Law, 1892
Act No. 3 I Extradition
of 1895 I Act, 1895
Act No. 4 I Amendment ofl The whole
of 1896 I the Extradl­

tlon Act, 1a9:;
Act No. 13 I To provide for I The whole
ol 1906 I the more con-

vcnlcnt adml-
nlstratlon of
the Fugitive
Olfenders Act,
1881, of the
Imperial P正

llament
Proclama- I Fugitive
tlon No. 251 lenders
of 1901

South West I Proclama- Fugltive OI.I Part I.
Africa I tlon No. 261 lenders nnd

ol 1920 I Neighbouring
Territories
Evidence Pro­
clnrnatlon, 1920

Natal

Cape

United
Kingdom
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Die gchce1

Die geheel

I Proklama- I. ，Zuid-Alrika I Die gehce1
sic No. 133 J Voorlvluchlige
van 1913 I Mlsdadigers

Bevel-in-Rade,
1913"

Wel No. l31 Voortvlu贮igc
van 1926 I Misdadigers

(Verdere
Voorsienings)
Wet, 1926

Proklama- I UItlewerings
sie No. 78 I (Suidwes•
van 1934 I Afrika) Pro-

klam函C, 1934
Wet op Uitle-I Die gehccl
werlng, 1936

l

I 咒盓 常368

Proclnmn- I South Afrlcn/ The whole
tlon No. I Fugilive Ol_1
133 ol 19131 lenders Order-,

证Council,
1913

Act No. 13 I ~::~::."'•_crl-1 The whole
ol 1926 1 minaJs (Fur­

thcr Provision>
Act, 1926 I

Proclnmn- I Extrndltlon I The whole
tlon No. 781 (South West
ol 1934 I Africn) Pro-

clornntlon, 1934
Act No. 8 I Extrodltlon I The whole
ol 1936 I Act, 1936

No, 68, 1962 (Republic).]

ACT
To provide for the inspection of the 辽airs of financial

Institutions and for matters Incidental thereto.

No. 68, 1962 (Republlek),]

WET
Om voorsiening te maak vir die inspeksie van die sake

van finanslele lnstelllngs en vir aangeleenthede wai
daarmee in verband staan.

(English text signed by t厄State Pre劝如,t.)
(Asser,ted ta 14th June, 1962.)

(Enge炽e te尥deur die Staatspresident geteken.)
(Goedgek织tr op 14 Junie 1962.)

DA邸WORD BEPAAL deur die Staatspresident,
die 选naat en die Volksraad van die Republiek van Suld­
Afrlka, SOOS volg:—

1. Tensy uit die sairiehang anders. blyk, beteken in
hlerdle Wet, 一

(l).,die'betrokke Wet" die Wet waarkragtens die
betrokke finanslele lnstelling geregistreer is of
geag word gereglstreer te wees of waarkragtens hy
opgawes of state aan die registrateur moet ver-
strek en ook die daarkragtens ultgevaardigde

''n bouvereniging wat krai
erenlgings, 1934 (Wet No. 6
er ls, of'n banklnste!ling wa
, 1942 (Wet No. 38 van 1942)
versekeraar wat kragtens di
3 (Wet No. 27 van 1943)
k'n agent van makelaars o
•ds, of'n bestuursmaatskapp:
op Beheer van Effektetrust
o. ·1s van 1947), gereglstre<:
skema soos in laasgenoemd
pensioenfondsorganisasie "'!_•
,ensioenfondse, 1956 (Wet No
reer ls, of'n onderlinge hulp
tens die Wet op Onder!~J•

Hulpverenigings; 1956···cw-;;t No:· 25 van 1956),
gereglstreer,ls; (II)

(lil)..Gebled" die Gebled Suidwes-Afrlka; (viii)
(iv).,gereglstreer", met betrekking tot'n finans!ele in­

stelllng, ook voorloplg gereglstreer; (vii)
(V) ，,Inspekteur”'n persoon wat kragtens artlkel tloee

as'n lnspekteur of tydelike lnspekteur aangestel
is; (Ill)

(vi)..Minister" die Minister van Flnansles; (v)
(vii) _.,oudlt_eur", met betrekklng tot'n flnansle!~ Jnstel·

ling,_ die persoon wat kragtens die betr~~ke Wet
as plaaslike ouditeur van daardie instelllng aan·
gestel ls; (l)

(viii).,plaasllke ouditeur", met betrekking tot'n'n fJnan·
啦le lnstelling, die persoon wat kragtens die be-
trokke Wet as plaaslike ouditeur van daardle in·

. . stelli_ng aangestel ls; (lv)
(IX) ，,registrateur”, met betrekking tot'n iinansiele

lnste!Ung gereglstreer kragtens 一
(a) die Wet op Bouverenlglngs, 1934 (Wet No, 62

van 1934) ，die registrateur van bouvcrcnigings
wat kragtens artIKel /wee van daardie Wet
aangestel Is;

BE IT ENACTED by the State President, the Senate
and the House of Assembly of the Republic of South
Africa, as follows ： 一

1. In 加s Act, u0:les; the context. Indicates other­
wise~

(i) "auditor", in relation to a financial institution,
means the person appointed as,audltor of that
institution under the Act concern式 ； （vi!)

(ii) "financial institution" means a buil出ng society
registered under the Bu!!dlng Societies Act, 1934
(Act No. 62 of 1934), or a banking institution
registered under the Banking Act, 1942 (Act No.
38 of 1942), or an insurer registered under the
Insurance Act, 1943 (Act No. 27 of 1943), and In­
eludes an agent for brokers. or. underwriters at
Lloyds, or a· management compa,riy registered un­
der the Unit Trusts Control Act, 1947 (Act No. 18
ol 1947), or a unit-trust scheme as defined-In the
lastmentioned Act, or a pension fund organization
registered under the Pension Funds Act, 1956 (Act
No. 24 ol 1956), or a friendly society registered
under the Friendly Societies Act, 1956 (Act No. 25
of 1956); (ll)

(iii) "insp沁tor''means a person appointed as an in­
spector or temporary inspector under section two;
(v )

(iv) "local auditor", In relation to a flnaneial lnstltu­
lion, means the person appointed as local auditor
ol that institution under the Act concern过 ； （vi!l)

(v) "Minister" means the 人”nister of Finance; (vi)
(vi) "registrar", In relation to a financial institution

register过under 一
(a) the Bu!!d!ng Societies Act, 1934 (Act No. 62

of 1934), means_ the registrar of _building
societies appointed under s忒tlon two of that
Act;

(b) U1e Banking Act, 1942 (Act No. 38 of 1942),
means the Registrar of Banks appoint吐under
沁ctlon tliree ol that Act;

(c) the Insurance Act, 1943 (Act No. 27 of 1943),
means the Registrar ol Insurance appoint的
under section two of that Act;

(d) the Unit Trusts Control Act, 1947 (Act No. 18
ol 1947). means the Registrar of Unit Trust
Companies appoint过under section two of that
Act;

(e) the Pension Funds Act, 195G (Act No. 24 ol
1956), means the Registrar ol Pension Funds
appoint吐under section tliree of that Act;



(b) die Bankwet, 1942 (Wet No. 38 van 19-12), die
teur van Banke wat kragtens arlikel
daardie Wet aangestel is;

(c) die Versekeringswet, 1943 (Wet No. 27 van
die Regislrateur van Versekeringswese
ragtcns arlikel twee van daardie Wet

_ ;tel is;
(d) die Wet op Beh心r van Effcktelrustsl<emas,

Wet No. 18 van 1947), die Registrnteur
fekte-trustmaatskappye wa t kragtens
wee van daardic Wet aangestcl is;

(e) die Wet op Pensioen!ondse, 1956 (Wet No. 24
956), die Registratcur van Pensioen­
wat kragtens arlikel <Irie van daardie
mgestel is;

(f) die Wet op Onderllnge Hulpverenigings, 1956
25 van 1956), die Registrateur van
, Hulpvcreniglngs wat kragtcns ani­

van da扛die Wet aangestel is:
Met dien verstande dat vir die doeleindes van hier­
die woordomskrY'ving'n agent van m业elaars of

van Lloyds geag word'n kragtens die
,t, 1943 (Wet No. 27 van 1943),
versekeraar te wees; (vi)

(x).,waardeerder", met betrekking tot'n finansiele
wat onderskeidellk kragtens die Ver­
et, 1943 (Wet No. 27 van 19J3), die Wet

op Pensioenfondse, 1956 (Wet No. 24 van 1956).
of die Wet op Onderlinge Hulpverenigings, 1956
(Wet No. 25 van 1956), geregistreer is, diesel!de
as wat dit in die be订okke Wet beteken. (x)

2. (1) Met inagneming van die wette op die Staats•
diens word daar van tyd tot tyd persone aangestel as
inspekteurs ingevolge hierdie Wet.

(2) Wanneer hy dlt nodig ag om dit te doen, kan die
registrateur, met die goedkeuring van die iVlinlster,'n
persoon wat nie in die voltydse diens van die Staat ls nle.
as'n tydelike inspekteur aanste! om die registrateur of'n
in sub-artikel (1) bedoelde inspekteur met'n inspeksie
kragtens hierdie Wet van die sake of enige dee! van die
sake van'n finansiele instelling of van'n persoon, ven­
nootskap of maatskappy wat nie as'n !inansiele instelling
gereeistreer is nie, te help.

(3) Voordat die registrateur'n tydelike inspekteur
kragtens sub-artikel (2) aanstel, moet hy alle redellke
stappe doen om te verseker dat die persoon wat hy aanstel
in staat sal w砓s om objektief en onpartydlg oor die sake
van die betrokke !inansie.le instelling, persoon, vennoot•
skap of maatskappy verslag te doen.

(4)'n Tydelike inspekteur kragtens sub-artikel (2)
aangestel, het vir die doe! van'n inspeksie waarvoor hy
aangestel is al die bevoegdhede en pligte van'n inspektcur
ingevolge hierdie Wet.

(5) Elke inspekteur en elke tydel止e lnspekteur wat
aldus aangestel word. moot van'n sertifikaat wat deur
die 1-.egisfrateur onderteken Is, voorsien word waarin
gemeld wo1·d dat hy as'n i11spekteur of tydelike inspek­
teur ingevoige hierdie Wet aangestel is.

3. (1) Die registrateur kan le eniger tyd die sake of
enige dee! van die sake van'n finansiele instelllng in­
spekteer of aan'n inspekteur opdrag gee om sodanl~c
inspeksie uit te voer en kan in die besonder so'n lnspek­
sie uitvoer of laat uitvoer 一

(a) indien clie finansiele instelling versuim het om'n
opgawe of staat wat by of kragtens die betrokke
Wet voorgeskryf is, In te dien binne die tydperk
wat deur of kragtens daardie Wet voorgeskryf Is:
of

(b) lndien die finansieie instelling, nadat hy'n onjuistc
of onvolledige opgawe of staat wat by of kragtens
die betrokke Wet voorgeskryf is, ingedien het, nle
daardie opgawe of staat verbeter of voltool het nic
binne'n tydperk van dertig dae vana[ die datum
waarop die registrateur horn skriftelik aangesc
het om daardie opgawe of staat te verbeter of te
voitooi; of

(c) indien die finansiole instelling nie binne'n tydperk
deur die registrateur bepaal (welke tydperk nie
minder as dertig dae mag w氏s nie van辽die
datum waarop die regislrateur skriftelik sodanlge
inligting van horn g忒is het) aan die registrateur

die reglstrateur kragtens die betrokke

Official Gnzotto Extrnordlnary, 13th August, 19G2,

Friendly Societies Act, 1956 (Act No. 25
1956), means the Registrar of Friendly

Societies appointed under section four of that
Act:
ded that for the purposes of this definition

agent for brokers or underwriters at Lloyds
I be deemed to be an insurer registered under
Insurance Act, 1943 (Act No. 27 of 1943); (ix)

(vii) "registered", in relation to a financial institution,
includes provisionally registered; (iv)

(Viii) "Territory" means the Territory of South West
; (iii)

Act concerned" means the Act under which
financial institution concerned is registered or

to be registered or under which it is re­
to render returns or statements to the

and includes the regulations framed
; (i)

', in relation to a financial institution,
under the Insurance Act, 1943 (Act No.

1943), the Pension Funds Act, 1956 (Act No.
1956), or the Friendly Societies Act, 1956

No. 25 of 1956), respectively, bears the mean­
assigned thereto in the Act concerned. (x)

to the laws governing the public
shall from time to time be appointed persons

as insoectors under this Act.

he considers it necessary to do so, the
with the approval of the Minister, appoint

a person who is not In the full-time employ of the State,
as a temporary inspector to assist the registrar or an
inspector referred to in sub-section (1) with an inspection
under this Act of the affairs or any part of the affairs
of a financial institution or of any person, partnership
or comoanv not registered as a financial institution

廿1e reg!st
b-section (
that the p
ively and
..'p

temporary inspector appointed under sub­
section (2) shall for the purpose of any inspection for
which he has been appointed have all the powers and
duties of an inspector under this Act.

inspector and every temporary inspector
so appointed shall be furnished with a certificate signed
by the registrar stating that he has been appointed as
an inspector or temporary inspector under this Act

The registrar may at any time inspect the
any part of the affairs of a financial institution

or instruct an inspector to carry out such an inspection
and may in particular carry out such an inspection or

an inspection to be carried out 一

financial Institution has failed to render a
or statement prescribed by or under the

concerned within the period prescribed by or
such Act; or
financial institution, after having rendered

incorrect or incomplete return or statement
by or under the Act concerned, has not
or completed that return or statement

a period of thirty days as from the date
which the registrar called upon it in writing

correct or complete such return or statement;

financial institution has not within a period
ined by the registrar (which period shall
less than thirty days as from the date upon
the registrar required it in writing to furnish

information), fully and satisfactorily furnished
registrar with information which the registrar
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(a) at any lime during normal office hours without
P.revious notice, enter any premises occupied by a
financial institution and require the production to
him o! any or all of the financiaf institution's
securities, books, records, accounts or documents;

(b) search any premises occupied by a financial insti­
tution for any moneys, securities, books, records,
accounts or documents;

(c) op.en or cause to be opened any strongroom, safe or
other. cont~iner in which he suspects any moneys,
S心urities, books, 芯ords, accounts or documents
of a financial institution are kept;

(d) examine and make extracts from and copies of all
securities, books, records, accounts and documents
of a ~i~ancial institution or, against a full receipt
issued by him for such s釭urities, books, records,
accounts or_ documents. remove such securities,
?ooks, _records, _accounts or_ documents temporarily
from the premises of the financial institution for
that purpose;

(f) a~ains_t_ a full receipt issued by him, seize any such
securities, books, records, accounts or documents
o:. a _finan_cial institution as in his opinion may
afford evidence of any offence or irregularity;

1126

was entitJ过undcr thc Act concerned to rcquirc Wel geregtig was om van hom te cis, volledig
it to furnish; or _ _ op _bevredig_ende wyse verstrek het nie; of"cu,g en

(d) indien uit'n opgawe wat deur die finansi如 ，(d) if any return furnish吐by lhe imancial IIlSUtunon stellmg aan die regIStrateur verstrek'l n-

气气芒［三了严 骂靡需点芦器盓 已启。飞三千盘贤 尽驾尸va己心:kd:i1
(e) if the auditor, local auditor or valuator of the (e)

financial institution reports lo the registrar In
terms of the Act concerned that an Irregularity or
undesirable pracLice in the conduct of the financial
institution's business was report过to the financial
institution ond was not correct过within the period
orescrib过by or unaer the said Act or if no such
period is prescribed by or under the said Act,
within a period of thirty days from the date upon
which the irregularity or undesirable practice was
reported to the institution by the auditor, local
auditor or valuator; or

(f) if any person has appiled for such an inspection
and has supported such application by such evidence het en daardie aansoek gesteun het met sodanige I
as the registrar may require for the purpose of getuienis as wat die registrateur mag vereis vir die
showing that the applicant has good reason for doel om te bewys dat die applikant'n goeie r的e I
requiring the inspection. het om die inspeksie te verlang.

(2) Any person who has appli叫for an inspection (2) Iemand wat om'n inspeksie van'n finansiele
of a fmancial mstitution may, with the approval of the instellmg aansock gedoen het, kan, met die goedkeuring
沁nister, bc requir过by the registrar to furnish such van die Minister, deur d1e registrateur aanges6 word om
security as the registrar may deem satisfactory and suf- die sekerheid wat d1e registrateur bevredigend en vol·
ficient to defray the remuneration of and a1l expenses doende beskou, te stel vir die betaling van die besoldiging
necessanly mcurr过by any temporary mspector who may van en alle mtgawes noodsaakhkerwys aangegaan deur'n
be appoint的in terms of subsection (2) of section two. tydelike inspekteur wat ingevolge sub-artikel (2) van

arlikel twee aangestel mag word.

4. (1) In order to carry out an inspection under sec-. 4. (1) Ten einde'n lnspeksie kragtens artikel drie
tion tIiree the reglstrar or an inspector may - uit te voer, Kan die registrateur of'n inspekteur — '

(a) le eniger 1yd gedurende normale kantoorure sonder
mde kennlsgewing enige perseel deur'n
lnstelling gebruik, betree en die oorleg-
压m. ＇ ” “ 一 · · ^ - ＾ ， ＾ ，3 ： 一 ” ＿ _ ＿, ^ 1

(b) enige perseel deur'n finans花le lnstelilng gebruik,
deursoek vir geld, sekuriteite, boeke, aanteKenings, I
rekenings of dokumente;

(c) enige brandkluis, brandkas of ander houer waa
hy vermoed dat geld, sekuriteite, boeke, aantek
ings, rekenings of dokumente van'n finansiele
steliing gehou word, oopmaak of laat oopmru

(d) ~ll_e sekuriteite, boeke, aantekenings, rekenings
dokumente van'n flnans芘le lnstelling ondersoek
uittreksels. daarult en afskrifte daarvan maak o.f, I
teen uitreiking deur horn van'n voile出ge kwitansie
vir sodanlge sekuriteite, boeke, aantekenings, reken•
ings of dokumente, bedoelde sekuriteite, boeke,
~antekenings, rekenings of dokumente tydeiik v_an
die perseel van die finansi七le insteliing· verwyder
vir daardie doe!:

(e) require an explanation of any entries in the books,
(e) vir daardiedoel: - - I

records, accounts or documents of a financial in'. ＇ ..: ,,-:.:_-_~;;·_",""." :,;.~~仁``L,”“'心心'”“g, , reKemngs OI aOKWUC“'仁 , _.. I
slitution; (f)

(g)
(g) retain any such seized securities, books, records,

acco~nt~ ~r documents for as long as they may be
required for any criminal or other proceedings: verrigtings benodig mag word

(2) In carrying out an iinspection under section three ~2) _Wanneer hy'n inspeksie kragtens artikel dr'.c
the registrar or an inspector uitvoer, kan die reelmay examine under oath in registrateur· of'n inspekteur enige P~:·
relation to the business of soon wat'

a financial instirution any n d!rekteur, ouditeur, plaasiike ouditeur, P;,~·
pcrson who is or formerly was a dwector, audItor, local kureur, waardeerder, agent, dienaar, werknemer, l1d,
Juditor, attorney. valuator. agent, scrvant, employee. skuldcnaar, skuldeISer, pohshoucr of aand邸houcr van'n
member, debtor, crcditOl, policy.holder or shareholder of finansmle mstelhng 1S oi voorheen was, onder ecd onder·
the fmancial mstItuhon and he may administcr an oath vra met belrekking tot d1e besigheid van die fmans呻
or amrmation to any such pcrson for the purpose of that instclling, cn kan hy wr die doel van daardle ondewraging
exammauon. Providcd that the person examined, whether SO'n persoon'n eed of bevestlging ople: Met dlen ver·
under oath or not, may have his legal adviser present at standc dat ondcr
tl1e examination. eed of nie,

die persoon wat onler;ra ·word, hetsy

dig mag he.
sy rcgsadviseur by dic ondervraging tcenwoor·



Official Gnzcllc Exlruordlnury, 13th August, 1962. 1127

(3) Any person_ referred to in sub-section (2) shall,
When he is requested by the registrar or an inspector to
do so, produce to the registrar or such inspector every
security, book, record, account or document of the financ­
ial institution to which he has access and shall give the
registrar or an inspector, at his request, any information
at his disposal relating to the affairs of the financial
institution.

('l) An inspector may, with the written authority of
the registrar, also inspect the securities, books, records,
accounts or documents of any person, partnership or
company in which or in the business of which the finan­
cial institution the affairs of which are being inspected,
has a direct or indirect interest, and the provisions of
sub-sections (1), (2) and (3) shall apply nmtatis mutaudis
in respect of such inspection.

(5) An inspector shall on demand produce the cer­
tificate of his appointment as an inspector or temporary
inspector furnished to him by the registrar under sub­
section (5) of section two or the written authority granted
to him by the registrar under sub-section (4) of this
section.

(6) The financial institution whose securities, books,
records, accounts or documents have been seized under
paragraph (f) of sub-section (1) or its lawful representa­
live shall be entitled to examine, make entries in and
rnake extracts from them during office hours under such
supervision as the registrar or an inspector may deter­
rnine.

5. \'lhen an inspector has completed his inspection he
shall prepare a report thereon which he shall submit to
the registrar and if the inspection was carried out by the
registrar he shall likewise prepare a report thereon and
the registrar shall transmit a copy of every such report
to the financial institution concerned.

6. (1) If the Minister has reason to suspect that any
person, partnership or company which is not registered
as a financial institution, is carrying on the business of a
financial institution, he may direct the registrar to inspect
or cause to be inspected the affairs or any part of the
affairs of such person, partnership or company with a
view to establishing whether or not the business of a
financial institution is being carried on by such person,
partnership or company.

(2) The provisions of sections four and five shall
apply mutatis mutandis in respect of such an inspection

7. The remuneration of and all expenses necessarily
incurred by a temporary inspector appointed under sub­
section (2) of section two in connection with an inspection
of the affairs of a financial institution, person, partner­
ship or company carried out by him shall be borne by
the State: Provided that the Minister may in his dis­
cretion recover such remuneration and expenses In whole
or in part from that financial institution, person, partner­
ship or company if the inspection proved to have been
necessary: Provided further that the Minister may in
his discretion recover such remuneration and expenses in
whole or in part from the person who applied for the
inspection if the inspection proved to have b砬n unneces­
sary.

8. (1) Any person carrying out an inspection under
this Act shall preserve, or aid in preserving, secrecy with
regard to all matters that may come to his knowledge in
the performance of his duties and shall not communicate
any such matter to any person whatsoever save to the
registrar or the financial institution, person, partnership
or company concerned or its lawful representative or on
an order of a court of law: Provided that any information
obtained by the registrar in the course of an inspection
under this Act or from a report by an inspector may be
used by the registrar or his staff in connection with any
financial institution, person, partnership or company:
Provid过further that if the registrar has reason to
believe that an offence or irregularity affecting any
State Department has been committ叫 ，he may convey
information regarding such offence or irregularity to the
department concerned.

(2) Subject to the provisions of sub-section (1),
every member of the staff of the registrar shall preserve,
or aid in preserving, secrecy with regard to all matters

(3) Enige persoon in sub-arlikcl (2) bcdocl, moet,
wannecr hy deur die registrateur of'n inspektcur gevra
word om clit te doen, eike sckuritcit, bock, aantekening,
rckening of dolrument van die finansiela instclling wat
vir horn toeganklik is, aan die rcgislratcur of die inspek­
tcur oorli, en moet cnigc inligling omtrcnt die sake van
die finansiele instelling, waaroor hy bcskik, aan die rcgis­
tratcur of'n inspekteur, op sy versoek, verstrek.

(4) Met die skriftelikc magtiging van die rcgistratcur
kan'n inspel,tcur ook die sckuritcitc, bockc, aantckenings
rekenings - of dokumente inspektccr van cnigc persoon
vennootskap of maatskappy waarin of in die besighcid
waarvan die finansiele instelllng wic se sake gcinspckteer
word,'n direkte of indirckte belang hct, en die bcpalings
van sub-artikels (1), (2) en (3) is mutatis 11111la11dis ten
opslgle van so'n inspeksie van toepassing.

(5)'n Inspekteur loon op versoek die sertifikaat van
sy aanstelling as'n inspektcur of tydelikc inspcktcur wat
d-eur die registrateur ingevolge sub-artikel (5) van artikel
twee aan horn verskaf is of die skriftelikc magtiging wat
deur die registrateur ingevolge sub-artikel (4) van hicrdic
artikel aan horn vcrleen is.

(6) Die finansiele instelling op wie se sekuriteite,
boeke, aantekenings, rekenings of dokumentc kragtens
paragraaf (f) van sub-artikel (1) beslag gele is, o_f sy
,vettfge verteenwoordiger, is gercgtig om gcdurcnde kan:
toorui-e onder sodanige toesig as wat die registrateur of
'n inspekteur mag bepaal, hulle te ondersoek, inskrywings
daarin en uittreksels daaruit te maak.

5. Wanneer'n inspekteur sy inspcksie voltooi het,
moet hy'n verslag daaroor opstel wat hy aan die registra­
teur moet stuur en indien die inspeksie deur die re:;istra­
teur uitgevoer is, moet hy insgelyks'n verslag daaroor
opstel eri die registrateur moet'n afskrif van elke sodanige
verslag aan die betrokke finans芘le instelling stuur.

6. (1) Indien die Minister rede het om te verhoed dat
'n persoon, vennootskap of maatslcappy wat.n_ic. as'n
finansicle instelling geregistreer is nic, die besigheid van
'n finansiele instelfing dryf, kan hy die registrateur gelas
om die sake of enige dee! van die sake van so'n persoon.
vennootskap of maatskappy te inspekteet· of te laat in­
spekteer met die doel om vas te stel of die besighe_id van
'n finans记le instelling deur so'n persoon, vennootskap of
maatskappy gedryf word al clan nic.

(2) Die bepalings van artikels 伍er en ·uyf is 11111tatis
111uta11dis ten opsigte van so'n inspeksie van toepassing.

7. Die besoldiging van en alle koste noodsaaklikerwys
aangegaan deur'n-tydclike inspekteur kragtens sub-artikel
(2) -vai1 artikel twee aangestel in verband met'n inspeksie
van die sake van'n finansiele instelling. persoon, vennoot­
skap of maatskappy deur horn uitgevoer, word deur di_e
Staal gedra: Met-dien vcrstande dat die Ministerna go_e_~­
dunkc -,odanige besoldiglng en koste op daardie finansiele
instelling, poi·soon, ve-nnootskap of m_aatskappy. in.sy
geheel or'ten dele kan verhaal lndien d_ie inspeksi_e.blrk
nodig le gew砬s het: Met dien verstande voorls_ dat die
Minister na goeddunke sodanige besoldiging en ko_ste op
die persoon wat om die inspeksie aansoek gedoe_n he_t,_ i!'
sy geheel of ten dele kan verhaal indien die inspeksle blyk
onnodlg te gewees het.

8. (1) Enige persoon wat'n inspeksie kragtens hler­
die Wet uitvoer, moet ten aansien van alle sake wat in
die vervulling van sy pligte tot sy kennis kom, geheim­
houding bewaar of help bewaa_r, _en mag _nie so_'n saalc
aan enielemand hoegenaamd, behalwe aan die reglstrateur
of die betrokke finans芘le lnstelling, persoon, vennootskap
of maatskappy of sy wettige ver殴nwoordlger of op'n
bevel van •;, · geregshof, meedeel nie: Met dien verstancle
dat enige inligting deur die registrateur _v_erkl")'in die
loop va~n'n ondcrsock kragtcns hierdie.Wet of u~t'n
vcrslag van'n inspekteur, deur die reglstrateur C>f sy
personeel gebruik kan word in verband m_et enige_ finan­
slele instelllng, persoon, vennootskap of maatskappy:
Met dicn vcrstnnde voorts dat indien die reglstrateur rede
het om te glo dat'n misdryf of om茹lmatigheid rakende
'n Staatsdc-partcment bcgaan is, hy in!lgling aangaanclc
daardie misdryf of onr的Ima tighcid aan die betrokke
departement lean oordra.

(2) Behoudens die bepalings van sub-artikel (1),
moel elke lid van die registrateur se personeel geheim­
houding bewaar of help bewaar ten aansicn van alle sake
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that may comc to hls knowlcdge in thc performance of wat in d1c uitvoering van sy amptelike pligte tot sy K
his o[ficial-;lutie;·f~c,~ 11ny report by the ·registrar or an mag kom uit'n verslag van die registrateur of • 如nis
inspector. teur. n inspek:

9. (1) Any person who 一 9. (1) Enige persoon wat 一

(a) when requested by the registrar or an inspector to (a) wann皎r hy deur die registrateur of'n inspektcur
take an oath or to make an 血irmation, refuses versoek word om'n eed of'n bevestiging af te 16,
to do so; or weier om dit te doen; of

(b) sonder wettige verskoning weier o!(b) without any lawful excuse refuses or fails to versuim
answer to the best of his ability any question relat- enige vraag met betrekking tot die saKe 0m

finans芘le instelllng, persoon, vennootsk van'n
ing to the 吐fairs of a financial instItution, pcrson, ap of m础

partnership or company, even though the answer skappy wat die registrateur of'n inspekieu~ ;In die
may tend to incriminate the said person, which the uitoefen!ng van sy bevoegdhede of die ulh,

van sy pl_igte _aan horn g_este_l_ het, na die besi;;oeringregistrar or an inspcctor in the exercise of his Van
powers or the performance of his duties has put sy vermoe te beanhvoord, seIfs al sou die antwoord
to him; or daarop bedoelde persoon aan strafregtelike

volging kan blootstel; of ver. 1
(c) wilfUllf_!l"~Ve~_".ny_~alse information to the registrar (c) opsetlik valse inHgtini; aan die registrateur of'

or an inspector; or · · inspekteur verstrek; of n,
(d) re_f~ses or falls to. ~omply to the ?est o! his _abili,ty (d) weier of ~~r:;uim om _na_ die ?.•ste van sy vermoe

with any reasonable request made to him b)'the aan'n redelikeversoek deur die registraieur-;;i·~
registrar or an inspector in the exercise of his inspekteur in die uitoefening van sy n

bevoegdhede
powers or the performance of his duties; or of_<!i• uitv9ering van sy pligte aan horn gedoen·t;

(e) wilfully hinders the registrar or an inspector in the voldo_en; o_f
exercise of his powers or the performance of his (e) opsetlik. die registrateur o~'n inspekteur in 如
duties; or · - uitoefeni.~g. v:in ~y beyoegdhede of die uitvoeri~g

(f) contravenes section eight, van sy pligte hinder; of
(f) artikel agt oortree,

shall be guilty of an offence and liable on conviction to ;
a fine not exceeding one thousand rand or to imprison- i;',;,-·;.,,~; ·;;~0~~ is aan'n misdryf skuldig en by skulcligbevinding straf-
menl for a period not exceeding two years or to both such baar met'n boete van hoogstens duisend rand ·of met
fine and such imprisonment. gevangenisstraf vir'n tydperk van hoogstens twee jaar

of met sodanige boete sowel as sodanige gevangenisstraf.
(~) Any p~rs_on w!'o, haying taken a_n oath or. made (2) Iemand wat, nadat die registrateur of

an affirmation before the registrar or an inspector, know- 'n inspek-
teur horn'n eed of bevestiging opgele het, wetens'n valse

ingly makes any false stalemcnt in relat1on lo any matter verklaring doen met betrekking tot die saak waaroor d兄

whlch is ti1e subjcct of the inspection, shall be deemed inspcksie gaan, word geag aan meineed skuldig te wees. I
to be guilty of perjury.

10. Hierdie Wet is ook in die Gebied van toepassing. I
10. This Act shall apply also in the Territory. 11. (1) Artikel vyf-en心y/tig ter van die Wet op
11. (1) The following section is hereby substituted ~ouvereni的ng_s, 1934, artlkel twee-e兀veertig van _ die

for section /ifty-fiva ter ·of the Building Societies Act, Bankwet, _ 1942, arUkel nege-en-twintig van die Versek_er-
1934, section forty-two of the Banking Act, 1942, s的tion ingswet, 1_943, artikel vyf-e九－twintig van die Wet op Be­
twenty-nine of the Insurance Act, 1943, section· twenty- heer "an_ _Effekte:trustskemas, 1947, artikel mJ/-en-twintig
five of the Unit Trusts Control Act, 1947, section twenty- vandie Wet op__Pensioenfondse, -1956, en artikel twee:~•:·
five of the Pension Funds Act, 1956, and section thirty- derti_g. van die Wet_ op Onderlinge Hulpverenigings, 1956,
彻o of the Friendly Societies Act, 1956: · word hierby deur die volgende artikel vervang:
忑：：品 ,'.' _ (1) In addition to the powers and duties 二芦 (1) Benewens die bevoegdhede en pligte

conferred or imposed upon· him by this Act, -·---··~·· aan horn deur hierdie Wet verleen of ol'gele,
the registrar shall have all the powers and het die registrateur al die bevoegdhede ~n
duties conferred or imposed upon.him by the pligte aan ·horn verleen of opgele deur. die
Inspection of Financial Institutions Act, i962. Wet op lnspeksie van Finansfe!e Instellings,

(2) Any reference in this Act to an in- 1962.".
spection or investigation made under this (2) Enige verwysing in hierclie W_et ~a
section shall be co,;;.trued as a - refe~;~ce--t~'n inspeksie ~of ondersoek kragtens hierdie
an inspection made under the Inspection of artikei gedoen, word uitgele as'n ven11ysing
Financial Institutions Act, 1962.". · na'n inspeksie gedoen kragtens die W~:-~P

(2) Seclion tliirty-two of the Pension Funds Act, Inspeksie van Finans记le Instellings, 1962.“.
1956, and secuon /orty-thrcc of the Fnendly Sociel1es Act (2) Artlkel twee-en-derti9 van die Wet op Pensioen-
1956, are hereby amended by the delcuon in sub-sectioi fondse, 1956, en artikel dne-cn-veertig van die Wet op
(2) of each of the said sec11ons of the words”sub-sections Onderlinge Hulpverenigings, 1956, word hierby gewysig
(3) to (5) ，inclusive. of'，deur in sub-artikel (2) van elk van genoemde artikels die

woorde,.sub-artikels ·(3) tot en met (5) van" te skrap.
(3) Any action taken under any of the sections

referred to in sub-section (1) prior to the repeal and (3)_ Enige stappe gedoen kragtens enlge van die,!~
substitution effected by the said sub-section, ·shall be sub-artikel (1) genoemde artikels voor die herroeplng
deemed to have been taken under the corresponding pro- en vervanging wat deur genoemde sub-artikel bewerk·
visions o[ this Act. stellig is, word geag kragtens die ooreenstemmende bc

palings van hierdie Wet gedoen te gewees het.
12. This Act shall be called the Inspection of Financial

Institutions Act, 1962. 1~. Hi~rdie Wet heet die Wet op Inspeksie van Finan-
sli!le Instellings, 1962

No. 69, 1962 (Republiek).]

ACT WET
To amend. tl)e ~-~'!'is_~ion_of Persons to the Union Regula- Tot

t_ion ~':.~_191_3, the_ Companies Act, 1926, the Aliens \vysig_ing van die,,Wet tot Regeling van de_ Toel_':!'.~f
Act, 1937, the Aliens Registration Act, 1939, the van Personen tot de Unie, 1913”, die Maatskappywel,
Work_ Colo~i_e_s Act,_ 1949, the South African Citize~: 192C, die Wet op Vreemdelinge, 1937, die Wet OPwerl<·
ship Act, 1949, the Population Registration Act, 1950, ~e_gistrasie van Vreemdelinge, f939, die Wet oiz
the Merchant Shipping Act, 1951, the Diplo;;,;_11~ koionies, 1949, die Wet op Suid.A1rikaanse Burger·

skap, 1949, die Bevolklngsregi;t~~siewet, 1950, dle

No. 69, 1962 (Republic).]
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PriVlleges Act, 1951, the Departure from the Union
Regulation Act, 1955, the Land Settlement Act, 1956,
and the _ Children's Act, 1960, and to provide for
matters incidental thereto.
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Handelskcepvaartwet, 1951, die Wet op Diplomallekc
Voorregte, 1951, die Wet tot R砬ling van Vertrek ult
die Unie, 1955, die Nedersettingswct, 1956, en die
Kinderwet, 1960, en om voorsicning te maak vir aan­
geleenthede wat daarmee in verband staan

(Afr北aans te忒sig设d by the State Pr邸ident.)
(Assented to 15th June, 1962 ． 丿

BE IT ENACTED by the State President, the Senate
and the House of Assembly of the Republic of South
Africa, as follows ： 一

1. Section twe,ity-four of the Admission of Persons
to the Union Regulation Act, 1913, is hereby amended by
the substitution for sub-section (2) of the following sub­
section:

"(2) The Minister may, in his discretion 一
(a) exempt any person or class of persons from all or

any of the provisions of paragraph (b) or (c) of
sub-section (1);

(b) exclude from any exemption granted to a class of
persons under paragraph (a), any person belonging
to that class; and

(c) withdraw any exemption granted under paragraph
(a) to any class of persons or to any person,
whether as an individual or as a member of a class
of persons.".

bis of the Admission of Persons to
Act, 1913, is hereby amended, with

the date of commencement thereof, by the
insection after the word "Act" of the words "and any
amendment thereof" and the addition at the end thereof
of the words "including that portion thereof known as
the Eastern Caprivl Zipfel".

3. Sections four and four bis of the Companies Act,
1926, are hereby amended by the insertion in each of those
sections before the words "of Letters Patent" of the words
"has, before the commencement of section ti订ee of the
Commonwealth Relations Act, 1962, been formed in pur­
suance".

4. Section fifteen of the Companies Act, 1926, is
hereby amended by the substitution In paragraph (d) of
sub-section (2) for the words "a State within the British
Empire or in some part of His Majesty's Dominions" of
the words "the Republic".

5. Section two hu,记T织t a咄twenty-nine of the Com­
panies Act, 1926, is hereby amended by the deletion in
the definition of "foreign country" of the words''whether
the same is or is not included in the British Empire or
is or is not a British Protectorate".

6. Section one of the Allens Act, 1937, is hereby
amended by the deletion in the definition of "alien" of
the words "a natural born British subject or".

7. Section two of the Allens Act, 1937, is hereby
amended by the substitution for the word "section", where
it occurs for the first time, of the words "sections seven
bi• and", and the insertion after the word "enter", where
it occurs for the first time, of the words "or be in".

8. Section four of the Aliens Act, 1937, is hereby
insertion in sub-section (5) after the
the words "or who has been permitted

under section five to sojourn temporally In the Union".
9. Section five of the Aliens Act, 1937, is hereby

,.mended 一
(a) by the substitution in sub-section (1) for all the

words after the word "permit", where It occurs
for the first time, of the following:
"(a) to enter the Union and to sojourn therein

temporarily; or
(b) if he Is already in the Union, to sojourn there-

in temporarily,
for such purposes, during such period, and on such
conditions as have been likewise prescribed and as
are set forth in the permit."; and

(Afrikaa九se tcks deur die St叩tspresident getckc九 ． ）

(Gocdge权开,r op 15 Junie 1962.)

DAAR WORD BEPAAL deur die Staatsprcsident, die
Senaat en die Volksraad van die Republick van Suid­
Afrlka, socs volg ： 一

1. Artlkel vicr-en-twintig van die,.Wet tot Rcgeling
van de Toelating van Personen tot de Unle, 1913", word
hierby gewyslg deur sub-artlkel (2) deur die volgende
sub-artikel te vervang:

,.(2) De Minister kan le zijner beoordeling 一
(a) iemand of een klasse van personen van al de

bepa!ingen of enige van de bepalingen van para­
严社(b) of (c) van sub-artikel (1) vrijsteilen;

(b) iemand tot een klasse van personen behorende van
een vrijstelling krachtens paragraa! (a) aan die
klasse van personen verleend, uitzonderen; en

(c) een vrljstelling krachtens para穸叫(a) aan een
klasse van personen of aan iemand, hetzlj als een
individu of als cen lid van een klasse van personen.
verleend, lntrekken.".

2. Artikel dertig bi• van die.,Wet tot Regeling van
de Toelaling van Personen tot de Unie, 1913", word hierby
gewyslg, met ingang van吐die datum van lnwerking­
tredlng daarvan, dcur na die woord.,Wet" die woorde
,.en enige wijziging ervan" in le voeg en na die woord
,,Zuidwest-Afrika" die woorde,,met inbegrip van dat
gedeelte ervan bekend as de Oostelike Caprivi Zipfel,"
in le voeg.

3. Artikels vier en vier bio van die Maatskappywet,
1926, word hierby gewysig deur in elkeen van daardle
artikels voor die woord,,patentbrief" die woorde,.voor
die inwerkingtreding van artiekel drie van die Wet op
Statebondsbetrekklnge, 1962, opgerig is ingevolge'n" in
te voeg.

4. Artikel vyftie11 van die Maatskappywet, 1926, word
hierby gewysig deur in paragraaf (d) van sub-artikel (2)
die woorde,.'n Staat binne die Britse Ryk of in een of
andcr dee! van Sy Majestcit sc gebied" deur die woorde
.,die Republiek" le vervang.

5. Artikel tweelw11derd 11cgo-en-twintig van die llfaat­
skappywet, 1926, word hlerby gewysig deur in die om­
skrywing van,.vreemde land" die woorde,.hetsy dlt al
dan nle binne dle Britse Ryk val of al dan nle'n Britse
Protektoraat ls" te skrap.

6. Arlikel e叩van die Wet op Vreemdelinge, 1937,
word hlerby gewyslg deur in dle omsk巧wing van.,vrecm­
dellng" die woorde,,'n gebore Brltse onderdaan of" te
skrap.

7. Artikel twee van die Wet op Vreemdellnge, 1937,
word hierby gewyslg deur die woord,.artlkel", waar dlt
die eerste maal voorkom, deur dle woorde,.artikels sewe
bis en" te vervang, en deur na die woord.,binnekom" die
woorde,.of horn daarin ophou" in te voeg.

8. Artlkel vier van dle Wet op Vreemdellnge, 1937,
word hierby gewysig deur in sub-artlkel (5) na die woord
,.hou" die woordo,.of aan wle kragtens artlkel vyf vcr­
gunning verleen ls om horn tydellk in dle Unle op le hou"
in le voeg.

9. Artlkel vyf van dle Wet op Vreemdelinge, 1937,
word hlerby gewysig -

(a) deur in sub-arlikel (1) al die woorde na die woord
,,uitrcik" deur die volgende te vervang:

,.(a) om dle Unie blnne le kom en ham daarin
tydclik op le hou; of

(b) indien hy alreeds in die Unie is, om horn daarin
tydelik op le hou,

vir die doelelndes, solank as en op die voorwaardes
wat deur regulasies bepaal is en en in die permit
vermeld word.; en
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(b) by the insertion in sub-section (2) _after t?,e..word (b) deur aan die end__van sub-artike! (2) die
“accompanies''of the words”or residcs with“. ' ，of by hom woon”by te voeg. Woordc

10. Section s讼of the Aliens Act, 1937, is hereby
10. Artikel ses van die Wet op Vreemdelin

amended by the Inscrtion in sub.seeUon (2) after ti汜
word hierby gewysig deur in sub-artikel (2) na di;ge, 1937,
.,het" die woordc.,of wat __'n vreemdeling Wooru

word“Union”of the words”or who became an alien gewo,·ct
i'envyl in die Unie aanwesig" in te voeg. hot

while in the Union".
11. The following section is hereby inserted in the

l1. Die volgende artikel word hierby na artikel
in die Wet op Vreemdelinge, 1937, ingevoeg· se比e

Aliens Act, 1937, after section seve11:
心7bis. (1) Notwithstanding anything in 加 江

01 "'·'this Act contained, the 沁nister_ or any _p_er- WeI
son to whom the il1inister has delegated his
powers under this sub-section, may CX';!"P!
any pe岱on or class of persons fro~ al(or
any of the provisions of this Act (other than
those of section 11i11e) for a specified or un­
specified period and either uncondilionaHy
o·r subject· to such conditions as the Minister
or the sald person may impose.

(2) The Minister or the said person may
邸elude from any exemption granted to a
class of perso.ns und~r sub-section (1) any """ ＿． 一 · ~ · · · 己 心r…~ · · ~ · ~ · · 仁~“'43 U心uuuer.
person belonging to that class. . (_3) Die Min!ster..!'a_n ~n_ige vrystelli~g

(3) The 如nister may withdraw any wat kragtens sub-artikeI (1) aan'n klas I
exemption granted under sub.section (1) to persone of aan iemand, hetsy as'n mdividu
any class of persons or to any person, of as'n lid van'n klas persone, verleen is,
whether as an individual or as a member of intrek.“.
a class of persons.". 12. Artikel d盯tien bis van die Wet op Vreemdclinge,

12. Section thirteen bis of the Aliens Act, 1937, is 1937, word hierby gewysig deur na die woord,,Wet" die !
hereby amended by the Insertion after the word "Act" woor_d_'.'".en ~nl-ge wysiging daarvan"_ i_n te v~eg.:_ _. . . I
of the words "and any amendment thereof". 13. (1) Enige persoon wat, terwyl hy in die Republiek

13. (1) Any person who, while he is in the Republic, is,'n vreemdeling, soos beoog in die Wet op Vreemdelinge,
becomes an alien as contemplated in the Aliens Act, 1937 1937 (Wet No l van 1937) ，word, as gevolg van d1e
(Act No. 1 of 1937), as a result of the amendment of wyslging van daardie Wet deur artikel ses van hierdie
that Act by section 桽of this Act, shall as from the first Wet, word vanaf die eerste dag van Januarie 1963, of so
day of January, 19G3, or such later date as the 汕nlster 'n later datum as wal die Minister van Binnelandse Sake
of the Interior may by notice in the Gazette determine, by kennisgewing in die Staatskoerant bepaal, by die toe-
bed咬med, for the purposes of the said Aliens Act, 1937, passing van bedoelde Wet op Vreemdelinge, 1937, geag'n
to be an alien who is in the Republic for the purpose of vreemdeling te wees wat in die Republiek is met die doe!
tcmporary sojourn therein, unless he makes, before such om horn tydelik daarin op te hou, tensy hy, voor daardie
date, in the presence of an officer or employee In the datum, in die teenwoordigheid van'n beampte of werk-
public service designated by the said Minister, a declara- nemer in die Staatsdiens deur bedoelde Minister aangewys,
tion in the form prescribed by the said Minister by notice'n verklaring, in die vorm deur bedoelde Minister In die
in the Gazctte, that he is in the Republic for the purpose Staatskoerant voorgesk巧f, maak dat hy in die Republiek
of permanent residence therein. is met dle doel om hom blywend daarin te vestig.

(2) Die beampte of werknemer in wie se teenwoordlg­
(2) The officer or employee m whose presence any heid enige sodanige verklaring gemaak word, moet 一

such declaration is made, shall—(a) lndien die betrokke persoon in besit van'n paspoort
(a) if the person concerned is in possession of a pass- is, daarop endosseer dat hy geregtig is om hom

port, endorse thereon that he- is entitled to reside _ bly,vend in die Republiek te vestig; of
permanently in the Republic; or (b) indien die betrokke persoon nie in besIt van'n

(b) if the person concerned is not In possession of a paspoort is nle, aan horn'n sertifikaat uitreik ten
passport, issue to him a certificate to the effect effektc dat hy aldus geregtig is.
that he is so entitled. (3)'n Paspoort al!lusg函ndosseer of sertifikaat uit-

gcreik ingevolge sub.arhkel (2) ，word vir alle doeleindes
(3) Any passport so endorsed or certificate issued geag'n kragtens artikel 切er van bedoelde Wet op Vreem:

in terms oi sub却ction (2) shall for all purposes be dolinge, 1937, uitgereikte perr.,;it o;.,;·di~-Republiek blnne
蓝med to be a permit to enter the Republic issued under te kom, te w的S
section four of the said Aliens Act, 1937. (4) Hierdie artikel ls ook van toepassmg in die I

(4) This sectlon shall also apply in the territory of gebied Suidwes-Afmka, met inbegrip van die g呻屯
South West Afr1ca, includmg lhat portion thcrcof known daarvan wat as die Oostelike Caprivi Zipfel bekend IS,
as the Eastern Caprivi Zipfel, and for the purposes of by die toepassmg van hierdie artikel beteKen, ，Republiek”
this section "Republic" includes the said territory. ook bedoelde gebied.

Vreem-
14. Section 011c of the Allens Registration Act, 1939, 14. Artlkel een van die Wet op Reglstrasie van

ls hereby amended by the deletion in the definition of delinge, 1939, word hierby gewysig deur in die oms砑
"alien" of the words "a natural born British subj匹t or".', Wing van, ,vr@mdeling”die woorde, ，gebore Britse onder孕

daan of" te skrap.
van15. Section twenty of the Aliens Reelstration Act, . . 15._ Art!kel twintig van die Wet op Registrasie

1939, ls hercby amcndcd by the deletion of paragraph (d) ．V函mdelmge, 1939, word hierby gewyslg deur paragraaf
(d) te skrap.

16. Section twe11ty-tllrec of the Allens Registration
Act, 1939, is hereby amended. with effect from the date 16. Artikel drlC-en-twmt1g van die Wet op Registrasie
of commencement thereof, by the insertion after the word van Vrcemdelinge, 1939, word hierby gewysig, met IngangdeUr na I
"thereunder" of the words "and any amendment thereof" ~~naf die datum van lnwerkingtreding daarvan,
and the insertion aftcr the word',Africa”of the words die woord, ，uitgevaardig”die woorde, ,en enige 叨'sli;inff

` ＇mcluding that porlion lhereof known as the Eastern watdaarvan" in le- voeg en na -die woord',.Suidwes·Afrika
Caprwi Zipfcl,“. dle woorde, ,met inbe臣．ip van di6 gedeelte daarvan

as dIC Oos1elike Caprivi Zlpfel bckend is,“in te vocg.
17_- Section thirty:tl(rce of the Work Colonies Act, 17. Art!kel, 1,:;p_p,,_,1;, ,;n unn nlo. Wet oP We)-1<_;

1949, is hereby amended by the deletion In sub心邓ion 17 Artikel d响础dertlg van dle Wet op 响

(1) of the word "British". k9lo~les, 1949, word hicrby gewyslg deur In sub-ar
(1) die woord.,Britse" te skrap.
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16. (1)'n Suid-Airikaanse burger wat
ook die burgerskap of nasionaliteit van'n
ander land as die Unie besit, kan'n verklar­
ing in clle voorgeskrewe vorm 社le waarin hy
亟tand doen van sy Suld-Airikaanse burger­
skap.

(2) Die Minister laat by ontvangs deur
horn icderc verklaring wa t lngevolge hierdle
artikel afgele word op die voorgeskrewe wyse
registreer en daarop hou die persoon wat clle
verldaring 社gele het op om'n Suid-Airlkaan­
se burger te wees: Met dlen verstande dat
die Minister kan wcier om enige verklaring
wat ingevolge hicrdie artikel afgele word,
tc Jaat registreer terwyl die Unie in'n staat
van oorlog met'n ander land verkeer.

(3) Wanneer iemand lngevolge sub­
arlikel (2) ophou om'n Suid-Airikaanse bur­
ger te wees, hou sy minderjarigc klndcrs ook
op om Suid-Airikaanse bu屯ers te wees in­
dien die ander ouer van sodanige kinders nle
'n Suld-Airikaanse burger is of bly nie.

(4)'n Kind wat ingevolge sub-arlikel
(3) opgehou het om'n Suld-Airikaanse bur­
ger te wees en wat in die Unie woonagtlg ls
of na die Unie vir permanente verblyf daarin
teruggckeer het, kar. blnne een jaar nadat
hy die ouderdom van een-cn-twintig jaar
bereik het,'n vcrklaring in die voorgeskrewe
vorm afle dat hy verlang om Suld-Afrlkaanse
burgerskap terug le ncem, en by regislrasic
van die verklaring op die voorgeskrcwc wyse
hem氏m hy sy vorige Suld-Afrikaansc bur­
gerskap.".

22. Artlkel negent 、icn van die Wet op Suid-Afrika叩沁

Burgcrskap, 1949, word hierby gewysig deur in sub-arlikel
(8) na die woord,.artikel" waar dlt die tweede maal
voorkom, die woorde,.negentien bis of" in te voeg.

23. Artikel negenticn bis van die Wet op Suid­
Airlkaanse Burgerskap, 1949, word hierby gewysig -

18.. Artikel ee 儿v_an. die Wet op ~uid勾rikaansc
Burgerskap, 1949, word hicrby gcwysig dcur in die om­
skrywing van,.vrecmdeling" in sub-artikcl (1) die woordc
,,'n burger van'n Statebondsland of'n burger van die
Republiek Ierland" te skrap.

19. Artikel agt van die Wet op Suid-Afrlkaansc
Burgerskap, 1949, word hierby herroep.

20. Artikel tie" van die Wet op Suid-Afrikaanse
Burgerskap, 1949, word hierby gcwysig -

(a) deur In paragraaf (d) van sub-artlkcl (1) die woord
..vyf" deur die woord.,vier" te vcrvang;

(b) dour In sub-artlkel (3)ter die woord.,vier" deur
die woord.,drie" te vervang;

(c) deur na sub-artikel (4) die volgende sub-artikel
in te voeg:

.,(4)bis. Die Minister kan, ondanks die bcp吐
ings van sub今artikel (1), op aansoek in die voor­
geskrewe vorm,'n sertUikaat van naturalisasle as
'n Suid-Afrikaanse burger tockcn aan icmand wat
nle alreeds'n Suld-Afrlkaanse burger is nie en 一
(a) wat, of wie se vadcr of grootvader of oar-

grootvader aan vaderskant, in'n dee! van
Suld-Afrika wat in die Unie opgeneem is,
gebore is voor die eerste dag van September
1900, of tc eniger tyd voor daardie datum'n
staatsburger van die gewese Suld-Afrikaanse
Republiek of van die gewese Republiek Oranje.
Vrystaat was; en

(b) wat die 沁nister oortuig dat hy wettiglik tot
die Unie vir permanente verblyf daarin t匹
gelaat is.";

(d) deur in paragraaf (a) van sub屯rtlkel (6) 出e
woord,.dric" deur die woord.,tw的“te vervang;

(e) deur in para贮•aaf (b) van bedoelde sub-artikel die
woord.,drie" deur die woord.,twee" te vervang; en

(f) deur in sub-artlkel (8) die woord.,vyf" deur die
woord.,vier" te vcrvang.

21. Artikel sestie九van die Wet op Suid-Afrikaanse
Burgerskap, 1949, word hierby deur die volgende artikel
vervang
..“.bd V心

bum口，比, .

16. (1) A South African citizen who also
has the citizenship or nationality of a coun­
try other than the Union, may make a
declaration in the prescribed form renouncing
his South African citizenship.

(2) The Minister sha!J upon receipt by
him cause to be registered in the manner
prescribed every declaration made under this
section and thereupon the person who made
the declaration shall cease to be a South
African citizen: Provided that the Minister
may refuse to cause any declaration made
in terms of this section to be registered while
the Union is al war with any other country.

(3) Whenever a person ceases under
sub-section (2) lo be a South African citizen,
his minor children shall also cease to be
South African citizens if the other parent of
such children is not, or does not remain, a
South African citizen.

(4) A child who has ceased to be a
South African citizen under sub-section (3)
and who is resident in the Union or has
return的to the Union for permanent resid­
ence therein, may within one year after
attaining the age of twenty-one years, make
a declaration in the prescribed form that he
wishes to resume South African citizenship,
and upon registration of the declaration in
the prescribed manner, shall resume his for­
mer South African citizenship.".

22. Section nineteen of the South African Citizenship
J>,et, 1949, is hereby amended by the insertion in sub­
section (8) after the word "section", where it occurs for
the second time, of the words "nineteen bis or".

23. Section nineteen bis of the South African Citizen­
ship Act, 1949, is hereby amended 一

18. Section one of the South African Citizenship Act,
1949, is hereby amended by the deletion in the definition
of "alien" in sub-section (1) of the words "a citizen of a
Commonwealth country or a citizen of the Republic of
Ireland".

19. Section eight of the South African Citizenship
Act, 1949, is hereby repealed.

20. Secti_on ten of the South African Citizenship Act,
1949, ls hereby amended —

(a) by the substitution in paragraph (d) of sub-section
(1) for the word "live" of the word "four";

(b) by the substitution in sub-section (3) ter for the
word "four" of the word "three";

(c) by the insertion after sub-section (4) of the fol­
lowing sub-section:

"(4) bis. _The_ Minister may, notwithstanding the
provisions of sub-section (1), upon application in
the prescribed form, grant a certificate,of natural­
ization as a South African citizen to any person
who is not already a South African citizen and -
(a) who, or whose father or paternal grandfather

or paternal great-grandfather, was born prior
to the first day of September, 1900, in- any
part of South Africa included in the Union,
or was a burgher of the late South African
Republic or of the late Orange Free State
Republic at any time prior to that date; and

(b) who satisfies the Minister that he has been
lawfully admitted to the Union for permanent
residence therein.";

(d) by the substitution in para贮｀aph (a) of sub-section
(6) for the word "three" of the word "two";

(e) by the substitution in paragraph (b) of the said
sub-section for the word "three" of the word
"two"; and

(f) by the substitution in sub-section (8) for the word
"five" of the word "four",

21. The following section is hereby substituted for
section sixteen of the South African Citizenship Act,
1949:
“RmunchtIonol,1tuw,hlp.
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,.EERSTE BYLAE.

EED VAN GETROUHEID.
Ek, A.B., verklaar hierby ender eed dat ek

onvoorwaardelik afstand doen van alle trou en
getrouheld aan enige vreemde staat of hoof_ va_n'n
staat waarvan ek tot hlertoe'n burger of onderdaa~
was, of aan enige ander eksterne gesag waaraan ek
tot hiertoe enige vorm van trou· verskuldig w~s;
dat ek getrou aan die Republiek van Suld-Afrik_a
s_al wees, sy wette sa! gehoorsaam, alles sal ~•v0::
der wat horn tot voordeel strek en alles sal best订
wat horn kan skaad. So Help My God.".

28. Waar'n aansoek om'n sert让ikaa t van registr11_~ie
as'n Suid-Afrikaanse burger gedoen is ingevolge die Wet
op Suid-Afrikaanse Burgerskap, 1949 (Wet No. 44 van
1949) ，voor dle datum van inwerkingtreding van artIKel
negentieIL maar nie voor daardie datum afgehandel is nle
en die persoon op wie die aansoek betrekking het, die
Minister oortuig dat hy, op die datum van die aansoek ，
aan die vereistes van artlkel agt van bedoelde Wet voldoen
het of aan daardie verelstes'sou-voldoen het indien die
bepalings van sub-artikel (7) van artikel ti幻t van bed0eIde
Wet in b叫oelde artikel agt opgeneem was, Kan die 汇nlS­
ter, ondanks die bepalings van sub-artikel (1) van bedoelde
artlkeI tien, aan dle betrokke persoon'n sertUikaat van
naturalisasie as'n Suld-Airikaanse burger toeken.

<2) lemand aan wle'n sert!fikaat~ van naturaUsas'.:
kragtens sub-artlkeI (1) toegeken ls, Is vanaf dle datum
van die uitrelking van dle sertlflkaat'n Suld凶rikaanse
burger deur naturalisasie.

~9..(1) ArUke!s agtien tot en met agt-e)以创nti9 Is
ook in dle gebicd Suldwes-Airika, met inbegrip van die
gedeelte daarvan wat as die Oostelike Caprivi Zipfel
beKend is, en in die Prins Edward-eilande van toepassing.

(~)__J?le__WyslglngS\vet op Suid-Afrikaanse B0;_1l_,~;:
skap, 1961 (Wet No. 64 van 1961) ，is ook in di6 ged创le
van die gebied Suidwes-Airika wat as die OostelikC
Caprivi Zipfel bekend I s van toepassing.

昙言言尽言言三首~I
die volgende sub-artikel by te voeg:
,,(3) Die Minlster kan, in die gevalle wa
vind,en_ige b~vel kr~gtens su~:•r_tikel (1)
ik, intrek en daarop herneem die betrokke

• -~rdle b:vel ontn°:mde vorm van
burgerskap :"et ingang van ·.ii;

wat die Minister gelas.".
Artikel s织ve七）只姑tig va_n__die Wet op Suid­

Burgerskap, 1949, word hierby gewysig deur
registrasie of" te skrap.
"Artikel 11ege-e)，-dertig van die Wet op Suid-
Burgerskap, 1949, word hierby gewysig deur
e sub-artikei daarby te voeg, terwyl die be­

artikel sub-artikel (1) word:
,,(2) Die Minister moet'n afskrif van enige In

1graaf (b) van sub-artikel (1) bedoelde lys In
Senaat en in die Volksraad ter Tafel le blnne

dae na publikasie van sodanige lys in die
叩,it as die Parlement in gewone sessle ls,

as die Parlement nie in gewone sessie is nie, 1

veertien dae na die aanvang van sy eers-
de gewone sessle.". I

Artikei veertig van die Wet op Suid-Afrikaanse
rnp, 1949, word hlerby gewysig deur In paragraal
woorde,,registrasie of" te skrap.
Die Eerste Bylae by die Wet op Suid-Afrikaanse

1949, word 出erby deur d1e volgende Bylae I
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(a) by the addition at the en_d.. of.. paragraph (b) of
s~b-sectlon (1) of the word "or";

(b) by the additlon to the said sub-section of the fol­
lowing paragraph:

“(c) who has also the clt!zenship or nationality of
a country other than the Union, has at any
Ume after the thirtieth day of May, l963,
performed some voluntary act which, in the
opinion of the 沁nister, indicates that such
citizen has made use of his cil!zens臣p or
nationality of that other country.”; and

(c) by the addition of the following su~-seclion:
“(3) The 即nlster may, in such case~ as ~e

deems'-fit: withdraw any order made under sub:
seeUon(1) and thereupon the person concerned
shall, with e!!ect from ·such date_ a~ th~ 沁~l.ster
;.;;,;;;· direct, resume the form of S_ou'!'_Afri:an
citizenship · of which he was deprived by that
order.".

汹．Section ti市ty-seven of the South African Citiz<en­
ship Act, 1949, ls he-reby amended by the deletion of the
words "registration or".

25. Section thirty勺i11e of the South African Citizen­
ship Act, 1949, ls hereby amended by the addllio_n thereto
of the following sub-sec.lion, the existing section becoming
sub-section (1):

"(2) The 汕nister shall lay a copy of any list
referred to in paragraph (b) of sub-section (1) on
the Table of 廿1e Senate and of the House of Assem­
bly within fourt旺n
list in the Gazette
session or if Parliament ls not in ordinary session,
wlt旧n fourteen days after the commencement of
its next ensuing ordinary session.".

26. Section forty of the South African Citizenship
Act, 1949, is hereby amended by the deletion in paragraph
(a) of the words "registration or".

27. The following Schedule is hereby substituted for
the First Schedule to the South Airiean Cit!zenship Aet,
1949

"FIRST SCHEDULE

OATH OF ALLEGIANCE.
I. A.B., do hereby declare on oath that I

unreservedly renounce all allegiance and fidelity
to any foreign State or Head of State of whom I
have heretofore b的n a citizen or a subject, or to
any other External Authority to whom I have
heretofore ow叫any form of allegiance; that I
will be faithful to the Rcpubllc of South Africa,
observe its laws, promote all that which will
advance ii and oppose all that may harm it. So
Help Mc God.".

28. (1) Where an appllcatlon for a certificate of
reeistration as a South African citizen was made under
the South African Citizenship Act, 1949 (Act No. 44 of
1949), before the date of commencement of section nine­
teen but was not dispos吐of before that date and the
person to whom such application relates satisfies the
人!inlster that at the date of the application he compiled
with the requirements of section eight of the said Act or
would have compl!吐with those requirements if the pro­
visions of sub-section (7) of section ten of the said Act
had b旺n incorporat吐in the said section eight, the Minis­
ter may, notwithstanding the provisions of sub-section
(1) of the said section ten, g1-ant to the person concerned
a certificate of naturalization as a South African citizen.

(2) A person to whom a certificate of naturalization
has been grant吐under sub-section (1) shall, with eliect
from the date of the issue of the certificate, be a South
African citizen by naturalization.

29. (1) S氏lions eighteen to twenty-eight, inclusive,
shall apply also in the territory of South-West Africa,
including that portion thereof known as the Eastern
Ca!)rivi Zipfel, and in the Prince Edward Islands.

(2) T~0 S9uth_ ~!~!can_ Citizenship Amendment Act,
19Gl_ (Act N_o. G4 of_ l!!_Gl), sh~ll apply also in that portion
of the territory of South West Africa known ·as the
Eastern Caprivi Zipfel
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(3) Sub-section (2) shall be deemed to have come
into operation at the commencement of the South African
Citizenship Amendment Act, 1961.

30. Section twenty-one of the Population Registration
Act, 1950, is hereby amended —

(a) by the insertion in paragraph (d) of sub-section
(1) after the word "area" of the words "or who
enter or have entered the Union for a temporary
purpose"; and

(b) by the deletion of sub-sections (2), (3), (4), (5)
and (6).

31. Section two of the Merchant Shipping Act, 1951
(hereinafter referred to as the principal Act), is hereby
amended -

(a) by the deletion in sub-section (1) of the defintion
of "Commonwealth ship";

(b) by the substitution in the definition of "foreign
country" in the said sub-section for the words
"member of the Commonwealth" of the words
"treaty country";

(c) by the substitution in the definition of "foreign
ship" in the said sub-section for the word "Con­
monwealth" of the word "treaty";

(d) by the deletion in the said sub-section of the deli­
nition of "part of the Commonwealth";

(e) by the substitution for paragraphs (a), (b) and
(c) of the definition of "proper offlcer" in the
said sub-section of the following paragraphs ： 一
"(a) at a place in the Republic, the chief officer of

customs; or
(b) at a place outside the Republic but within a

treaty country, in the following order:
(i) a consular representative of the Republic,

or
(ii) a diplomatic representative of the Repub­

lic; or
(iii) the person who, in terms of the law in

force in the treaty country, is entrusted
with the function or charged with the
duty to which reference is made in the
provision of this Act in which the expres­
s1on occurs; or

(iv) a consular representative of a treaty
country (other than the Republic); or

(v) a diplomatic representative of a treaty
country (other than the Republlc); or

(c) at a place outside any ti飞aty country, the
person, and in the order, indicated, in sub­
paragraphs (i), (ii), (iv) and (v) of para­
graph (b); or

(d) at a place outside the Republic, where there
is no proper officer as defined in para穸aph
(b) or (c), any master of a South African
ship who is specially authorized in writing to
act as proper officer by the Secretary, but only
in relation to the functions and duties in re­
spect of which, and subject to the conditions
subject to which, he has been so authorized
to act;";

(f) by the insertion in the said sub-section after the
definition of "timber cargo regulations" of the
following definitions:
"'treaty country', in relation to any provision of

this Act, means the Republlc and any country,
Including any colony, protectorate or territory
subject to the authority or under the suzerainty
of such country or any territory over which a
mandate or trusteeship is exercised by such
country, which Is a party to any bilateral
treaty or agreement entered into by the Repub­
lic in connection with any matter dealt with
In such provision;

'treaty ship'means a ship registered at any place
in a treaty country under the relative laws in
force at that place or any ship which by the
law of a treaty country is recognized as a ship
belonging to that treaty country;"; and

(g) by the deletion of sub-section (2)

(3) Sub-arlikel (2) word geag by die inwerking­
treding van die Wysigingswet op Suid-Afrikaanse Burger­
skap, 1961, in werking te get rec het.

30. Artikel ee儿－en-t.wh,tig van die Bevolkingsregis­
trasiewet, 1950, word hierby gewysig 一

(a) deur in paragraaf (d) van sub-arlikel (1) na die
woord,,het" die woorde,,of die Unic vir'n tydelike
doe! binnekom _of t,lnnc_gekom h_et" in_!e voe?; en

(b) deur sub-artikels (2), (3), (4), (5) en (6) te skrap.
31. Artikel twee van Handclskcepvaartwct, 1951

(hieronder die Hoofwet genoem), word hierby gewysig -
(a) deur paragrawe (a), (b) en (c) van die omskry­

wing van,,bevoegdc beampte" in sub-artikel (1)
deur die volgendc paragrawe te vervang:
.,(a) by'n plek in die Republick, die hoofdoeane­

beampte; of
(b) by'n plek buite die Republiek maar in'n

verdragland, in die volgendc volgorde:
(i)'n konsulere verteenwoordiger van die

Republiek; of
(ii)'n diplomatleke verteenwoordiger van die

Republiek; of
(iii) die persoon aan wie kragtens die wet wat

in die verdragland van krag is, die werk­
saamhede toevcrtrou is of die plig opgele
is waarna ve,飞vys word in die bepaling
van hierdie Wet waarin die uitdrukking
voorkom; of

(iv)'n konsulere verteenwoordiger van'n ver­
dragland (behalwe die Republiek) ; of

(v)'n diplomatieke verteenwoordiger van'n
verdragland (behalwe die Republiek); of

(c) by'n plel< buite enlge verdragland, die persoon,
en die volgorde, in sub-paragrawe (i), (ii),
(iv) en (v) van paragraaf (b) aangedui; of

{d) by'n plek buitc die Republiek waar daar geen
bevoegde beampte soos in paragraaf (b) of (c)
omskryf, is nie, enige gesagvoerder van'n
Suid-Airikaanse skip wat spesiaal skriftelik
gemagtig is deur die Sekretaris om as bevoegde
beampte op te tree, maar slegs met betrekking
tot die werksaamhede en pligte ten opsigte
waarvan, en onde1-worpe aan die voonvaardes
onderworpe waaraan, hy aldus gemagtig ls om
op te tr如 “ ;

(b) deur in bedoeldc sub-artikel die omskrY'ving van
,.dee! van die Statebond" te skrap;

(c) deur in bedoelde sub-artikel die omskrywing van
,.Statebond-skip" te skrap;

(d) deur in bcdoclde sub-artikel na die omskrY'ving
van,,veiligheldsuitrustlng-vrystellingsert让ikaat" die
volgende omskrywlng in te voeg:
.,,verdragland', met betrekking tot enlge bepaling

van hierdie Wet, die Republiek en enlge land,
met inbegrip van enige kolonie, protektoraat
of gebied ender die gesag of susereiniteit van
sodanige land of'n gebied waaroor'n man­
daat- of kuratorskap uitgeoefen word deur so­
danige land, wat'n party ls by enlge twee­
sydige verdrag of ooreenkoms deur die Repu­
bliek aangegaan in verband met enige aan­
geleentheid waarmee in sodanige bepaling ge­
handel word;

,verdragskip''n skip geregistreer op enigc plek
in'n verdragland kragtens dle betrokke wettc
wat op daardie plek van krag is, of'n skip wat
volgens die wet van'n verdragland crkcn word
as'n skip wat aan daardie verdragland be­
hoort;";

(e) deur in die omskrywing van,.vreemde land" in
bedoelde sub-artikel die woorde,,lid ls van die
S比tebond" deur die woorde,,'n verdragland ls" tc
vervang;

(f) deur in die omskrywing van,,vreemde skip" in
bedoclde sub-artikel die woord,,Statebond-skip"
deur die woord.,verdragskip" te vervang; en

(g) deur sub-artikel (2) te skrap 3.
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32. Section threc ol the prmcipal Act is hereby 32. Artikel dr1e van die Hoofwet word hierby ge- Ia_mend~d -~itll -effect- from the. date. of commencement ':'_Y_S~g'..:"et ingang vanaf die datum van inwerkingt;~d~
thareof _ daarvan -. g

(a) ~l'. tJ:t.e in_sertio_n in sub•s~lio~ (~!_-~fl.er_ the_;v?~~ (a) deur in sub-artikel (1) na die woord..Wet"
“Act”, where it occurs lor the first time, of the dit dic eerste maal voorkom, die woorde, waar
words''and any amcndment thcreol”; and wysiging daarvan”in te voeg; en'，en enige

(b) by the ins可tion in sub.section (2) aller the word (b) deur in sub-artikel (2) na die woord
"Act" of the words "and any amendment thereof". ' ，Wet”woorde.,en enlge wysiging daarvan" in te die I

33. Section cleveii of the principal Act is hereby voeg.
33. Artikel elf van die Hoofwet word hierb

amended 一 y ge-
(a) by the substitution in paragraph (b) of sub-section

wys1g
(1) for thc words”country (other than the Union) （a) deur in paragra社(b) van sub.artikel (l) die
which is a member of the Commonwealth”of the Woorde. ,land (behalwe die Unie) wat lid is van
words "treaty country (other than the Republic)”; die Statebond“deur die woorde, ，verdragland
and halwe die Republiek)“te vervang; en (be

(b) by the substitution in paragraph (c) of the said (b) deur !n p~ra.gra社(c) van bedoelde sub.artikel die
sub.section for the words“part of the Common- woorde, ，deel van dle Statebond van krag is, inge
wealth and having their principal place of business stel is en. h11l yerna~mste b~sigheidsplek in -dle
within the Commonwealth" of th·e words "treaty Statebond het" _deur di~ woorde.,verdragland v;;:~
country and having their principal place of busi• krag _is,. inges'.el i~ •~ !1u_I_ "._ernaamste besigheid; 、

ness in any treaty country"·.. . plek in'n verdragland het''te vervang.
34. Section twenty-nine of the principal Act is hereby _ 34. Arlikel _11ege:en•t'1:'inti!!. ~an__di~_ Hoofwet word

amended by the substitution in sub-section (3) for the hierby ge,vysig d~ur_ in su_b-artike) (3) die woorde.,deel
words "part of the Commonwealth" of the words "treaty van die Statebond" deur die woord,.verdragland" te ver-
country". vang.

35. Section thirty-one oC the principal Act is hereby
amended by the substitution for the words "part of the
Commonwealth", wherever they occur of the words
"treaty country", and for the words "that part" of the
words "that treaty country".

36. Section s过对ivc of the principal Act is hereby
amended by the substitution in paragraph (a) of sub­
section (2) and in sub-section (3) for the words "country
which is a member of the Commonwealth" of the words
"treaty country".

37. Section seventy-three oC the principal Act is
hereby amended by the substitution in sub-section (4)
for the words "Commonwealth ship" of the words "treaty
ship", for the words "that part of the Commonwealth",
where they occur for the first time, of the words "the
treaty country", and for the words "part of the Common­
wealth", where they occur for the s釭ond time, of the
words "treaty country".

38. Section seve11t寸four of the principal Act is hereby
amended by the addition to sub-section (1) of 廿1e follow­
ing proviso:

"Provided that a citizen of a foreign country
who holds a certificate of competency issued in
terms of this Act shall not be deemed to be duly
certificated !o remployment on board a treaty ship,
except in such cases and on such conditions as the
Minister may, by notice in the Gazette, specify.".

39. Section seve11ty-save11 of the principal Act is
hereby amcnded by the substitution in sub-scction (2)
for the words "country (other than the Union) which is
a member of the Commonwealth" of the words "treaty
country (other than tho Republic)".

40. Section seventy-11i11c of the principal Act is here­
by amend叫by the substitution for sub-section (1) of the
following sub-section:

" (l) Any person who -
(a) is a South African citizen or a citizen of a

treaty country (other than the Republic) and
is the hoidcr of an uncancelied certificate of
compctcncy issued under the Merchant Ship­
ping (Certificates of Competency) Act, 1925
(Act No. 45 of 1925); or

(b) is a South African citizen and is the holder
of an uncanceli过ccrtificate of competency
issu叫by a competent authority of a country
which is a member of the British Common­
wealth of Na1ions,

may apply to the Minister for the grant to him of
a certificate of competency under this Act.".

41. Section eighty-three of tho princip>i Act is hereby
amended by the substitution in sub-section (2) for the
words "if the 八1inister is satisfied that no suitable holder
of a certificate of the required grade and granted under

35. Artikel_een-en-d~tig_ van die ~oof1_vet word hierby
gewysig deur die woorde.,dee! van die Statebond", oral
waar hulle voorkom, deur die woord.,verdragland" en die
woorde.,daardie d叫“deur die woorde.,daardie verdrag­
land" te vervang.

36. Artikel vyf-e兀sestig van die Hoofwet word hierby
gewysig deur in paragraaf (a) van sub-artikel (2) en in
sub-artikel (3) die woorde.,land wat lid is van die State­
bond" deur die woord.,verdragland" te vervang.

37. Artikel drie-en-sewentig van die Hoofwet word
hierby gewysig deur in sub-artikel (4) die woord.,state­
bond-skip" deur die woord.,verdragskip", die woorde
.,daardie dee! van die Statebond", waar hulle die eerstc
maal voorkom, deur die woorde.,die verdragland", en die
woorde.,dee! van die Statebond", waar hulle die tweede
maal voorkom, deur die woord.,verdragland" te vervang

38. Artikel vi吐研sewenti; van die Hoofwet word I
hicrby gewysig deur by sub-artikel (1) die volgende
voorbehoudsbepaling te voeg:

.,Met dien verstande dat'n burger wat'n
vreemde land wat'n bekwaamheidsertifikaat hou
wat kragtens hierdie Wet uitgereik is, nie as be­
hoorlik gediplomeerd beskou word vir diens aan
boord van'n ·verdragskip nie, behalwe in die gevallc
en op die voorwaardes wat die Minister by kennis­
gewing in die Staatskoerant bepaal丸

39. Artikel sewe-cn-sewentig van die Hoofwet wor~
hicrby gewysig deur in sub-artikel (2) die woorde, ，land
(behalwe die Unie) wat lid is van.die Statebond" deur die
woorde.,vcrdragland (behalwe die Republiek)" te ver­
vang.

40. Artikel nege-en-sewe的g van die Hootwet_ wo~~
hierby gewysig deur sub-arUKeI (1) deur die volgende
sub-artikel le vervang:

.,(1) Enige persoon wat —
(a)'n Suid-Afrikaanse burger of'n burge_r van. :~

yerdragland (behalwe die Republiek) is e~ die
houeris van'n ongekanselleerde bekwaamn~~~;heid·
sertifIKaat Ultgereik kragtens d论 ，KoopvaardIJ
(Cerlifikaten -van Bekwaamheid) Wet, 1925'
(Wet No. 45 van 1925); of

(b)'n Suid-Alrikaanse burger is en die h?u~: is
.f i -van'n ongekanselleerde bekwaamheidserll,

!mat uitgereik deur'n bevoegde gesai, va;1 n
d is,land wat'n lid van die Britse Statebon

ka_n by die Minister aansoek doen om aan horn •n
bekwaamhodsert 让ikaat kragtens hierdle Wet toC
te ken.".

41. Artikel drie-e九－tagtig van die Hoofwet word_ ~i~~
by gewyslg dcur m sub-artikel (2) die woorde, ,as hY
oortuig is dat gecn geskikte houer van'n sertifikaat van
die vereiste graad kragtcns hicrdie Wet toegeken Of in
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(b) by the substitution in paragraph (b) of the said
sub-section for the word "Commonwealth" of the
word "treaty"

51. Section two hm咕ed and sixty-two of the prin•
cipal Act is hereby amend过by the substitution in para·
graph (b) of sub-section (3) for the words "Common­
wealth ship" of the words "treaty ship", and for the
words "that part of the Commonwealth" of the words
·'the treaty country".

52. Section two hundred and sixty-four of the prin•
cipal Act is hereby amend姐 —

(a) by the substitution in paragraph (a) of sub-section
(3) for the words "part of the Commonwealth"
of the words "treaty country"; and

48. Section two liu11d1·ed and eighteen of the prin­
cipal Act is hereby amended by the substitution for the
words "part of the Commonwealth outside the Union" of
the words "treaty country (other than the Republic)",
and for the words "part of the Commonwealth", where
they occur for the second time and where they occur for
the third time, of the words "treaty country".

49. Section two hundred and twenty-two of the prin­
cipal Act is hereby amended by the substitution in sub­
section (2) for the words "Commonwealth ship" of the
words "treaty ship", for the words "that part of the Com­
monwealth", where they occur for the first time, of the
words "the treaty country", and for the words "part of
the Commonwealth", where they occur for the second
time, of the words "treaty country".

50. Section two hundred and twenty-two of the prln­
cipal Act is hereby amended by the substitution in sub­
section (1) for the words "country (other than the Union)
which is a member of the Commonwealth" of the words
"treaty country (other than the Republic 〉or his employ­
ment has, in any special case, been authorized by the
Postmaster-General''

this Act or referred to in section eighty-four or recognized
Under section three hundred and fifty-four is available, he"
of the words "the Minister", and for the word "Common­
Wealth" of the word "treaty".

42. Section eighty-fom· of the principal Act is hereby
amended by the addition to sub-section (1) of the follow­
ing proviso:

"Provided that such certificates of competency
held by citizens of a foreign country shall not
continue in force for purposes of employment of
the holders on board a treaty ship, except in such
cases and on such conditions as the Minister may,
by notice in the Gazette, specify.".

43. Section ni.nety of the principal Act is hereby
amended by the substitution in sub-section (1) for the
Words "country (other than the Union) which is a mem­
ber of the Commonwealth" of the words "treaty country
(other than the Republic)".

44. Section ninety-ti订ee of the principal Act is hereby
amended by the substitution in sub-paragraph (iii) of
paragraph (a) for the words "country (other than the
Union),vhich is a member of the Commonwealth" of the
Words "treaty country (other than the Republic)"

artikel vier-en-tagtig bcdoel of kragtens 扛tikel dric­
J,onderd vier-en-vy/tig crken beskikbaar is nlc," le skrap
en deur in bedoelde sub-artikel die woord.,Statehood­
skip" deur die woord.,verdragskip" tc vervang.

42. Artikcl vier-en-lagtig van die Hoofwct word hlcr­
by gewysig dcur by sub-arlikcl (1) die volgcndc voor­
behoudsbepaling te voeg:

,.Met dien verstandc dat sodanige bckwaam­
hcidsertifikate wat gchou word deur burgers van
'n vreemdc land nie van krag bly vir die doe! van
diens deur die houers aan board van'n vcrclrag­
skip nic, bchalwc in die gcvallc en op die vo01·­
waardes wat die Minlster by kennisgewing in die
Staatsl,oerant bepaal.".

43. Artikel 11egentig van die 1-loofwet word hicrby
gewyslg deur in sub-artikel (1) die woordc,.land (b<>­
halwe die Unle) wat lid is van die St.'.ltebond" dour din
woorde.,verdragland (behalwe die Rcpubliek)" tc ver­
vang.

44. Arlikel drie-e11-nege11tig van die Hoofwct word
hierby gewysig deur in sub-paragraaf (iii) van paragraaf
(a) die woorde,.land (behalwe die Unie) wat lid is van
die Statebond" deur die woorde.,verdragland (behalwc

45. Section one hundred and fou,-teen of the principal die Republiek)" te vervang.
Act Is hereby amended by the substitution in sub-section
~3) for the words "country (other than the Union) which 45. Artlkel lwnderd-e,卜veertien van die Hoofwct
1s a member of the Commonwealth" of the words "treaty word hierby gewyslg deur in sub-artikel (3) die woorde
country (other than the Republic)". ,.land (behalwe die Unie) wat lid is van die Statebond"

deur die woorde.,verdragland (behalwe die Republiek)"
46. Sections one hundred and seventy-five and one te vervang.

hundred and seventy茹of the principal Act are hereby
amended by the substitution in sub-section (1) of each 46. Artikels llo11derd vyf-e11-sewe11tig en liondenl sc.,-
of those sections for the word "Commonwealth", wherever cn-scwentig van die Hoofwet word hierby gewysig deur
it occurs, of the word "treaty". in sub-artlkel (1) van elk van daardie artikels die woord

.,Statebond-skip", oral waar dit voorkom, deur die woord
47. Section one hundred and seventy-seve11 of the.,verdragskip" te vervang.

principal Act is hereby amended by the substitution for
the word "Commonwealth", wherever it occurs, of the 47. Artikel honderd sewe七兀seweutig van die Hoof-
word "treaty',. wet word hierby gewysig deur die woord..Statebond­

skip", oral waar dit voorkom, deur die woord,.verdrag­
skip" te vervang.

48. Artikel tweelwndcrd心1-agtie11 van die Hoofwet
word hierby gewysig deur die woorde,.dee! van die
Statebond buitekant die Unle" deur die woorde.,verdrag­
land (behalwe die Rcpubliek)" en die woorde.,dee! van
die Statebond", waar hulle die tweede maal voorkom en
waar hulle die derde maal voorkom, deur die woord
,.verdragland" te vcrvang.

49. Artikel tweel1011de1 .，l 中心凶咖tig van die Hoof­
wet word hiorby gewysig deu1· In sub-artikel (2) die
woord,.Statcbondskip" deur die woord.,verdragskip",
die woordc,.daardie dee! van die Statebond", waar hulle
die eerste maal voorkom, dcur die woorde..die verdrag­
land", en die woorde,.dee! van die Statebond", waar hulle
die twccde maal voorkom, dcur die woord..verdragland"'
te vervang.

50. Artlkel twee/,onderd twee-研/.wintig van die
Hoofwet word hierby gewysig deur in sub-artlkel (1) die
woorde,.land (behalwe die Unie) wat lid is van die State­
bond" deur die woorde.,verdragland (behalwe die Repu­
bliek) of die gebruik van hom, in'n spesiale geval, dcur
die Posmecster-generaal gemagtig Is" te vervang.

51. Artikel tweehonderd twee-en-sestig van die Hoof­
wet word hierby gewysig deur in paragraaf (b) van sub­
artlkel (3) die woord.,Statebond-skip" deur die woor<I
,.verdragskip", en die woorde,.daardie dee! van die State­
bond" deur die woorde,.die verdragland" te vervang.

52. Artikel t1.veeho11denl vicr-c11-scst;g van die Hoof­
wet word hierby gewysig 一

(a) deur in paragraaf (al van sub-artikel (3) die
woordc,.dee! van die Statebond" deur die woord
,.verdragland" le vervang; en

(b) deur in paragraaf (b) van bedoelde sub-urtlkel die
woord..Statebond-sklp" deur die woord,.verdrag­
skip" tc vervang.

53. Section two hundred ands切ty-six of the principal 53. Artikel lwechomlerd sc,-c,仁se,,tig van die Hoofwct
A_ct is hereby amended by the substitution in sub-section word hierby gewysig deur in sub-nrtikel (2) die woorde
(2) for the words "part of the Commonwealth" of the,,dcel van die Statebond" deur die woord,,vcrdragland"
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words'ircaty country' ． ，and ior dle words”that parl”en dm woorde, ,daardte dccl“dcur die woorde, ,daardio
of the words "tl1at treaty country". verdragland" le vervang.

54. Sections three /11rn,lred and t.wcnty-onc and three 54. Artikcls driehondercl een心l-twinti9 en driel
twee-en-twintig van die Hoofwet word hierb ,O1idcrd

/umdrcd andtwe,,ty-huo of the prinClpal Act arc hercby y gewysig
amended by the substitution in each of those sections for deur in elkecn van daardie arlikels die woord, ，Statebond·
the words· "Commonwealth ship" of the words "treaty skip" deur die woord, _,verdragskip", en die WOOl'd~ .,d心1
ship", and for the words "part of the Commonwealth" van die Statcbond" deur die woord,.verdraglanct;; te
of the words "treaty country". vervang.

55. Arlikel drielwnde,·d sewe-en-ltuinti
55. Section tl,rec hundred and twenty-seven of the g van die Hoar.

wet word hlerby gewysig -
principal Act is hereby amend忒 一 (a) deur in sub-artikel (2) die woorde, ，deel van die

(a) by the substitution in sub-section (2) for th~_word_s'· Statebond buitekanl die Unie", orai,v~a~
"part of the Commonwealth outside the Union", voorkom, deur die woorde,.verdragland hulle
,vherever they occur, of the word~ ".treaty count~y die Republiek)", en die woorde,,deel

(behalw~
van die State-

(other than ·the Republic)", and for the words bond"; waar hulle die vierde maal
"part of the Commonwealth", where they occur

en enigo plok
daarna voorkom, deur die woord, ，verdragland”te I

for the fourth time and anywhere thereafter, of vervang; en
the words "treaty country"; and. (b) deur i~ sub-artikel (3). die woorde,,lid van die

(b) by the substitution in sub-section (3) for the words Statebond", oral waar_hulle voorkom, deur di~
"member of the Commonwealth", wherever they woorde,,'n verdragland" te vervang.
occur, of the words "treaty country". 56. Artikel drielwnderd nege-en-dertig van die Hoof-

56. Section three lumdred and thirty-nine of the prin- wet word hierby gewysig deur in sub-artikel (1) die
cipal Act is hereby amended by the substitution In sub: woorde.,land wat lid is _van die_ Statebond" deur die
section (1) for the words "country which is a member of woord,.verdragland", en die woorde.,land (behalwe die
the Commonwealth" of the words "treaty country", and Unie) wat lid is van die Statebond" deur die woorde
for the words "country (other than the Union) which is.,verdragland (behalwe die Republiek)" te vervang.
a member of the Commonwealth" of the words "treaty
country (other than the Ilepub!lc)". 57. Artikel drielwnderd ee儿七九心eertig van die Hool-

wet word hierby gewysig deur in sub-artikel (1) 如
57. Section tllree hundred and forty-one of the prin- woorde.,land wat lid is van die Statebond" deur die woord

cipal Act is hereby amended by the substitution in s_ub-,.verdragland", en die woorde,.buite die Statebond" deur
section (1) for the words "country which is a member die woorde,.buite enige verdragland" te vervang.
of the Commonwealth" of the words "treaty country",
and for the words "outside the Commonwealth" of the 58. Artikel driel口nderd twee-e兀vyftig van die Hoof-
words "outside any treaty country". wet word hierby deur die volgende artikel vervang:

..Il-eUn”58. The following section is hereby substituted for 352. Wanneer'n wet wat voor of na dievemc dcm h,we
section three /11mdredand fifty-tllree of the principal Act: :::~叩心如V&n dle
"Act•, ,, , •• 352. Whenever any law enacted before n”ubllek ln
om巾 心d V口比nd mc1
fun口13心”“o1 or after the coming into operation of this ""'";'''"
th_•.."'•~'"'tn section and in force in any treaty country . at nK
,el,Uoa u SUld·Afrl”“平

Ima1 了 叩 (other than the Republic) provides that any , , ,沁h nle.
olhcr 1凡~-- - court or functionary of the Republic may orSo“lh Mncm3吵; : . ..... . shall exercise any authority or perform any

--o · `- . ． - ， . ． - · - ·~ · · 一 一 · ~'°- · - － －act in relation to ships registered or entitled "' ＇ ;:,,"""~-"'氐如“1,”“hoSno1ao hnf nf 9mDS. I
to be register叫in that treaty country, their
owners, masters, seamen, or apprentice­
officers, such court or functionary may exer­
cisc any such authority or perform any such
act, and all things done by such court or
functionary und_er this _secUon _shall have th<; gemaak was."
same effect as if that law had been enact的
in the Republic.". 59. Artikel drie加nderd d付c妞呐;ftig van die Hoof-

wet word hierby deur die volgende artikel vervang
59. The following s心!Ion is hereby subslitut过for .AlandcIIn”

函lion th-Tee ltundred and fifty-tltree of the principal Act: ~; ;;;;--,~;; 匝we
,n”“次Ki”““A中 如• " 353. (1) Every provision of this Act, 立ander

0 九 皇d
血cU叩出口 ,, which purports to require any court or lune- verdraElande ln,erbmd meI
".°.'. '.'... '.'.' ~:" tionary of any treaty country (other than ~叩·”“Kam”
0皿Irm ln～ ．如 ，。the Republic) or any person other than a ＄比沁 ．

心~th Alrt= South African citizen to exercise any author-
心1P3. ily or perform any act outside the Republic

in relation to South African ships, their own.
ers. masters, seamen or apprentice-officers
shall be construed as being permissive only
and to mean that any such court of function­
ary or person is thereby empowered so to
exercise such authority or perform such act.

(2) If any court or functionary of any
treaty country (other than the Republic)
exe,·cises any authority or performs any act
in relation to any ship register过or entitl的
to be register叫in thc Republic, her owner,
master, seamen or apprentice-officers, which
by any statutory c_nactment in_ force in th~t
treaty country such court or functionary is
empowered to exercise m· perform, all things
done outside the Republic by such court or
functionary in acco,·dance with the said en­
actment shall have the same effect as if they
had been done in accordance with an Act of

bepaling, diesclfde regsgevolge a ～ 一die par·
the Parliament of the Republic, provided the gedoen is ooreenkomstig'n Wet van

!oment van die Republiek mils die Minister
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Minister has generally or in the particular
case requested that the courts or function­
aries of that treaty country shall exercise
such authority or perform such act or has in
manner prescribed by regulation recognized
the exercise of the authority or the perform­
ance of the act or adopted any decision made
in the exercise of the authority.".

60. The following section is hereby substituted for
section three hundred-and f订ty-four of the principal Act:
. ，R心ogaiUon oI
如lIlca1口 : , " . . 354. (1) If provision is made by the laws
m 口mten勺 ; , in force in any treaty country (other than
心aUIIOIIongmnKd In o ，归 the Republic) for the 贮．ant of certificates of
叩y countr心．competency or qualification similar to those

referred to in this Act, and the Minister is
satisfied 一

(a) that the conditions under which any such
certificates are granted in that treaty
country require standards of competency
not lower than those required for the
grant under this Act of corresponding
certificates; and

(b) that certificates of competency or quali­
fication granted under this Act are
accepted in that treaty country in lieu
of the corresponding certificates granted
under the laws of that treaty country,

he may by notice in the Gazette declare that
any certificate of competency or qualifica­
tion granted under the laws in force in that
treaty country and specified in that notice
shall for the purposes of this Act be recog­
nized as equivalent to a certificate of com­
petency or qualification granted under.this
Act and specified in the notice.

(2) Whenever the provisions of this Act
require that a person employed in any capa­
city on board any ship shall be the holder of
a specified certificate of competency or quali­
fication granted under this Act, any person
employed in that capacity shall, if he Is the
holder of a certificate recognized under sub­
section (1) as equivalent to the first-men­
tioned certificate or to a certificate of higher
grade granted.under this Act. and stlll In
force, be deemed to be duly 砬rtilicated under
this Act."

61. Section one of the Diplomatic Privileges Act,
1951, is hereby amended －一

(a) by the substitution in the definition of "diplomatic
agent" for the words "an ambassador, high com­
missioner, envoy extraordinary and minister pleni­
potentiary, a minister resident or a charge
d'affa!res" of the words "ambassador, high com­
slssioner, envoy extraordinary and minister p!eni­
potentlary, minister resident, charge d'affalres or
accredited diplomatic representative";

(b) by the substitution in the definition of "local
authority" for the words "paragraph (vi) of section
eighty-five of the South Africa Act, 1909" of the
words "paragraph (f) of sub-section (1) of section
呴hty-four of the Republic of South Africa Con­
slitution Act, 1961 (Act No. 32 of 1961)"; and

(c) by the substitution in the definition of "Minister"
for the word "External" of the word "Foreign"

62. Sections four and five of the Diplomatic Privileges
Act, 1951, are hereby amended by the substitution in the
case of each of those sections in sub-section (4) for the
word "External" of the word "Foreign"

63. Section eight of the Diplomatic Privileges Act,
1951, is hereby amended by the substitution for the words
"Embassy or Legation or a High Commissioner's Office
or residence" of the words "embassy or legation or the

oar die algemcen of in die besondcre ge\'aJ
vcrsoek het dat die howe of ampsbckl仅rs van
daardie verdragiand bcdocidc gesag uitoc!cn
of bcdoclde handcling verrig of op by re如­

lasie voorgcskrcwe wyse die uitocfening van
die gesag of die vcrrigllng van die handcUng
crken hct of'n beslissing wat by die uito己en_
ing van die gesag gcdocn is. aanvaar het.".

60. Artlkel driclwnderd vicr-cn-vyf砌van die Hoof­
wet word hierby deur die volgcnde artlkel vervang:
..E九cmInc van
沁w3amhe1d· 0f

354. (1) As voorsicning gemaak word
,;;;;,~;;,;-,;;:· •· deur die wette wat in'n vcrdragland (bchalwc
“”“'kaIe watIn andcr die Republiek) van krag is vlr die tockenning~;n1-;;.,·,~... van soortgeiyke bekwaamheid- of bevocg<i-
'"""" "· heidscrti!ikate as die wat in hierdie Wet

genoem word, en die Minister oortuig is 一
(a) dat die voorwaardes waarondcr cnigc

sodanige scrtifikate in daardic verdrag-
land toegeken word,'n peil van be­
kwaamheid vereis wat nie laer is as die
wat vir die tockcnning van dergelike
sertlfikate kraglens hicrdie Wet vcreis
word nie; en

(b) dat bekwaamheid- of bcvoegdheidsertifi­
kale wat kragtens hierdie Wet tocgeken
word, in daardie verdragland aanvaar
word in die plek van dergelike serti!i­
kale kragtens die wette van daardic ver­
dragland toegeken,

kan hy by kennisgewing in die Slaatskoerant
verklaar dat'n bekwaamheid- of bevoegd­
heidsertifikaat wat verl 如n word kragtens
die welte wat in daardie ver占agiand van
krag is, en wat in daardie kennisgewing ver­
meld word, by die toepassing van hicrdie
Wet erken word as gelykwaardig met'n
bekwaamheid- of bevoegdheidsertlfikaat wat
kragtens hierdie Wet toegeken word, en wat
in die kennisgewing vermeld word.

(2) Wanneer die bepalings van hierdie
Wet vereis dat'n persoon wat in een of ander
hoedanighoid aan boord van'n skip diens
doen, die bcsitter moet wees van'n bepaalde
bekwaamheid- of bevoegdheidserlifikaat
kragtens hierdie Wet toegeken, word enigeen
wat in daardie hoedanigheid diens doen, geag
behoorlik gediplomeerd te wees ingevolge
hierdie Wet as hy die besitter Is van'n serti­
Iikaat wat kragtens sub-artikel (1) erken is
as gelykwaardig met eersgenoemde sertlfi­
kaat of met'n kragtens hlerdle Wet toege­
kende sertlfikaat van hoer graad wat nog
geldig is.".

61. Arlikel cc几van die Wet op Dlplomatieke Voor­
regle, 1951, word hierby gewysig -

(a) deur in die omskrywing van,.dipiomatieke agent"
die woorde,,'n ambassadeur,'n hoe kommissaris,
'n buitengewone gesant en gcvolmagligdc minister,
'n resident-minister of'n saakgelastlgde" deur die
woorde.,ambassadeur, hoe kommissaris, buitenge­
wane gesant en gevolmagtigde minister, minister­
resident, saakgelastigde of geakkrediteerdc diplo­
matieke verteenwoordiger" le vervang;

(b) deur in die Engelse teks in die omskry,ving van
,.Minister" die woord,.External" deur die woord
,.Foreign" le vervane; en

(c) deur in die omskrywing van,.plaaslike owerhcid"
die woordc..paragraaf (vi) van artikel v!I卜C汇

taytiy van die,Zuid-Afrika Wet, 1909'" dcur die
woorde..paragraaf (f) van sub-artikcl (1) van
arllkel vier-en-taytiy van die Grondwet van die
Rcpubiiek van Suid-/1.frika, 1961 (Wet No. 32 van
1961)" te vervang.

62. Artikcls vier en vyf van die Wet op Diplomatiekc
Voorregtc, 1951, word hierby gewysig deur in die gcval
van die Engclse tcks van elkeen van daardie arlikels in
sub-artikcl (4) die woord,.External" deur die woord
.,Foreign" tc vervang.

63. Artikel agt van die Wet op Diplomatieke Voor­
re民e, 1951, word hicrby gewysig dcur na die woord
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可l

office or residence of a high commissioner or other diplo-, ,kommissaris" die woorde.,of antler diplomatieke
in te voeg. ag础 ＇ ，

matic agent".
~4. ;ections t 札o, three, four and s比0f the Departure 64 Artike!s t·札ee, drle, mcr cn ses van d1e Wet

from the Union 酝gulation Act, 1955, are hereby amended Reeling van Vertrek uit die Unie, 1955, word hierb tot
by the deletion in- each of_ those sections _of the words wysig deur in elkeen van daardie artikels die y g..

tiehalwe'n plek in die gebied Basoetoland, B~tsiWoorde
..other than a place in the terntory of Basutoland, ｀ ＇land of Swasiland" te skrap. SJoeana.
Bechuanaland or Swaziland".

65. Section s切en of the Departure from the Union 65. Artike!_~<Me va~ _die :,Vet tot Reeling van v
Regulation Act, 1955, is hereby amended 一 ult die Unie, 1955, word hierby gewys!g 一 ertrek

(a) by the deleuon of the words”other than a place in (a) deur die woorde, ，behalwe'n plek m dle geb固
th; --;-e;;fr~-~y of Basutoland, Bechuana!and or · Basoetoland, Betsjoeanaland of Swasieland°i ;
Zwaziland:"; skrap; en le

(b) by the deletion of the proviso thereto. (b) deur die voorbehoudsbepaling daarby te skrap.
66 Section te,i of the Departure irom the Union 66. Artikel tien van die Wet tot R茹ling van Vertrek

即gulation Act, 1955, is hereby a:"e_nd~ by the insi,rti~~ ult_ di~ llnie, 195_5, word hierby g~~ysi!(deur na die w~~;;;
after the word“Acl“Oi the words' ＇and any amendment, ,Wet“die woorde, ,en enige wysiging daarvan”in te voeg
thereof" and the addition at the end thereof o(th<:_words en na die woord.,Sui~we~-Airika" die woorde..m~i i~~
"including that portion thereof known as the Eastern begr!p van die _gedeelte_ daarvan wat as die Oostelike
Caprivi Zipfel". - Caprivi Zipfel bekend is," in te voeg.

67. Section t心nty寸ive of the Land Settlement Act, 67. Artikel _ vyf-en如切tig van die Nedersettingswet,
1956, is hereby amend的 一 1956, word hierby gewysig 一

(a) by the addition at the end of paragraph (a) of
sub-section (1) of the word "and";

(b) by the deletion of paragraph (b) of the said sub­
沃ection;

(c) by the substitution in paragraph (c) of the said
sub-section for the words "any other''of the word
"an"; and

(d) by the deletion of sub-section (2)
68. Section sixty-seven of the Land Settlement Act, 68. Artikel seive-en-sestig van die Nedersettingswet,

1956, is hereby amended by the deletion in paragraph (a) 1956, word hierby gewysig deur in paragraaf (a) van
of sub-section (1) of the words "who is a South African sub-artlkel (1) die woorde,,wat'n Suid-A!rikaanse burger
cit迈n or a citizen of a Commonwealth country or the of'n burger van'n Gemenebesland of die Republiek !er-
Repubiic of Ireland”. land is,''te skrap.

69. Section /订ty-one of the Children's Act, 1960, is . .s~.. ,Ytikel e研印1-vyftig van die Klnderwet, 1960,
hcreby amended _ word hierby gewyslg -

(a) by the substitution In sub-section (1) !or the word (a) deur in sub-artikel (1) die woord,,Britse" deur
"British" of the word "other"; and die woord,,ander''te vervang; en

(b) by the substitution in paragraph (b) of sub-section (b) deur in paragraaf (b) van sub-artikel (2) _ di~
(2) !or the words "aBritish"'of the words "any woorde,,'n Britse" deur die woorde,,enige ander"
other". te vervang.

70. Section fifty-tllree of the Children's Act, 1960, is 70. Artikel drie妞-vyftig van die Kinderwet, 196,0,
hereby amended.by.the deletion In paragraph (a) of sub- word hlerby gewysig deur in paragraaf (a) van sub-
sec1lon (1) of the word "British". artikel (1) die woord,,Britse" te skrap.

71. S的tlons s虹ty-four, sixty-five and lrixty-s切shall 71. Artikels vier-en-sestig, vyf-en-sestig en se_s:e,'一

come into operation ·on a date to be fixed by· the State sestig tree in werking op'n datum wat die Staatspres!d•?,t
Presidcnt by prociamation in the Gazette, and all the by proklamasie in die Staatskoerant vasstel, en al die
other sections shall be deemed to have come Into operation ander artikels word geag op die een-en-dertigste dag van
on the thirty-first day of May, 1962. Mei 1962 in werking te getr的het.

72. This Act_ shall be called the Commonwealth 72. Hierdie Wet h砓t die Wet op Statebondsbetrek-
Relations Act, 1962. kinge, 1962.

c., ， 心 ，n Su出we`．“'1ka d心f
加， 网 ，“So山h W'`”“'，ca b y 心血 沁' "" ' ""』l ， 口 ，Wlndh~K ;

(a) deur aan die end van paragraaf (a) van sub-artikcl
(1) die woord,.en" byte voeg;

(b) deur paragraaf (b) van bedoelde sub-artikel tc
skrap;

(c) deur in paragraaf (c) van bedoelde sub-artikcl die
woord,.ander''te skrap; en

(d) deur sub-artikel (2) te skrap.


